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Model identifier / Identyfikator modelu: AD7723
Symbol | value/ Unit / Unit /
Item /Parametr Wartos¢ |Jednostka Item /Parametr Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heaters only (select one)/
. Sposéb doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . o . . . .
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybrac
jednaopcje)
: manual heat charge control, with integrated thermostat /
Nominal heat output / L
Nominalna moc cieplna P rom 2,0 kw reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym N/A
termostatem
Minimum heat output manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna temperature feedback / reczny regulator doprowadzania
moc cieplna P min B kw ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na R
(orientacyjna) zewnatrz
Maximum continuous electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / Pmax,c 2,0 ow temperature f‘eed.back / elelftroniczny regulator N/A
Maksymalna stata moc doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna pomieszczeniu lub na zewnatrz
Auxiliary electricity
consumption / Zuizycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana N/A
energii elektrycznej na wentylatorem
potrzeby wiasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el oy N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedng
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el min N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode /W L ) .
trybie czuwania el g 0,0 kw co ne-xjmnlej cfwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [no]
pomocg termostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu [yes]
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrac¢ kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option / zregulacja na odlegto$¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjngregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact/Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska




WARNING: In order to avoid overheating - do not cover the hegter. The devios is not to be covered with clothing, blankets and other

oo |textie products which could Guse ignition.
WARMUMNG: Urn sine Ubsrhitzung zu vermeider - die Heizung nicht abdecken. Des Ger3t darf nicht mit Kisicung, Decken und
o |andersn Testilprodukien abeedeckt werden, die sine Entalind ung verursschen kiinmten.
AVERTISSEMENT: afin o' eviter une surchauffe, ne couvrez pas le radisteur. L'appareil ne doit pas &tre recouvert de  wetements,
r_|oouwvertures et autres produits testiles susceptibles de provoguer une inflammation.
ADVERTENCIA: Para ewitsr &l sobrecalentamierto - no cubrir & lentzdor. El dispositive no debe cubrirse con rops, mantas v otros
E |productos textiles que puedan cusar ignicion.
AWISD: Para evitar o supersqueciments - n3e cubrs o sguecedor. O dispositvo ndo deve ser coberto com roupas, cobertores &
P |outros produtos tésteis gue possam cawsar ignicaa.
ISPENMAS: ke ifvengtumite perkaitimo, neuidenkite Sildytneo. Prietsiso negalima uidensti drebufiais, antklod émis ir kitzis
LT |tekstiles gaminiais, kue gali uEsidegti.
BRIDIMAIUMS: Lsi izvaiftos no parkarfanas, neaimsedziet slditiju lerici nedrikst paridSt ar apgérbu, seg3m un citiem
v |tekstilizstradSjumiem, kas varétu izraist sizdegianos.
HOATUS. Ulekuumenemise valbmiseks Snge katke kittesesdet. Seadet =i tohi kattz riebe, tekkide agz musde  tekstilioodeteps, mis
E47 |whivad pOhjustada siittimist.
AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu s:ooperiti inckzitorul. Dispazitivul nu trebuie scoperit ou imbracaminte, pIturi si
A0 |alte produse textile cire ar putea provocs aprindenea.
UPOZOREMIE: Dia biste izhjegli presrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odjecom, pokrivatma i ostslim
84 |tekstilnim prowvodima koji mogu prouznokovati paljenje
IGTELEM: A tulmelegedes ekerilese erdekeben - ne tEkara ke a furtotestet. A keszileket nem szabad ruhazattl, takarokkal
H | &= rmas textitermekekkel letzkami, smelyek megmpilladast okochatnak.
NPOELACMNOIHIN: Mo ve anoddyee my umepleppuaorvar - v kobdrere m) Beppectpa. H cuoxewn Sev mpemney vo oddrrerm pe
A | podrpm, koufepres mo ol shwsaTodrvTou pyuEl TpolovTa rou Ba popodeoy wa posakeoou owphebn).
NPEIYTIPEAYBAE: 33 03 isSerreTe nperpessree - HE NOAPHASE TE o rpejaswoT. ¥pegor e Toeba.ns  Guoe nospuen oo ofnexsa,
W |Sefietrba M APy TERCTIVANA MPOHIBOGH LUITD MOMET O3 NPESMSSMEEET MaAehe.
VAROVENI: Abyste zabranili prehfati - nezakryvejie topeni. Zarzeni nesmi byt pokryte odevy, prikrpvkami a jinymi textilnami
2 |wyrobicy, ktere by mohly zpdsobit veriosni.
BHIBAHHE: Bo sabemarise neperpesa - He Hakpisaime chorpesarens. Janpelyasmos HanpsIsams PTPOMCTEO OOEMA0H, OOEANAME
LS | # Sy THMA TEHITHASHEMA H30ETHEMH, ROTOPSIE MOTYT BbiSSET: BOSTOREHRE.
WALRSCHLIWING: Dk dee keachel miet af om owerverhitting te voorkomen. Het apparsat miag niet worden bedekt met keding.
KL |deie=ns en andere textielproducten die ontbranding kunnen veroorzaken.
(OPOZORILO: Da s& izognete pregrevaniu - greinika ne pokrivajte. Naprave ne smete pobrivas z obladli, odejami in dresimi tekestinimi
£L0 |izdelld, ki bi lahko powzrodili viig,
POZOREMIE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - ne pokrivajte grijac. Uredaj ne smije biti prekriven odjecom, pokrivatima i ostalim
HA |tekstilnim prozvodine kojl mopy zaovet paljenje.
LPWRGA: Aby unilngc proegrzania - nie proyhrywaj gresjnika. Urspdeeniz nie nalefy propkrywse odzieds, kocami i innymi - produktzmi
n |tekstylnymi, kbore moEa spowodowat zaphon.
VARDITUS: AR peitsd [Emmitintd yiikuumenemisen valtESmiseksi. Laitetta ei a peindd vaatteilla, peitteilla tai muilla
Fir |tekstiilituotteilla, jotic voivat aibeutiza sytymisen
VARMNIMNG: Far att undvika dverhetining - thok inte Gver varmaren. Apparaten far inte tSickas med kiSder, Sitar ach andra
i |tentiproduiter som iGn orsaka antandning.
UROZORMENIE: Aby nedotlo k prehriatiu - nezzkrvajte ohrieval. Pristroj nesmie byt zakryty odevom, prikrjpvkami alebo  inymi
sk |tewtdmymi vyrobkamii, ktore by mohli sposobit vznietenie.
AVVERTENZA: per evitare il sumsmldaments, non coprire il riscaldatore. |l dispositive non deve essere coperto con - indumernt,
| |coperte & altri prodotti tessili che potrebbeno Gusare |'scoensione.
YMOFIOPEHDE: a2 Gencre wabern mperpescse - HE NpExpHBETE rpejad. ¥pefaj me oue Guma npespases oaehomn, Fefzames o
5 | 0CTRNMM TERCTIAHIM NHMISGAMLNG S0 MOTY MDOYIDOHOSSTH NaiEte.
ADVARSEL: For at undes overophedning - tldask kke varmelegemet. Enheden ma ikke dasklos of t8, tapper or andre
o4 |tekstilprodukter, der kan forarssee antzndelse.
YMOFOPEHE: Ma Giecre sabiernm mperpesarte - He npespasdjTe rpejad. Ypefiaj me oae Guma nperpisens oaefore, ez
L& | DCTRns TERCTIAHIM NPOMISOAMMG SO MOy NDOYIPOHOSSTH NaiEte.
el o dudnsl o o el Sy B - Bl da P il sl
I ezt s 0B S i i iy iy
NPEOYTIPEMOEHHE: 32 03 usferrere nperpasase - HE NOAPHEERTE HarpesaTens. YOTROACTBOTE He Tpebes 42 ce  NOMpMSa C opexk,
B |00esna 1 S0YTH TERCTHAHK NPGOYHTH, HOMTO MOTST S5 NPHSHHAT SanassHe.




Ten produkt est odpowiedfylko do sporadyczneqo w2yt ub do stosowania w dobrze zolowanych pomieszczeniach
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This productis st only for oceasionl use o for use in wel mstlated rooms.

Cieses Procukt st nur i den gelegentichen Gebrauch oderfir die Verviendung in gut solirten Raumen gesignet.

(e produit ne convint e pour une Utlisaton oceasionnelle ou pour une uilisation dans des pigces bien islées.

Este prodict es adecuado solo para so ocasional 0 para Uso en habitaciones bien aislades
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Este produt & adequado apenas para Uso ocasional U Para S0 e salas bem isoladas.
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S produtsi iméros G nerequva eodana v EmentoSani o s tepd.
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Acest produs este racomandat doar pent utizare ocazionala sau pentr ullzare in ncapen bing izolate
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v prozvod e pogodan samo 2 poveement upotiebi i za upotiebu u dobro zolranim prostorjama

Ez atemek csak alkalmi haszdlatra vagy ol szqetet helyiscgekben valo hasznalaira akaimas.
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Tentov{robek je vhodnj pouze pro pifleztostnd pouit nebo pro paiziiv dobfe izoovanich pokajich.
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N

Citproduct i allen geschikt voor incidenteel gsbruik of voor gebuik n goed pelsolesrde rumes.
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\z0elek & primeen samo 22 06Casno Uporabo al za Uporabo v dobro zoirani prostorih

iR

v proizvod J pogodan samo 22 poviement potrebu i za uparabu U dodro zolranim prostorjama.

FIN

Téma tuote sopivai satunnaiseen kataon ta hyin eristeyin loiin,

Cena produkt a endast ampli fr 1l anvandning el r anvandning i valisolerade rum.

X

Tentovirobok e vhodny len na prileztosing pouzie alebo na pouzte v dobre izlovanjch miestnostach.

(Questo prodoto & adatin 30l er uso occasionale o per uso n sanze ben soite
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Dt produkt erkun eqned f fghedsuis brug eler f brug | velsolerede rum.
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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose."
1.Before uswlﬁqthe product please read carefuIIY and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . . .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8

ears of age and these activities are carried out under supervision.

After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7 .Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the ;t))ower cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Alwa¥s turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.

@;‘) 15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube,

or above sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .
18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

6



‘1 9. Place the fan heater only on flat, stable surface
20.Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin
.the power plug from the socket. o o
21.Never use the fan heater in high humidity rooms — bathroom, shower room, swimming
pools etc. The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.
EZ.The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you
are Ieavin? the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is
not used, the power plug has to be removed from the power outlet.

3.Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example
emperature controlling device or time switch. _
24 .Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should
be kept at least one meter from the fan heater.
25.Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the
device to dry clothes. _
26.The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or
be placed near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under
the power outlet. _
27.The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater
should be in a place that children and animals do not have access to.

8.The device is not intended to be installed or used in vehicles. .
29.Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in
\glaces, where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.

0. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
31. Do not use this heater if it has been dropped
32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater
33. Use tfhetheater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the

manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to

' leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

‘PRODUCT DESCRIPTION: CERAMIC FAN HEATER WITH REMOTE CONTROL (picture 1 & 2)

1. Control Panel 2. Digital Display 3. Heat Outlet 4. Base
5. Power Switch 6. Air inlet grid with dust mesh filter 7. Tip over Switch (Located on the Base)

8. Remote Control:

AA. Power button  B. Low / High heat power button  C. Oscillation button

D. Timer button E., F. Room temperature adjustment + / - buttons

‘USE

ROOM TEMPERATURE ADJUST: Pressing buttons (E or F) will increase or decrease the desired room temperature. After setting desired
kemperature the heater in device will switch on or switch off to maintain the desired room temperature. Device enables for temperature
setting from 10-35 degree Celsius. When the room temperature lower by 4°C than the settled temperature of unit, device starts to heat on
high power automatically. Then when the room temperature lower by 2°C, the device start to heat on lower power automaticalli/. If room
temperature reach the setting temperature level, the heating is stopped, the fan is permanently work on till room temperature lower than
ﬁlhe setting temperature by 2°C, the unit automaticall1v return to lower power heating.

IMER: Pressing button (D) will set the timer from 1 hour increments up to 8 hours. After the set time the device will power off.
OSCILLATION: ressin]g utton (C) will set the device to turn on the base (4) from left to right, totally 45 degree.

. Pressing button (B) will switch between power levels:

LOW HEAT/HIGH HEAT: Pressi tton (B) will switch betw level
+ Low Heat = 1000W
¢ High Heat = 2000W
POWER SWITCH (5): Pressing it to switch on the device and press it ag%ain to switch off the device from supply.
‘POWER BUTTON (A): Pressing it will power on or off the device from Standby mode.

Remote control (8) operation is same as manual or)eration of buttons on control panel.

o use the device with the remote control (8) supplied, remove the small battery compartment located at the base of the remote control. To
m the device with th t trol (8 ied th II' batt rtment located at the b: f th t trol. T
‘rltlamtov? té]? tl)atttery3§ompa|1ment, simply squeeze the small tab and pull. Insert 1 x CR2025 (3V) lithium battery into the small crevice as
illustrated (picture 3).

IMPORTANT: The + symbol on the battery inserted should be facing upwards. Firmly close the battery compartment to begin using the
‘Remote Control (8).

| 7



SAFERTY PROTECTION

1.0VERHEAT PROTECTION This device is protected with an overheat protection that switches off the device automatically in case of
overheat, e.g. due to the total or partial obstruction of the grids (6). In this case, unplug the appliance, wait about 30 minutes for it to cool
and remove the object which is obstructing the grids. Then switch it back on as described above. The device should operate normally.
Should the problem persist, please contact authorized customer service.

2.TIP-OVER PROTECTION This device is protected with a safety switch that turns off the device automatically when the device falls over,
or is at an excessive angle from the horizontal. This helps prevent accidents, and the device will back to the standby mode when it is put
back upright, press the buttons (A) on control panel or remote control to reset the device.

WARNING: During use, do not touch or cover the air inlet and air outlet.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Make sure the device is not hot.

2. Before cleanin? the device remove the plug from the electrical socket.

3. Keep the air inlet and outlet openings clean. Do not allow dust to collect on the openings. To clean the air filter;

Remove the air inlet grid as shown on picture (1). Located behind the grid is dust mesh filter (6), remove it and rinse under clean running
water. Do not use any detergents or solvents to clean the filter. Leave to dry completely for 24-48 hours before re-installing into the device.
Do not attemﬁt to use a wet/damp filter as this could damage the device.

4. Clean the housing using only dry or moist cloth.

5. Do not immerse the device in water!

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~50Hz

Power: 2000W

Battery: 1 x CR2025 (3V) lithium battery included

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins. Used appliance should
be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the
common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
_ _ DIESE FUR DIE ZUKUNFTAUF S
Bei Vgr\;vtendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240V ~50Hz anschlieRen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerét haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzurzjg unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der

8



bee&d%teln Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT
am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen. o o
8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_jssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Gibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelekiriker.

15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,
@ in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Sollte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker

aus der Steckdose.
17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem néachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an.
19. Das Gerat auf einem flachen, stabilen Boden aufstellen.
20 Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie den Thermoventilator
aus und stellen Sie den Thermostat-Drehknopf auf die Mindestposition ein.
21. Man soll den Thermoventilator in feuchten Raumen - Badezimmer, Brausen,
Schwimmbader usw. nicht benutzen. Die Feuchtigkeit kann einen Kurzschluss
verursachen und zur Beschadigung des Gerétes flhren.
22. Der in Betrieb genommene Thermoventilator muss unter standiger Aufsicht und in
Sichtweite sein. Schalten Sie immer den arbeitenden Thermoventilator ab, wenn Sie den
Raum, wo er steht, verlassen Ziehen Sie immer den Stecker vom Netz, wenn das Gerat
nicht in Betrieb ist.
23. Schlielen Sie niemals den Thermoventilator an eine automatische
Ausschaltungsvorrichtung, z.B. an einen Thermoabschalter oder Zeitschalter.
24. Halten Sie die leicht entzlindbaren Materialien wie Mobel, Papier, Kleidung, Vorhange
usw. mindestens 1 Meter vom Thermoventilator entfernt. i
25. Wahrend des Betriebs das Gerat nicht abdecken und keine Gegenstande hinlegen.
Das Gerat nicht zwecks dem Trocknen von KIeidun%sst[]cken zu gebrauchen.
26. Die Speiseleitung darf oberhalb des Thermoventilators nicht gefiihrt werden, sowie an
seine heilsen Oberflachen bertihren und in der Nahe von ihnen liegen. Der
Thermoventilator darf unterhalb der Steckblchse nicht gestellt werden.
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27. Die Heizoberflachen konnen bis tber +60 °C erhitzt werden. Man soll den Zugang zum
Thermoventilator den Kindern und Tieren nicht zulassen.

28. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert und verwendet werden.

29. Im Innenraum des Gerates befinden sich Teile, die heil® werden oder das Funken
verursachen konnen. Der Thermoventilator darf nicht RGumen eingeschaltet werden, wo
solche Materialien wie Benzin, Farben oder sonstige leicht entziindbaren Substanzen
verwendet oder verwahrt werden.

30. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne, Dusche
oder eines Schwimmbades

31. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde

32.|Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorliegen

33. Verwenden Sie die Heizung auf einer ebenen und stabilen Oberflache oder befestigen
Sie sie an der Wand, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgeréat nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
‘g/\(/awahrleistet. . . . N i

ARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

PRODUKTBESCHREIBUNG: KERAMIK-LUFTERHEIZUNG MIT FERNBEDIENUNG (Bild 1 & 2)

1. Bedienfeld 2. Digitalanzeige 3. Warmeabgabe 4. Basis

g. l,;letzgcrgjalter 6. Lufteinlassgitter mit Staubgitterfilter 7. Kippen Sie den Schalter um (befindet sich an der Basis)
. Fernbedienung:

A. Netzschalter ¢ B. Netzschalter fiir niedrige / hohe Hitze C. Oszillationstaste D. Timer-Taste

E., F. Tasten zur Einstellung der Raumtemperatur + / -

VERWENDEN

EINSTELLUNG DER RAUMTEMPERATUR: Durch Driicken der Tasten (E oder F) wird die gewﬂns_chte Raumtemperatur erhoht oder
verringert. Nach dem Einstellen der gewiinschten Temperatur schaltet sich die Heizung im Gerat ein oder aus, um die gewlinschte
Raumtemperatur aufrechtzuerhalten. Gerat ermdglicht Temperatureinstellung von 10-35 Grad Celsius. Wenn die Raumtemperatur um 4
° C unter der eingestellten Temperatur des Geréts liegt, heizt sich das Gerat automatisch mit hoher Leistung auf. Wenn die
Raumtemperatur um 2 ° C sinkt, heizt sich das Gerat automatisch mit geringerer Leistung auf. Wenn die Raumtemperatur das
eingestellte Temperaturniveau erreicht, wird die Heizung gestoppt, der Liifter wird permanent eingeschaltet, bis die Raumtemperatur um
2 ° C unter der eingestellten Temperatur liegt. Das Gerat kehrt automatisch zur Helzungsmlt niedrigerer Leistung zurtick.

TIMER: Durch Driicken der Taste (D) wird der Timer in Schritten von 1 Stunde bis zu 8 Stunden eingestellt. Nach der eingestellten Zeit
schaltet sich das Gerét aus. :

OSZILLATION: Durch Driicken der Taste (C) wird das Gerat so eingestellt, dass die Basis (4) von links nach rechts um insgesamt 45
Grad eingeschaltet wird. .

NIEDRIGE WARME / HOHE WARME: Durch Driicken der Taste (B) wird zwischen den Leistungsstufen umgeschaltet:

* Geringe Hitze = 1000W

* Hohe Hitze = 2000W ; ) ;
NETZSCHALTER (5): Driicken Sie diese Taste, um das Gerat einzuschalten, und driicken Sie sie erneut, um das Gerat von der
Stromversorgung auszuschalten.

EIN /AUS-TASTE (A): Durch Driicken dieser Taste wird das Geréat im Standby-Modus ein- oder ausgeschaltet.

Die Bedienung der Fernbedienung (8') entspricht der manuellen Bedienung der Tasten auf dem Bedienfeld.

Um das Gerat mit der mitgelieferten Fernbedienung (8) zu verwenden, entfernen Sie das kleine Batteriefach an der Basis der
Fernbedienung. Um das Batteriefach zu entfernen, driicken Sie einfach die kleine Lasche und ziehen Sie daran. Setzen Sie 1 x CR2025
(3V8 Lithiumbatterie wie abgebildet in den kleinen Spalt ein (Bild 3).

WICHTIG: Das + -Symbol auf der eingelegten Batterie sollte nach oben zeigen. SchlieRen Sie das Batteriefach fest, um die
Fernbedienung (8) zu verwenden.

SIGHERHEITSSCHUTZ . .

1. UBERHITZUNGSSCHUTZ Dieses Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz geschiitzt, der das Geréat bei Uberhitzung automatisch

ausschaltet, z. aufgrund der vollstandigen oder teilweisen Verstopfung der Gitter (6). Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker aus der

Steckdose, warten Sie etwa 30 Minuten, bis es abgekiihlt ist, und entfernen Sie den Gegenstand, der die Gitter blockiert. Schalten Sie

es dann wie oben beschrieben wieder ein. Das Gerét sollte normal funktionieren. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie

sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

2. KIPPSCHUTZ Dieses Gerat ist mit einem Sicherheitsschalter geschiitzt, der das Gerat automatisch ausschaltet, wenn das Gerat

umfallt oder sich in einem tbermaRigen Winkel zur Horizontalen befindet. Dies hilft, Unfélle zu vermeiden, und das Gerét kehrt in den

(S}tar]_?by-MoEus ZItJZrUck, wenn es wieder aufrecht steht. Driicken Sie die Tasten (A) auf dem Bedienfeld oder der Fernbedienung, um das
erat zurlickzusetzen.

WARNUNG: Beriihren oder bedecken Sie wahrend des Gebrauchs nicht den Lufteinlass und den Lufteinlass.
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REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Stellen Sie sicher, dass das Gerét nicht heift ist.

2. Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats den Stecker aus der Steckdose. ;

E. fl-tlfg}![ten Sie die Lufteinlass- und -auslasséffnungen sauber. Lassen Sie keinen Staub auf den Offnungen sammeln. So reinigen Sie den
uftfilter:

Entfernen Sie das Lufteinlassgitter wie in Abbildung (1) gezeigt. Hinter dem Gitter befindet sich ein Staubgitterfilter (6). Entfernen Sie ihn

und spiilen Sie ihn unter sauberem flieBendem Wasser ab. Verwenden Sie zum Reinigen des Filters keine Reinigungs- oder

Losunglsmittel. Lassen Sie es 24-48 Stunden lang vollstandig trocknen, bevor Sie es erneut in das Gerat einbauen. Versuchen Sie nicht,

einen Nass- / Feuchtffilter zu verwenden, da dies das Gerat beschéadigen konnte.

4. Reinigen Sie das Gehause nur mit einem trockenen oder feuchten Tuch.

5. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz Leistung: 2000W
Batterie: 1 x Lithiumbatterie CR2025 (3 V) enthalten

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
]

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240V ~50Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilise par les enfants de plus de 8 ans et par des
personnes dont les capacites physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou encore
des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil, seulement si
cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité, ou que ceux-
ci ont regu des instructions concernant une utilisation sure de I'appareil et qu'ils sont
conscients des risques inérant & son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas l'utiliser
non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes humides).
8.Verifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu‘autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer ['appareil soi-méme car cela présente un risque d'électrocution.
Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation.
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Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal
effectuée peut constituer un danger non négligeable pour l'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection SL#)pIémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant diftérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il faut
contacter un électricien specialisé. .

) 15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.

16. Si I'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la
fiche de courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme
quand l'appareil est éteint.

17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de 'eau. Dans le
cas ou |'appareil tombe dans l'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre vérifié par un électricien qualifié.

18. il est interdit de toucher I'appareil ou |'alimenteur avec des mains mouillées.

19. Ne placer le ventilateur chauffant que sur une surface plane et stable.

20. Avant de retirer la fiche de la prise €lectrique, éteindre toujours le ventilateur et régler le
sélecteur rotatif du thermostat en position minimum.

21. Ne pas utiliser le ventilateur chauffant dans des piéces ou le taux d'humidité de I'air est
trés élevé, comme dans la salle de bains, de douches ou au sein d'une piscine. L'humidité
geut provoquer un court-circuit et endommager l'appareil.

2. Le ventilateur thermique doit étre constamment surveillée et visible lorsqu'il est en
marche. Eteindre toujours I'appareil en quittant la piece ou il fonctionne. Débrancher toujours
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

23. Ne pas brancher le ventilateur sur un dispositif de mise en arrét automatique, p. ex. un

appareil de contréle thermique ou un interrupteur programmable.

24. Tenir les matériaux inflammables tels que les meubles, les draps, le papier, les

vétements, les rideaux etc. a une distance d'au moins un métre du ventilateur.

25. Ne pas couvrir I'appareil ni poser dessus d'objets lorsqu'il est en marche. Ne pas utiliser

I'appareil pour sécher le linge.

26. Le cordon d'alimentation peut étre disposé au dessus du ventilateur mais il ne doit pas

toucher ou étre a proximité des surfaces chaudes de I'appareil. Ne pas placer le ventilateur

chauffant au pied d'une prise électrique.

27. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température supérieure a 60°C. Le

ventilateur thermique doit se trouver dans un endroit inaccessible aux enfants et aux

animaux.

28. Il ne peut étre installé ni utilisé dans des véhicules.

29. Al'intérieur de l'appareil il y a des piéces susceptibles d'étre trés chaudes ou de faire des

étincelles. Ne pas allumer I'appareil dans des endroits ou sont utilisés ou entreposés des

matériaux comme |'essence, les peintures ou toute autre substance inflammable.

30. N'utilisez pas ce radiateur & proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
iscine

51. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombe

32. Ne pas utlliser s'il y a des signes visibles de dommages au radiateur
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%33. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abricant

AVERTISSEMENT: N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ot il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assureée.

AVERTISSEMENT: pour réduire les risques d'incendie, maintenez les textiles, rideaux ou
autres matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

DESCRIPTION DU PRODUIT: CHAUFFE-VENTILATEUR EN CERAMIQUE AVEC TELECOMMANDE (images 1 et 2)
1. Panneau de commande 2. Affichage numérique 3. Sortie de chaleur 4. Base

5. Interrupteur d'alimentation 6. Grille d'entrée d'air avec filtre & mailles anti-poussiéere

7. Interrupteur de basculement (situé sur la base)

8. Télécommande:

A. Bouton d'alimentation

B. Bouton d'alimentation de chaleur faible / élevée

C. Bouton d'oscillation

D. Touche de minuterie

Boutons E. / F. de réglage de la température ambiante +/ -

UTILISATION , .

REGLAGE DE LA TEMPERATURE DE LA PIECE: Appuyer sur les boutons (E ou F? augmentera ou diminuera la température ambiante
souhaitée. Aprés avoir réglé la température souhaitée, le chauffage de I‘agpareil s'allumera ou s'éteindra pour maintenir la température
ambiante souhaitée. L'appareil permet un réglage de la température de 10 a 35 degrés Celsius. Lorsque la température ambiante est
inférieure de 4 °C a la température réglée de l'unité, I'appareil commence automatiquement a chauffer a haute puissance. Ensuite, lorsque
la température ambiante baisse de 2 °C, I'appareil commence a chauffer automatiquement a une puissance inférieure. Si la température
ambiante atteint le niveau de température de réglage, le chauffage est arrété, le ventilateur fonctionne en permanence jusqu'a ce que la
Ite][pp.érature ambiante soit inférieure a la température de réglage de 2 °C, l'unité revient automatiquement a un chauffage de puissance
inférieure.

lMINUTEIRIEJ:[ Aptpuyez sur le bouton (D) pour régler la minuterie par incréments d'une heure jusqu'a 8 heures. Aprés I'heure définie,
'appareil s'éteint.

Og(p)ILLATION: A uéez surle boutonéC) pour que |'appareil allume la base (4) de gauche a droite, totalement a 45 degrés.

CHALEUR FAIBLE / CHALEUR ELEVEE: Une pression sur le bouton (B) permet de basculer entre les niveaux de puissance:

+ Faible chaleur = 1000 W

+ Chaleur élevée = 2000 W

INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION (5): Appuyez dessus pour allumer I'appareil et appuyez a nouveau pour éteindre I'appareil.
BOUTON D'ALIMENTATION (A): Appuyez dessus pour allumer ou éteindre I'appareil & partir du mode veille.

Le fonctionnement de la télécommande (8) est identique au fonctionnement manuel des boutons du panneau de commande.

Pour utiliser I'appareil avec la télécommande (8? fournie, retirez le petit compartiment a piles situé a la base de la télécommande. Pour
retirer le compartiment des piles, appuyez simplement sur la petite languette et tirez. Insérez 1 x pile au lithium CR2025 (3 V) dans la
Fetlte crevasse comme illustré 1|mage ).

MPORTANT: le symbole + sur la batterie insérée doit étre orienté vers le haut. Fermez fermement le compartiment des piles pour
commencer a utiliser la télécommande (8).

PROTECTION DE SECURITE

1. PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE Cet appareil est protégé par une protection contre la surchauffe qui éteint
automatiquement 'appareil en cas de surchauffe, par ex. en raison de I'obstruction totale ou partielle des grilles ?6). Dans ce cas,
débranchez I'apparell, attendez environ 30 minutes gu'il refroidisse et retirez I'objet qui obstrue les grilles. Puis rallumez-le comme décrit
ci-dessus. L'appareil doit fonctionner normalement. Si le probléme persiste, veuillez contacter le service client autorisé.

2. PROTECTION CONTRE LE renversement Cet appareil est protegé par un interrupteur de sécurité qui éteint automatiquement I'appareil
lorsqu'il bascule ou est & un angle excessif par rapport a I'horizontale. Cela permet d'éviter les accidents et I'appareil revient en mode
veille I(I)rsqul'il est rerlnis en position verticale, appuyez sur les boutons (A) du panneau de commande ou de la télécommande pour
réinitialiser I'appareil.

AVERTISSEMENT: pendant l'utilisation, ne touchez pas et ne couvrez pas I'entrée et la sortie d'air.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Assurez-vous que l'appareil n'est pas chaud. ) )

2. Avant de nettoyer I'appareil, retirez la fiche de la prise électrique.

?I't Gardez les ouvertures d'entrée et de sortie d'air propres. Ne laissez pas la poussiere s'accumuler sur les ouvertures. Pour nettoyer le
iltre & air:

Retirez la grille d'entrée d'air comme indiqué sur 'image 51 ). Derriére la grille se trouve un filtre & mailles anti-poussiere (6), retirez-le et
rincez-le sous I'eau courante propre. N'utilisez pas de détergents ou de solvants pour nettoyer le filtre. Laisser sécher complétement
pendant 24 & 48 heures avant de réinstaller dans I'appareil. N'
endommager l'appareil.

4. Nettoyez le boitier en utilisant uniquement un chiffon sec ou humide.
5. N'immergez pas l'appareil dans 'eau!

DONNEES TECHNIQUES

Tension: 220-240V ~ 50Hz

Puissance: 2000W

Batterie: 1 x pile au lithium CR2025 (3 V) incluse

‘essayez pas d'utiliser un filtre humide / humide car cela pourrait
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Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

‘appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour
I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Sil'appareil contient des

piles, il faut les retirer et les remettre & un autre pointde collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

—
ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V ~50Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los ninos jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifnos, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
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Q} 15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.

16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la
cercania del agua sui)one un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No
meta las manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion.
Antes de volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El termoventilador debe ser situado sélo sobre una superficie plana y estable.
20. Antes de retirar el enchufe de la toma de corriente, no olvide apagar el termoventilador
% irar el selector del termostato a la posicion minima.

. No utilice el termoventilador en lugares con alta humedad tales como cuartos de bafio,
duchas, piscinas, etc. La humedad puede provocar un cortocircuito y dafiar el dispositivo.
22. El termoventilador durante el trabajo todo el tiempo debe ser supervisado y debe estar
al alcance de la vista. Al salir de la habitacién en la que el termoventilador esta
funcionando, siempre debe apagarlo. Si el calentador no esté funcionando, siempre debe
desconectarlo de la toma de corriente.

23. No conecte el termoventilador al dispositivo de apagado automatico, como dispositivo

de control térmico o un temporizador.

24. Materiales inflamables, tales como muebles, ropa de cama, papel, ropa, cortinas, etc.

deben mantenerse a una distancia de al menos un metro del termoventilador.

25. No cubra el dispositivo durante el trabajo, ni coloque objetos encima de él. No utilice el

dispositivo para secar ropa.

26. El cable de alimentacion no se puede poner encima del termostato, no debe tocar ni

Sstar cerc? de las superficies calientes. No instale el termoventilador debajo de una toma
e corriente.

27. Las superficies de calefaccion pueden calentarse a temperaturas superiores a 60 °C.

El termoventilador debe estar en un lugar fuera de alcance de nifios y animales.

28. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

29. Dentro del dispositivo hay piezas que pueden estar calientes o causar chispas. No

encienda el termoventilador en lugares donde se utilizan o almacenan materiales, tales

como gasolina, pintura u otros materiales inflamables.

30. No utilice este calentador en las inmediaciones de una bafiera, ducha o piscina.

31. No use este calentador si se ha caido

32. No lo use si hay signos visibles de dafio en el calentador.

33. Use el calentador en una superficie nivelada y estable o fijelo a la pared, si asi lo prevé

el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias donde haya
persct)nats que no puedan dejarlas solas, a menos que se garantice una supervision
constante.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga textiles, cortinas u otros
materiales inflamables al menos a 1 m de la salida de aire del calentador.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO: CALENTADOR DE VENTILADOR CERAMICO CON CONTROL REMOTO (iméagenes 1y 2)
1. Panel de control 2. Pantalla digital 3. Salida de calor 4. Base

5. Interruptor de encendido 6. Rejilla de entrada de aire con filtro de malla de polvo
7. Interruptor de volcado (ubicado en la base) 8. Control remoto:

A. Boton de encendido

B. Boton de encendido de calor bajo / alto

C. Botén de oscilacion
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D. Botén del temporizador
E., F. Ajuste de temperatura ambiente + / - botones

UTILIZAR
AJUSTE DE TEMPERATURA AMBIENTE: Al presionar los botones éE o F) aumentara o disminuira la temperatura ambiente deseada.
Después de configurar la temperatura deseada, el calentador en el dispositivo se encendera o apeagaré para mantener la temperatura
ambiente deseada. El dispositivo permite el ajuste de temperatura de 10-35 grados Celsius. Cuando la temperatura ambiente es inferior
en 4 °C a la temperatura establecida de la unidad, el dispositivo comienza a calentarse a alta potencia automéaticamente. Luego, cuando la
temperatura ambiente baH'a en 2 °C, el dispositivo comienza a calentarse automaticamente con una potencia mas baja. Si la temperatura
ambiente alcanza el nivel de temperatura de ajuste, la calefaccion se detiene, el ventilador funciona permanentemente hasta que la
temperatura ambiente sea inferior a la temperatura de ajuste en 2 °C, la unidad vuelve automaticamente a un calentamiento mas bajo.
TEMPORIZADOR: Al presionar el boton (D) se configurara el temporizador desde incrementos de 1 hora hasta 8 horas. Después del
tiempo establecido, el dispositivo se apagara.
OSCILACION: Presionando el boton (C) configburaré el dispositivo para encender la base (4) de izquierda a derecha, totalmente 45 grados.
BAJO CALOR /ALTO CALOR: Al presionar el botén (B) se cambiara entre niveles de potencia:
+ Bajo calor = 1000W
+ Alto calor = 2000W
LNTERRLJ‘PJOR DE ENCENDIDO (5): al presionarlo para encender el dispositivo y al presionarlo nuevamente para apagar el dispositivo

el syministro.
BOTON DE ENCENDIDO (A): Al presionarlo, se encendera o apagara el dispositivo desde el modo de espera.

La operacion del control remoto (8) es la misma que la operacion manual de los botones en el panel de control.

Para usar el dispositivo con el control remoto 58) suministrado, retire el pequefio compartimento de la bateria ubicado en la base del
control remoto. Para quitar el compartimento de la bateria, simplemente presione la pequefia pestafia y tire. Inserte 1 x bateria de litio
CR2025 ‘XSV en la pequefia grieta como se ilustra (imagen 3).

IMPORTANTE: El simbolo + en la bateria insertada debe estar hacia arriba. Cierre firmemente el compartimento de la bateria para
comenzar a usar el control remoto (8).

PROTECCION, DE SEGURIDAD

1. PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO Este dispositivo esta Erotegido con una proteccion contra el sobrecalentamiento
que apaga el dispositivo automaticamente en caso de sobrecalentamiento, p. debido a la obstruccion total o parcial de las rejillas (6). En
este caso, desenchufe el agarato, espere unos 30 minutos para que se enfrie y retire el obl'eto que obstruye las rejillas. Luego vuelva a
elncetnderlto qorrgjo se describe arriba. El dispositivo debe funcionar normalmente. Si el problema persiste, comuniquese con el servicio al
cliente autorizado.

2. PROTECCION CONTRA LA VUELTA Este dispositivo esta protegido con un interruptor de seguridad que lo apaga automéaticamente
cuando se cae o esta en un angulo excesivo con respecto a la horizontal. Esto ayuda a evitar accidentes, y el dispositivo volvera al modo
dledgsper%lcuando se vuelva a colocar en posicion vertical, presione los botones (A) en el panel de control o el control remoto para reiniciar
el dispositivo.

ADVERTENCIA: Durante el uso, no toque ni cubra la entrada y la salida de aire.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Asegurese de que el dispositivo no esté caliente.

2. Antes de limpiar el dispositivo, retire el enchufe de la toma de corriente.

3. Mantenga limpias las aberturas de entrada y salida de aire. No permita que se acumule polvo en las aberturas. Para limpiar el filtro de

aire:
Retire la rejilla de entrada de aire como se muestra en la imagen (1). Detras de la rejilla se encuentra el filtro de malla de polvo (6), retirelo
y enjudguelo con agua corriente limpia. No utilice detergentes ni disolventes para limpiar el filtro. Dejar secar completamente durante 24-
48 horas antes de volver a instalarlo en el dispositivo. No intente usar un filtro himedo / himedo ya que esto podria dafiar el dispositivo.
4. Limpie la carcasa utilizando solo un pafio seco o humedo.

5. {No sumerja el dispositivo en agua!

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240 V ~ 50Hz

Poder: 2000W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) incluida

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas

que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico

con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I ;|macenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARAA POSTERIOR UTILIZAGCAO
E|[[n caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigdes de garantia séo sujeitas as

alteragdes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
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instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V ~50Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar vérios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4 .Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
3@ dev_?_ permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cLue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho no devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9. éogutilizar o dispositivo com o cabo de alimentacédo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
D) 15. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou
em cima do lavabo.
¥ 16. Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da
tomada porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o0 moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimenta%éo com agua. Caso o0 moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo
da tomada. E proibido por as méos em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte 0 moinho deve ser veriticado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagdo com as méos molhadas.
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19. O presente termoventilador deve ser posto em superficies planas e estaveis.

20. Antes de desconectar a ficha da tomada é necessario desligar o aparelho e ajustar o
botao de regulagao na posi¢do minima.

21. O termoventilador ndo pode ser utilizado em locais com grande humidade, ou seja,
casas de banho, duches, piscinas, etc. A humidade pode causar um curto-circuito e
danificagao do termoventilador.

22. Enquanto em operacao o termoventilador deve ser constantemente observado. Ao sair
dum local onde trabalha o termoventilador, deve-se desliga-lo. Retire sempre a ficha da
tomada quando o termoventilador néo trabalha.

23. Nao conectar o termoventilador com um aparelho de desligagao automatico, p.ex.:
aparelho de controlo térmico ou interruptor temporal.

24. Os materiais inflamaveis de tipo mdveis, roupa de cama, roupa, cortinas, etc. devem
ser mantidos afastados na distancia de pelo menos 1 metro.

25. E proibido tapar o termoventilador durante o seu trabalho assim como de colocar
quaisquer otg‘etos na sua superficie. Nao utilizar o termoventilador para secar a roupa.

26. O cabo de alimentagdo néo pode ser colocado em cima do termoventilador, nem tocar
OIU' {ipar perto de superficies quentes. N&o colocar o termoventilador ao pé da tomada
elétrica.

27. As superficies de aquecimento podem atingir a temperatura superior a 60 °C. O
termoventilador deve ser mantido afasto do alcance de criangas e animais.

28. O presente aparelho ndo pde ser instalado nem utilizado em veiculos.

29. No interior do termoventilador encontram-se elementos que possam estar quentes ou
causar faiscas. E proibido ligar o termoventilador em locais nos quais se utilizam ou
armazenam tais materiais como: gasolina, tintas ou outras substancias inflamaveis.

30. N&o use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina

31. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

32. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

33. Use 0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-0 na parede, se fornecido
pelo fabricante.

AVISO: Nao use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que néo
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis a pelo menos 1 m de distancia da saida de ar do aquecedor.

DESCRIGAO DO PRODUTO: AQUECEDOR DE VENTILADOR CERAMICO COM CONTROLE REMOTO (figuras 1 e 2)

1. Painel de controle 2. Tela digital 3. Saida de calor 4. Base
5. Botdo liga / desliga 6. Grade da entrada de ar com filtro de malha de poeira
7. Botéo sobre o interruptor (localizado na base) 8. Controle Remoto:

A. Botdo liga / desliga

B. Bot&o de energia de calor baixo / alto

C. Botdo de oscilagao

D. Bot&o do temporizador

E., F. Ajuste da temperatura ambiente botdes +/ -

USAR

AJUSTAR A TEMPERATURA DA SALA: Pressionar os botes (E ou F) aumentara ou diminuira a temperatura ambiente desejada. Apds
definir a temperatura desejada, o aquecedor no dispositivo liga ou desliga para manter a temperatura ambiente desejada. O dispositivo
permite a configuracéo de temperatura de 10 a 35 graus Celsius. Quando a temperatura ambiente é mais baixa em 4 °C que a
temperatura estabelecida da unidade, o dispositivo comeca a aquecer automaticamente em alta poténcia. Entéo, quando a temperatura
ambiente baixar 2 °C, o dispositivo comegara a aquecer automaticamente com menos energia. Se a temperatura ambiente atingir o nivel
de temperatura definido, o aquecimento é interrompido, o ventilador trabalha permanentemente até a temperatura ambiente inferior a
temperatura definida em 2 °C, a unidade retorna automaticamente para um aguecimento de energia mais baixo.

TIMER: Pressionar o botéo (D) ajustara o timer de incrementos de 1 hora a 8 horas. Apos o tempo definido, o dispositivo sera desligado.
OSCILLAGCAQ: Pressionar o botao (C) configurara o dispositivo para ligar a base (4) da esquerda para a direita, totalmente em 45 graus.
BAIXO CALOR /ALTO CALOR: Pressionar 0 botdo (B) alterna entre os niveis de poténcia:

+ Baixa temperatura = 1000W

+ Calor alto = 2000W

INTERRUPTOR DE ENERGIA (5): Pressione-0 para ligar o dispositivo e pressione-o novamente para desligar o dispositivo.

BOTAO DE ALIMENTACAO (A): Pressionar o botao liga / desliga o dispositivo no modo de espera.
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A operagao do controle remoto (8) € igual a operacdo manual dos botdes no painel de controle.

Para usar o dispositivo com o controle remoto (8) fornecido, remova o pequeno compartimento da bateria localizado na base do controle
remoto. Para remover o compartimento da bateria, basta apertar a aba pequena e puxar. Insira 1 bateria de litio CR2025 (3V) na pequena
fenda, conforme ilustrado (figura 3). ) i ) )

IMPORTANTE: O simbolo + na bateria inserida deve estar voltado para cima. Feche firmemente o compartimento da bateria para comegar
a usar o controle remoto (8).

PROTECAQO DE SEGURANCA

1. PROTECAO CONTRA SOBRE AQUECIMENTO Este dispositivo é protegido com uma protegdo contra superaquecimento que desliga o

dispositivo automaticamente em caso de sugeraquecimento, por ex. devido a obstrugao total ou parcial das grades (g). Nesse caso,

desconecte o aparelho, aguarde cerca de 30 minutos para esfriar e remova o objeto que esta obstruindo as grades. Em seguida, ligue-o

novamente, conforme descrito acima. O dispositivo deve funcionar normalmente. Se o problema persistir, entre em contato com o

atendimento_ao cliente autorizado.

2. PROTECAO CONTRATIRO Este dispositivo é protegido por um interruptor de seguranga que desliga o dispositivo automaticamente

quando ele cai ou esta em um angulo excessivo em relagéo a horizontal. Isso ajuda a evitar acidentes, e o dispositivo volta ao modo de

Ssperatquando recolocado na posig&o vertical, pressione os botdes (A) no painel de controle ou no controle remoto para redefinir o
ispositivo.

AVISO: Durante o uso, ndo toque nem cubra a entrada e saida de ar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Verifique se o dispositivo ndo esta quente.

2. Antes de limpar o dispositivo, remova o plugue da tomada elétrica.

3. Mantenha as aberturas de entrada e saida de ar limpas. Nao permita ciue 0 p6 se acumule nas aberturas. Para limpar o filtro de ar:
Remova a grade de entrada de ar conforme mostrado na figura (1). Localizado atras da grade, encontra-se o filtro de malha de poeira 56),
remova-o e enxague com agua corrente limpa. Nao use detergentes ou solventes para limpar o filtro. Deixe secar completamente por 24 a
48 horas antes de reinstalar o dispositivo. N&o tente usar um filtro imido / imido, pois isso pode danificar o dispositivo.

4. Limpe a caixa usando apenas pano seco ou umido.

5. Nao mergulhe o dispositivo em agua!

DADOS TECNICOS

Tens&o: 220-240V ~ 50Hz

Poténcia: 2000W

Bateria: 1 x bateria de litio CR2025 (3V) incluida

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar

em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os componentes

perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se

reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Nao colocar o
' dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
_ o BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti 8rietaisq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pagal %o_ paskirti ar netinkamai jj naudo&ant. o _ . o
2. r&ertalsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240V ~50Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés

randine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vatkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.
6.Pries valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip.pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
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8.PeriodiSkai patikrinti maitinimo laido bikle. PazZeistas laidas turéty biti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad {)atikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisyémtus gali atlikti tik {galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirSiais.
13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezitros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

rietaisq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |

valifikuotg elektrika. o o . .

15. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.. duse, vonioje ar prie

@ praustuvo su vandeniu.

\_Y 16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, itraukti kistuka i$
lizdo, kadangi vanduo kelia grésme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj i$ tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas 'fvandenl, ai prietaisas
qun%}as  tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekrikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.
19.Termoventiliatoriy statyti tik ant plok$cio, stabilaus pagrindo
20. Pries iStraukiant kiStuka, i$ lizdo bitina visada iSjungti termoreguliatoriy ir termostato
rankenélg nustatyti maziausioje padéfgje. _ .
21. Nenaudoti termoventiliatoriaus didelés drégmés patalpose — vonios kambariuose,
duSuose, baseinuose ir pan. Drégme gali sukelti trumpajj jungima ir sugadinti prietaisa.
22. Veikiantis termoventiliatorius visq laikg turi bati priziurimas ir stebimas. ISeinant i$
patalpos, kurioje veikia termoventiliatorius, visada butina jj iSjungti. Jeigu termoventiliatorius
néra naudojamas visg laikg, iStraukti kistuka is tinklo lizdo.
23. Nejungti termoventiliatoriaus | automatinj iSjungimo prietaisg, pvz., Silumos kontrolés
prietaisg ar laiko jungiklj. o _ o
24. Degigsias medziagas, pvz., baldus, patalyng, popieriy, drabuZius, uzuolaidas ir pan.,
laikyti ne mazesniu nel vieno metro atstumu nuo termoventiliatoriaus.
25. DraudZiama uzdengti veikiant] prietaisa ir déti ant jo kokius nors daiktus. Nenaudoti
prietaiso drabuziams dziovinti.
26. Maitinimo laido nelaikyti virs termoventiliatoriaus, laidas negali liestis ar guléti Salia
karsty pavirsiy. Nestatyti termoventiliatoriaus po elektros lizdu.
27. Kaitinamieji pavirSiai gali jkaisti iki aukStesnés nei 60 °C temperatros.
Termoventiliatorius turéty stoveti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyviinai negaléty jo pasiekti.
28. Prietaiso negalima diegti ir naudoti transporto priemonése.
29. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali biti karstos ar sukelti kibirkSCiavima,
Termoventiliatoriaus negalima jungti vietose, kuriose naudojamos ar laikomos tokios
medZiagos kaip benzinas, daZai ar kitos degiosios medZiagos.
30. Nenaudokite Sio Sildytuvo Salia vonios, duSo ar baseino.
31. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas. .
32. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo pazeidimy pozymiy.
33. Naudokite Sildytuva ant lygaus Ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas.

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io 3ildytuvo maZose patalpose, kur yra Zmoniu, kurie patys negali
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ju palikti, nebent uztikrinama nuolatiné priezitra.

}SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizikg, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias medziagas
aikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro isleidimo angos.

PRODUKTO APRASYMAS: KERAMINIS VENTILIATORIAUS SILDYTUVAS SU Nuotolinio valdymo pultu (1 ir 2 paveikslai)

1. Valdymo skydas 2. Skaitmeninis ekranas 3. Silumos ismetimas . Pagrindas
5. Maitinimo jungiklis 6. Oro jleidimo tinklelis su dulkiy tinklo filtru.

7. Apverskite jungiklj (esantj ant pagrindo) 8. Nuotolinio valdymo pultas:

A. Maitinimo mygtukas B. MaZo / auksto karscio maitinimo mygtukas

C. Svyravimo m¥gtukas D. Laikmacio mygtukas

E., F. Kambario temperatdros reguliavimo mygtukai +/ -

NAUDOJIMAS
KAMBARIO TEMPERATUROS REGULIAVIMAS: Paspaudus mygtukus (E arba FR, Eadidés arba sumazés norima kambario temperatira.
Nustacius norimqtemperatﬂrqs grietaiso Sildytuvas [sijungs arba iSsijungs, kad palaikyty norimg kambario temperatdra. |renginys leidZia
nustatyti temperatdirg nuo 10-35 laipsniy Celsijaus. Kai kambario temperatiira zemesné 4 °C nei nusistové'ngi vieneto temperatira,
prietaisas pradeda automati$kai ikaisti, kai yra didelé galia. Tada, kai kambario temperatdra sumazéja 2 ° C, prietaisas automatiskai
pradeda ikaisti, kai energija maZesné. Jei kambario temperatra pasiekia nustatyta temperataros lygj, Sildymas sustabdomas, ventiliatorius
U_Lljdolat veikia, kol kambario temperatira yra 2 °C Zemesné uz nustatytg temperatra, jrenginys automatiskai grizta | mazesnés galios
Sildyma,
Laikma?lis: Paspaudus mygtuka (D), laikmatis nustatomas nuo 1 valandos iki 8 valandy. I?asibaigus nustatytam laikui, prietaisas iSsijungs.
SALINIMAS: Paspaudus mygtukq(C prietaisas jjungs pagrinda (4) i$ kairés | desine, visiSkai 45 laipsniy kampu.

MAZAS SILTIS / AUKSTAS SILUMAS: Paspaude mygtuka (B), persijungiate tarp galios lygiy:

+ Zemas karstis = 1000W

+ Didelis karstis = 2000W

MAITINIMO JUNGIKLIS (5): Paspauskite jj, kad jjungtumete jrenginj, ir dar karta paspauskite, kad iSjungtumeéte jrenginj i§ maitinimo

Saltinio.
MAITINIMO MYGTUKAS (A): Paspaudus jj, prietaisas {jungiamas arba i§jungiamas i§ budéjimo rezimo.

Nuotolinio valdymo pulto (8) veikimas yra tas pats, kaip rankiniu badu valdyti mygtukus valdymo skydelyje.

Norédami naudoti prietaisg su pridedamu nuotolinio valdymo pultu (8), iSimkite mazg bateri{(q sk%/ri , esantj nuotolinio valdymo pulto

ipaéioje.é\l?ré(%ami iéi?tli be)lterijq skyriu, tiesiog iSspauskite maza skirtuka ir patraukite. [dékite 1 x CR2025 (3V) li¢io baterijg | maza jtrik|,
aip parodyta (3 paveikslas).

S\/ll(?!RJBU: sin(cél)lps + ant {détos baterijos turi bati nukreiptas | virSy. Tvirtai uZdarykite baterijy skyriy, kad galétuméte naudotis nuotolinio

valdymo pultu (8).

SAUGOS APSAUGA "

1.KRAUJO SILUMOS APSAUGA Sis grietaisas ra apsaugotas nuo perkaitimo, kuris perkaitimo atveju automatiskai i$sijungia, pvz. dél

visiSko ar dalinio tinkleliy, uzkim3imo ﬁ ). Tokiu atveju atjunkite prietaisa i$ elektros tinklo, palaukite mazdaug 30 minuciy, kol H’is atvés ir

Eaéalinsite daikta, kuris uZstoja tinklelius. Tada vél |junkite, kaip apraSyta aukSciau. [renginys turéty normaliai veikti. Jei problema iSlieka,
reipkités l%liotq klienttkagtarnavimo tarnyba.

2. APTARNAVIMO APDOROJIMAS Sis jrenginys yra apsaugotas apsauginiu jungikliu, kuris automatiskai i$sijurzjgia, kai jrenginys apvirsta

arba yra per dideliu kamdpu nuo horizontalés. Tai padeda iSvengti nelaimingy atsitikimu, o atstacius vertikalig padet] prietaisas gr$ | laukimo

rezima, paspauskite valdymo skydelio arba nuotolinio valdymo pulto mygtukus (A), kad i§ naujo nustatytumete jrenginj.

|SPEJIMAS: Naudojimo metu nelieskite ir neuzdenkite oro jleidimo angos ir oro i$leidimo angos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Eitikinkite, kad jrenginys néra ikaites.

2. Prie§ valydami prietaisa, iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

3. Laikykite Svary oro jleidimo ir iSleidimo angas. Neleiskite dulkéms kauptis ant anquOro filtro valymas:

Nuimkite oro jleidimo tinklel, kaip parodyta paveikslélyje (1). Uz tinklelio ﬁ/ra dulkiy,tinklo filtras (6), ji nuimkite ir nuplaukite po $variu
tekanciu vandeniu. Filtrui valyti nenaudokite plovikliy ar tirpikliy. Prie$ vél jdédami | prietaisa, palikite visiSkai iSdZiati 24-48 valandas.
Neméginkite naudoti $lapio / drégno filtro, nes tai gali sugadinti jrengini.

4. Korpusa valykite tik sausa ar drégna Sluoste.

5. Nemerkite prietaiso | vandenj!

TECHNINIAI DUOMENYS
(Ltsampa: 220-240 V ~ 50 Hz
alia; 2000W
Baterija: 1 x CR2025 (3V) li¢io baterija

Rupinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti |
atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esan¢ios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebity
ga!im_a jo Fakartotinaj naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
s DUItINIY atlieky konteineri!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacfjumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
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noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240V ~50Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabasSanu nedrikst veikt beérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar pasu ierici tident vai arT jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairtos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbaudrttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus
draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elekiribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCDR ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, ludzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

) 15. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs

%\g izlietnes ar adeni.
16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no

elektribas padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslégta.
17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi ident,
talTt atvienojiet barosanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas Gdent,
jaierice ir Eleslé ta elektribas
padeves tiklam. Pirms atkartotas izmanto$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.
18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
19. Termoventilatoru novietojiet tikai uz lidzenas, stabilas virsmas
20. Pirms kontaktdakSas atvienoSanas no elekiribas padeves tikla parliecinieties vai
termoventilators ir izslégts un iestatits minimalaja pozicija.
21. Neizmantojiet ierici telpas ar lielu gaisa mitrumu — vannas istaba, dusas telpas,
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baseini u.c. Mitrums var radit 1ssavienojumu un sabojat ierici.

22. leslégtam termoventilatoram nemitigi jauzrauga un to nedrikst izlaist no acim. Izejot no
telpas, ieslégto termoventilatoru ir jaizsledz. Ja termoventilator netiek ieslégts, vienmer
iznemiet kontaktdaksu no elektribas padeves tikla.

23. Nepiesledziet termoventilatoru automatiskas izslégsanas iericei, pieméram, termiskas
vai laika kontroles iekartai.

24. Viegli uzliesmojoSus materialus, pieméram, mébeles, gultas vela, papirs, apgérbs,
aizkari u. tml. jatur vismaz viena metra attaluma no termoventilatora.

25. Neapsedziet ieslégtu ierici un nenovietojiet uz tas priekSmetus. Neizmantojiet ierici
apgérba Zavésanai.

26. Stravas vadu nedrikst turét virs termoventilatora vai ta sakarsétas virsmas tuvuma.
Nenovietojiet termoventilatoru zem elektriskas kontaktligzdas.

27. Sildama virsma var sakarst virs 60 °C temperatiras. Termoventilatoram jaatrodas viet,
kur bérniem un dzivniekiem nav pieejas.

28. lerici nedrikst instalét un izmantot transportlidzeklos.

29. lerices iekSpusé atrodas dalas, kas var bit karstas vai izraisTt dzirksteloSanu.
Neieslédziet termoventilatoru vietas, kur tiek uzglabati tadi materiali ka benzins, krasas un
viegli uzliesmojosas vielas.

30. Nelietojiet So silditaju vannas, duSas vai peldbaseina tiesa tuvuma.

31. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests.

32. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes.

33. Izmantojiet sildTtaju uz lfdzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz.

BRIDINAJUMS: Nelietojiet So silditaju mazas telpas, kur ir cilveki, kuri pasi nespéj tos
amest, ja vien netiek nodroSinata pastaviga uzraudziba.
RIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamtbu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

PRODUKTA APRAKSTS: KERAMISKAS VENTILATORA Silditajs ar talvadibas pulti (1. un 2. attéls)

1. Vadibas panelis 2. Digitalais displejs 3. Siltuma izvade 4. Pamatne
5. Stravas slédzis 6. Gaisa iepludes rezgis ar puteklu sietu filtru
7. Slédza apgade (atrodas uz pamatnes) 8. Talvadibas pults:

A. BaroSanas poga

B. Zema / augsta siltuma jaudas poga

C. Svarstibu poga

D. Taimera poga

E., F. Telpas temperatiras reguléSanas pogas +/ -

LIETOSANA .

TELPAS TEMPERATURAS REGULESANA: Nospiezot pogas (E vai F), vélamo istabas temperatdru palielinas vai pazeminas. Péc vélamas
temperatdras iestatiSanas ierices silditajs ieslégsies vai izslégsies, lai uzturétu vélamo istabas temperatdru. lerice lauj iestatit temperatdru
no 10-35 gradiem péc Celsija. Kad istabas temperatdra ir zemaka par 4 °C neka vienibas nostabilizéta temperatira, ierice automatiski sak
uzkarst ar lielu jaudu. Tad, kad istabas temperatira ir zemaka par 2 °C, ierice sak automatiski sildities ar zemaku jaudu. Ja istabas
temperatira sasniedz iestatito temperatdiras Iimeni, apkure tiek partraukta, ventilators darbojas pastavigi, lidz istabas temperatra ir
zemaka par iestatito temperatdru par 2 °C, iekarta automatiski atgrieZas zemakas energijas sildisanas rezima.

TIMER: NospiezZot pogu FD), taimeris tiek iestatits no 1 stundas I1dz 8 stundam. Pé&c noteikta laika ierice izslégsies.

OSCILLATION: Nospiezot Rlogu (C), ierice iestatls pamatnes (4) ieslegSanu no kreisas uz labo pusi, pilnigi 45 gradus.

LOW HEAT / HIGH HEAT: Nospiezot pogu (B), tiek parslégts energijas [Tmenis:

+ zems karstums = 1000W

+ augsts karstums = 2000W

POWER SWITCH (5% NospieZot to, lai ieslégtu ierici, un vélreiz noscFiediet to, lai izslegtu ierici no baro$anas avota.

POWER Button (A): Nospiezot to, ierice ieslédzas vai izslédzas gaidstaves rezima.

Talvadibas pults (8) darbiba ir tada pati ka vadibas panela pogu manuala darbiba.
Lai izmantotu ierici ar piegadato talvadibas pulti (8), nonemiet mazo akumulatora nodalijumu, kas atrodas talvadibas pults pamatné. Lai
nonemtu akumulatora nodalfjumu, vienkarsi izspiediet mazo cilni un velciet. levietojiet 1’ x CR2025 (3V) litija akumulatoru mazaja plaisa, ka
garadT_ts attela (3. attéls).

V&A$[GI: ievietota akumulatora simbolam + jabat vérstam uz aug$u. Lai saktu lietot talvadibas pulti (8), stingri aizveriet akumulatora
nodalfjumu.

DROSIBAS AIZSARDZIBA
1. PARKLAJU AIZSARDZIBA ST ierice ir aizsargata ar aizsardzibu pret parkarSanu, kas parkarSanas gadijuma automatiski izslédz ierici,
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piem. pilniga vai dalgja rezgu aizsprostojuma de| (6). Saja gadijuma atvienojiet ierici no elektrotikla, pagaidiet apméram 30 mindtes, lidz
ta atdziest un nonemiet priekSmetu, kas aizsprosto rezgus. Pec tam to atkal ieslédziet, ka aprakstits iepriek$. lericei jadarbojas normali.

Ja problém%opro'ém pastav, Ifidzu, sazinieties ar pilnvaroto Klientu apkalpoSanas dienestu.

2.AIZSARDZIBA AR PADOMI ST ierice ir aizsargata ar droSibas slédzi, kas ierici automatiski izslédz, kad ierice zépgéias vai atrodas
parmériga lenkT pret horizontali. Tas palidz novérst negadijumus, un, atﬁrieioties vertikali, ierice atgriezisies gaidiSanas rezima, lai
atiestatTtu ierici, nospiediet vadibas panela vai talvadibas pults pogas (A).

BRIDINAJUMS: Lietosanas laika nepieskarieties gaisa ieplides un izplides atverei un neaizklajiet to.

TIRISANA UN APKOPE

1. Parliecinieties, vai ierice nav karsta.

2. Pirms ierices tiriSanas nonemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

3. Glabajiet tiru gaisa ieplides un izplides atveres. Nelaujiet putekliem savakties uz atverém. Gaisa filtra tiriSanai:

Nonemiet gaisa ieplides rezgi, ka paradits 1. attéla. Aiz rezga atrodas puteklu acu filtrs (6), nonemiet to un noskalojiet zem ftira teko3a
udens. Filtra tirianai nelietojiet maz?ééanas vai mazgaSanas lidzeklus. Pirms atkartotas uzstadiSanas iericé |auj tam pilniba nozat
2448 stundas. Neméginiet izmantot mitru / mitru filtru, jo tas var sabojat ierici.

4. Tiriet korpusu, izmantojot tikai sausu vai mitru dranu.

5. Neiegremdeéjiet ierici adent!

TEHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240 V ~ 50 Hz

Jauda: 2000W

Akumulators: Komplekta 1 x CR2025 (3V) litija akumulators

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, 1dzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraisTt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

I | nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise taiajérjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lilitada ainult 220-240V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lllita iheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilsilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane vo6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
;;is_tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette véi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vi on mingil
muul viisil vigastatud vGi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
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{)/arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditéokojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tésise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit,(jms.
11.Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei Uleta

30 mA. Selles kuisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.
15. Arﬁe kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais

kraanikausi kohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, témmake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kul seade on vélja lllitatud.
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik
vOi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku
Uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul le
vaadata.
18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.
19. Asetage soojapuhur alati siledale ja stabiilsele pinnale.
20. Enne pistiku pistikupesast valjatdbmbamist |ulitage soojapuhur alati vélja ja keerake
termostaadi nupp minimaaltemperatuuri asendisse
21. Arge kasutage soojapuhurit suure dhuniiskusega ruumides — vannitubades,
dusiruumides, ujulates jne. Niiskus vdib seadme lihisesse ajada vois seda muul viisil
kahjustada.
22. Tootav soojapuhur peab olema pideva jarelevalve all ja kogu aeg nagemisulatuses. Kui
lahkute ruumist, milles soojapuhur todtab, lUlitage puhur alati valja. Mittetotava puhuri pistik
peab_kindlasti olema pistikupesast valja tommatud.
23. Arge Uhendage soojapuhurit automaatsete lulitusseadmetega, naiteks temperatuuri
reguleerimise seadmed voi aegreleed.
24. Hoidke kergestisittivad esemed, nagu moobel, voodipesu, paber, rivad, kardinad jms
soojapuhurist vahemalt Uhe meetri kaugusel. .
25. Arge katke seadet to6tamise ajal ega asetage sellele mingeid esemeid. Arge kasutage
seadet rdivaste kuivatamiseks.
26. Arge jatke soojapuhuri toitejuhet seadme alla, jalgige samuti, et toitejuhe ei puutuks
vastu seadme kuumi pindu ega asuks nende laheduses. Arge kasutage soojapuhurit
seinapistikupesa all.
27. Seadme kittepinnad véivad kuumeneda tile 60 °C. Soojapuhur peab asetsema kohas,
kus lapsed ega lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.
28. Seadet el tohi paigaldada s6idukitesse ega seda séidukites kasutada. .
29. Seadme sees on osi, mis vdivad muutuda vé?a kuumaks ja sademeid eraldada. Arge
kasutage sooH'apuhurit ruumides, kus hoitakse selliseid materjale, nagu bensiin, varvid voi
muugd tuleohtlikud ained.
30. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses.
31. Arge kasutage seda kutteseadet, kui see on maha kukkunud.
32. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke.
S?t. Ka_SLé)tage kitteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal véi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette néeb.

HOIATUS: Arge kasutage seda kitteseadet véikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei

suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on ta%]atud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks hoidke tekstille, kardinaid v6i muid kergestisittivaid
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materjale kitteseadme 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

TOOTE KIRJELDUS: KAUGJUHTIMISEGA KERAAMIKAVAHENDI KUTTEPUUM (pilt 1 ja 2)

1. Juhtpaneel 2. Digitaalne ekraan 3. Soojusvaljavool . Alus
g‘. '%oitel[]liti 6. Tolmuvérgu filtriga 6hu sisselaskevdre 7. Umberldliti (asub alusel) 8. Kaugjuhtimispult:
. Toitenu

p
B. Madala /pkc')rge soojuse nupp
C. Vonestusnupp
D. Taimeri nupp
E., F. Ruumi temperatuuri reguleerimise nupud + / -
KASUTAMINE
TUBA TEMPERATUURI REGULEERIMINE: Nuppude (E véi F) vajutamine suurendab vdi alandab soovitud toatemperatuuri. Parast
soovitud temperatuuri seadistamist lilitub seadmes olev kiitteseade sisse voi vélja, et séilitada soovitud toatemperatuur. Seade voimaldab
temperatuuri seadistada vahemikus 10-35 kraadi. Kui toatemperatuur on 4 ° C vorra madalam kui seadme temperatuur, hakkab seade
automaatselt suure vimsusega soojenema. Siis, kui toatemperatuur on langenud 2 © C, hakkab seade automaatselt madalamal véimsusel
soojenema. Kui toatemperatuur saavutab seatud temperatuuritaseme, kiite peatatakse, ventilaator té6tab pidevalt, kuni toatemperatuur on
temperatuurist 2 °C madalamal, naaseb seade automaatselt madalama energiatarbega soojendusele.
Taimer: Vil}'lutades nuppu (D), saate taimeri seada 1-tunnise sammuga kuni 8 tunnini. Parast maaratud aegSa llitub seade valja.
TUHISTAMINE: Vajutades nu@pu (C) seadistab seade aluse (4) sisse lulitama vasakult Paremale, kokku 45 kraadi.
MADAL / kdrge temperatuur: Vajutades nuppu (B) saate lilituda véimsuse taseme vahel:
+ Madal kuumus = 1000W
* suur kuumus = 2000W
POWER SWITCH (5§ Vajutades seda seadme sissellilitamiseks ja uuesti nuppu, et seade vooluvdrgust vélja lilitada.
POWER Button (A): Selle vajutamine liilitab seadme ootereZiimis sisse vdi valja.

Kaugjuhtimispult (8) toimib samamoodi nagu juhtpaneeli nuppude késitsi juhtimine.

Seadme kasutamiseks koos kaasasoleva puldiga (8) eemaldage kauguhtimispuldi pohjas asuv vaike patareide sahtel. Akupesa
eemaldamiseks pigistage lihtsalt véike sakk ja tommake. Pange 1 x CR2025 (3V) litiumaku vaikesesse I6hesse nagu naidatud (pilt 3).
TAHTIS: sisestatud aku siimbol + peaks olema Ulespoole. Kaugjuhtimispuldi kasutamise alustamiseks sulgege kindlalt patareide sahtel (8).

OHUTUSKAITSE

1.KUTTE KAITSMINE See seade on kaitstud ilekuumenemise kaitsega, mis lilitab seadme ilekuumenemise korral automaatselt valja, nt.
vorede taieliku voi osalise takistuse t6ttu (6?. Sellisel juhul eemaldage seade vooluvdrgust, oodake umbes 30 minutit, kuni see jahtub, ja
eemaldage voreid takistav objekt. See{érel Ulitage see uuesti sisse, nagu eespool kirjeldatud. Seade peaks normaalselt td6tama. Kui
probleem pusib, vétke tihendust volitatud klienditeenindusega.

2. ULEMINEKUKAITSE See seade on kaitstud kaitseltilitiga, mis lilitab seadme automaatselt vélja, kui seade kukub imber véi on
horisondi suhtes liiga suure nurga all. See aitab véltida dnnetusi ja seade laheb tagasi plistiasendisse tagasi ootereziimi, seadme
lahtestamiseks vajutage juhtpaneeli véi kaugjuhtimispuldi nuppe (A).

HOIATUS. Arge puudutage ega katke kasutamise ajal 6hu sisse- ja valjalaskeava.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Veenduge, et seade pole kuum.

2. Enne seadme puhastamist eemaldage I;1)istik istikupesast. .

3. Hoidke 6hu sisse- ja véljalaskeavad puhtad. Arge laske tolmu koguneda avaustele. Ohufiltri puhastamiseks toimige jargmiselt.
Eemaldage 6hu sisselaskevére nagu naidatud joonisel (1). Vore taga asub tolmuvdrgufilter (6), eemaldage see ja loputage puhta voolava
vee all. Arge kasutage filtri puhastamiseks pesuaineid ega lahusteid. Enne seadmesse uuesti paigaldamist laske sellel taielikult kuivada
24-48 tundi. Arge proovige kasutada niisket / niisket filtrit, kuna see véib seadet kahjustada.

4. Puhastage korpust ainult kuiva vdi niiske lapiga.

5. Arge kastke seadet vette!

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz

Vaimsus: 2000W

Aku: komplektis on 1 x CR2025 (3V) liitiumaku

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed
tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PELviska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
E tohi visata olmejéatmete konteineritesse!!

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURAN'{A DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea islgozitivului citifi manualul de instructjuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifa_rea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.

26



3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V ~50Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care Tn apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitali fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienf[é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunet
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata sbaie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatjile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
E_Z.Satt)_lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suFIimentaré, se recomanda instalarea Fe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

%/ dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.

16. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului i nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoatetl imediat stecherul sau adaptorul din priz&. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.

19. Termoventilatorul poate fi amplasat numai pe o suprafaté plana si stabila

20. Inainte de a scoate stecherul din priza, intotdeauna opriti termoventilatorul si rotiti
butonul termostatului in pozitia minima.
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21. Nu folositi termoventilatorul in incaperi cu umiditate ridicata - bai, dusuri, piscine, etc.
Umiditatea poate provoca scurtcircuit sau defectiune.
22. Termoventilatorul in stare de functionare intotdeauna si trebuie sé fie sub supravegherea
si la vedere. In momentul iesirii din incaperea in care functioneaza termoventilatorul acesta
intotdeauna trebuie oprit. Daca termoventilatorul nu functioneaza intotdeauna scoateti
Btecherul din priza.

3. Nu conectati termoventilatorul la echipamente automate de comutare, de ex.
dispozitivele de control termic sau timer.
24. Materialele inflamabile de ex. mobilierul, lenjeria de pat, hartia, haine, perdele, etc.
trebuie amplasate o distanta de cel putin un metru de termoventilator.
25. Nu se permite acoperirea dispozitivului atunci cind acesta se afla in stare de functionare
si nici nu se permite amplasarea pe acesta a diferitelor obiecte. Nu folositi aparatul pentru
uscarea hainelor.
26. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra termoventilatorului
si nici nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbini. Nu
asezati termoventilatorul sub priza.
217. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la o temperatura de peste 60 ° C
Termoventilatorul ar trebui sa fie amplasat intr-un astfel loc in care copiii si animalele nu au
avut acces.
28. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.
29. In interiorul aparatului exista parti care pot fi fierbinti, sau pot provoca scantei. Nu porniti
termoventilatorul in locurile in care sunt utilizate sau depozitate materiale, cum ar fi benzina,
vopsea, sau alte substante inflamabile.
30. Nu utilizati acest incalzitor in imediata apropiere a unei cazi, dus sau piscina.
31. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat.
32. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului.
33. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, daca este
prevazut de producitor.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sa le paraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, pastrati textile, perdele sau alte
materiale inflamabile la cel putin 1 m distanta de orificiul de iesire a aerului incalzitorului.

DESCRIEREA PRODUSULUI: incélzitor ventilator CERAMIC CU telecomanda (imagini 1 si 2)

1. Panou de control 2. Afisaj digital 3. lesire de caldura 4. Baza
5. Intrerupator de putere 6. Grila de intrare a aerului cu filtru de plasa de praf
7. Inclinati peste comutator (situat pe baza) 8. Telecomanda:

A. Buton de pornire

B. Buton de alimentare cu caldura micé / mare

C. Buton de oscilare

D. Buton cronometru

E., F. Butoane de reglare a temperaturii camerei +/ -

UTILIZARE

REGLAREA TEMPERATURII CAMEREI: Apasarea butoanelor (E sau F) va creste sau va scadea temperatura camerei doritd. Dupa
setarea temperaturii dorite, incélzitorul din dispozitiv se va porni sau se va opri pentru a mentine temperatura dorité a camerei. Dispozitivul
permite setarea temperaturii intre 10-35 grade Celsius. Cand temperatura camerei este mai scazuta cu 4 °C decét temperatura stabilita a
unitatii, dispozitivul incepe sa se incélzeascé automat cu putere mare. Apoi, cdnd temperatura camerei scade cu 2 °C, dispozitivul incepe
sa se incalzeasca automat cu o putere mai mica. Daca temperatura camerei atinge nivelul de reglare a temperaturii, incalzirea este oprita,
ventilatorul functioneaza permanent pana la temperatura camerei mai mica decat temperatura de reglare cu 2 °C, unitatea revine automat
la incalzirea cu putere mai mica.

TIMER: Apasarea butonului (D) va seta cronometrul de la o ora pana la 8 ore. Dupa timpul stabilit, dispozitivul se va opri.

OSCILLATION: Aﬂésarea butonului (C) va seta dispozitivul sa porneasca baza (4§)de la stanga la dreapta, total 45 de grade.

LOW HEAT / HIGH HEAT: Apasarea butonului (B) va comuta intre nivelurile de putere:

+ Caldura scazuta = 1000W

« Caldura ridicata = 2000W

Comutator de alimentare (5): Apasati-l pentru a porni dispozitivul si apasati-| din nou pentru a opri dispozitivul de la alimentare.

BUTON POWER (A): Apasarea acestuia va porni sau opri dispozitivul din modul Standby.
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Functionarea telecomenzii (8) este aceeasi cu functionarea manuald a butoanelor de pe panoul de control. .

Pentru a utiliza dispozitivul cu telecomanda (8) furnizat, scoateti micul compartiment al bateriei situat la baza telecomenzii. Pentru a scoate
ﬁompammentul ba3t)ene|, pur si simplu strangeti fila mica si trageti. Introduceti 1 x baterie de litiu CR2025 (3V) in putul mic, asa cum este
ilustrat (imaginea 3). R

IMPORTANT: Simbolul + al bateriei introduse trebuie sa fie orientat in sus. Inchideti ferm compartimentul bateriei pentru a incepe sa utilizati
telecomanda (8).

PROTECTIA DE SIGURANTA

1. PROTECTIA DE INCALCARE Acest dispozitiv este protejat cu o protectie de supraincilzire care opreste automat dispozitivul in caz de
supraincalzire, de ex. datoritd obstructiei totale sau partiale a grilelor (6%. In acest caz, deconectati aparatul, asteptati aproximativ 30 de
minute pentru ca acesta sa se raceasca si sa scoata obiectul care blocheaza grilele. Apoi porniti-[ inapoi, asa cum este descris mai sus.
Diglpozitivul trebuie sa functioneze normal. In cazul in care problema persistd, va rugam sa contactati serviciul pentru clienti autorizat.

2. TIP-OVER PROTECTION Acest dispozitiv este protejat cu un intrerupator de si?uran;é care opreste automat dispozitivul atunci cand
dispozitivul cade sau se afla intr-un unghi excesiv de orizontald. Acest lucru ajuta [a prevenirea accidentelor, iar dispozitivul va reveni la
modul de asteptare atunci cand este pus inapoi in pozitie verticald, apasati butoanele (A) de pe panoul de control sau de la telecomanda
pentru a reseta dispozitivul.

AVERTIZARE: In timpul utilizarii, nu atingeti si nu acoperiti intrarea si iesirea aerului.

CURATENIE SI MENTENANTA

1. Asigurati-vé ca dispozitivul nu este fierbinte.

2. Inainte de a curata dispozitivul, scoateti fisa din priza electrica.

3. Pastrati curat orificiile de intrare si iesire a aerului. Nu permiteti colectarea prafului pe deschideri. Pentru a curata filtrul de aer:

Indepartati grila de intrare a aerului, asa cum se arata in imaginea ﬁ1). Se afla in spatele ?rilei filtrul cu plasa de praf (6), se indeparteaza si

se clateste sub apa curgatoare curata. Nu folositi detergenti sau solventi pentru a curata filtrul. Se lasé s& se usuce complet timp de 24-48

ge ore{nailnte de reinstalarea in dispozitiv. Nu incercati sa utilizati un filfru umed / umed, deoarece acest lucru ar putea deteriora
ispozitivul.

4. Curatati carcasa folosind doar o carpa uscata sau umeda.

5. Nu scufundati dispozitivul in apa!

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50Hz

Putere: 2000W

Baterie: 1 x baterie de litiu CR2025 (3V) inclusa

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmitefi ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilend (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece o
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

aga fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Dac in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
mmm depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuP
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale us
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kuénu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240V ~50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti vise elektricnih uredaja. o o .
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svijesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu

rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
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djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promj_en_jen od strane speciﬂ'alizovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aFarat predajte odgovaraju¢em servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD;)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
vecta od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi, ili iznad umivaonika s
vodom.

16. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon $to ga koristite, izvadite utikac iz
uticnice, jer blizina vode predstavlja rizik, Cak i kada uredaj je iskljuCen. o
17. Nemojte dozvoliti da se ureda] natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac iz zidne uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljuen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili punjaC mokrim rukama. . .
19. Termoventilator treba stavjati samo na ravnu, stabilnu povrSinu
20. Pre uklanjanja utikaca iz zidne utiCnice, uvijek iskljucite termoventilator i okrenite okretni
te prekidac termostata na minimum poziciju.
21. Ne koristite termoventilator u sobama, gde je visoka vlaznost — kupaonice, tuSevi, bazeni
itd. Vlaga moZe izazvati kratak Sﬁoj ili kvar uredaja.
22. Radeci termoventilator u svakom trenutku mora biti pod nadzorom i na vidiku. Kada
izlazimo iz prostorije u kojoj radi teroventilator uvijek moramo ga iskljuciti. Ako
termoventilatorne radi, uvijek ga iskljucite iz zidne uticnice.
23. Ne povezuje termoventilator sa automatskim uredajem za iskljucivanje, npr. kontrolnog
termo uredaja Ili timera. o ) o o _
24. Zapaljive materijale npr. namjestaj, posteljinu, papir, odje¢u, zavjese, itd. drzati na
udakjenosti od najmanje jednog metra od termoventilatora.
25. Nemojte pokrivati uredaj za vrijeme rada, niti stavljati na njemu nikakve predmete.
Nemojte koristiti uredaj za susenje odjece. _ . S
26. Kabl za napajanje moZe biti postavljen iznad termoventilatora, ne bi trebalo da dodiruje ili
jety blizini njegovih vrucih povrSina. Nemojte stavljati termoventilator ispod elektricne
utiénice.
27. Grejne povrsine mogu se zagrijati na temperaturu visu od 60 °C. Termoventilator treba
biti u mjestu da djeca i zivotinje nema{'u njemu pristup.
28. Uredaj nemojte instalirati li koristiti u vozilima. 3 . _ o
29. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruce, ili uzrok iskre. Nemojte ukljuCili
termoventilator na mjestima gdje se koriste ili Cuvaju materijali kao Sto su benzin, boje, ili
druge zapaljive supstance.
30. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena.
31. Ne koristite ova grija¢ ako le pao.
32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja grijalice.
33. Koristite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
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proizvodac.

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grijac u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mocc;)u sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor. N )
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara, drzite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

OPIS PROIZVODA: KERAMICKI VENTILATOR SA DALJINSKOM UPRAVOM (slika 1 i 2)

1. Upravljacka ploa 2. Digitalni displej 3. Izlaz toplote 4. Baza
5. Prekida¢ za napajanje 6. ReSetka za dovod zraka sa filtrom za prasinu
7. Prekidac preko glave (nalazi se na bazi) 8. Daljinsko upravljanje:

A. Dugme za napajanje o

B. Dugme za nisko / visoko napajanje

C. Taster za oscilaciju

D. Du%me tajmera

E., F. Tasteri za podeSavanje temperature u sobi +/ -

UPORABA

TEMPERATURA SOBE: PodeSavanje tipki (E ili F) povecava ili smanjuje Zeljenu temperaturu u sobi. Nakon pode$avanja Zeljene
temperature grija€ u uredaju ¢e se ukljuciti ili iskljuciti radi odrzavanja Zeljene temperature u sobi. Uredaj omogucava podeSavanje
temperature od 10-35 stepeni Celzijusa. Kada je sobna temperatura niza za 4 °C od postignute temperature jedinice, uredaj se automatski
zagrijava velikom snagom. Tada kad je sobna temperatura niza za 2 °C, uredaj se automatski zagrijava na nizoj snazi. Ako sobna
temperatura dostigne pode$enu temperaturu, grijanje se zaustavlja, ventilator stalno radi sve dok sobna temperatura niza od postavljene za
2 °C, jedinica se automatski vrata na nize grijanje.

TIMER: Pritiskom na tipku (D) postavite se tajmer od 1 sat do 8 sati. Nakon odredenogLvremena uredaj Ce se iskljuciti.

OSCILACIJA: Pritiskom na dugme X(%\) uredaj ¢e postaviti bazu (4) s lijeva na desno, ukupno 45 stepeni.

NISKO GRIJANJE / VISOKO GRIJANJE: Pritiskom na tipku (B) prelazit ¢ete izmedu nivoa snage:

+ Mala toplina = 1000 W

+ Velika toplota = 2000W

POWER SWITCH (5): Pritisnite ga da biste ukljuili uredaj, a zatim ga ponovo pritisnite da biste iskljucili uredaj iz napajanja.

Gumb za napajanje (A): Pritiskom na njega mozete ukljuciti ili iskljuciti uredaj iz stanja pripravnosti.

Upravl{anje daljinskim upravljacem (8) isto je kao i ruéno upravljanje tipkama na upravljackoj ploci.

Da biste Koristili uredaj s isporucenim daljinskim upravlg'aéem (8), uklonite mali pretinac za baterije smjeSten na dnu daljinskog upravijaca.
Da biste uklonili odjeljak za bateriju, jednostavno stisnite mali jezi¢ak i povucite. Ubacite litijumsku bateriju 1 x CR2025 (3V) u mali otvor
kaq Sto je prikazano Jslika 3). .

VAZNl.O:VS('g)‘bO' + na ubacenoj bateriji treba biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite pretinac za bateriju da biste poceli koristiti daljinski
upravijac (8).

SIGURNOSNA ZASTITA

1. ZASTITA PREHRANE Ovaj uredaj je zasticen zastitom od pregrijavanja koja automatski iskljuéud'e uredaj u slu€aju pregrijavanja, npr.
zbog potpune ili djelomicne opstrukclje resetki (6?. U tom slucag']u, iskopCajte uredaj iz mreze, griée ag'te oko 30 minuta da se ohladi i
uklonite predmet koji ometa reSetke. Zatim ga ukljucite na prethodno opisan nacin. Uredaj treba raditi normalno. Ako se problem nastavi,
obratite se ovlastenom servisu.

2. ZASTITA OD PRAVA Ovaj uredaj je zasticen sigurnosnim prekidacem koji uredaj automatski iskljucuje kada uredaj padne ili je pod
prevelikim uglom od horizontale. To pomaZze u sEreéavanju nezgoda, a uredaj Ce se vratiti u stanje pripravnosti kada se postavi uspravno,
pritisnite tipke (A) na upravljackoj plodi ili daljinskom upravijacu da biste resetirali uredaj.

UPOZORENJE: Tokom upotrebe ne dirajte i ne prekrivajte ulaz i izlaz zraka.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provierite nije li uredaj vruc.

2. Prije éiééen{a uredaja izvadite utikaC iz elektritne uticnice. . . . L .

3. Otvore za ulaz i izlaz za zrak odrzavajte Cistima. Ne dopustite da se na otvorima nakuplja prasina. Za élééen%e vazdus$nod filtra:
Uklonite mreZicu za dovod zraka kao $to je prikazano na slici (1). Iza reSetke nalazi se filtar mrezaste prasine (6), uklonite ga i isperite pod
Cistom tekuéom vodom. Za éié(’:en{'e filtera ne koristite deterdZente ili otapala, Ostavite da se potpuno osusi 24-48 sati prije ponovne
instalacije u uredaj. Ne pokuSavajte koristiti viazni / vlazni filter jer to moze oStetiti uredaj.

4. Kuciste ocistite samo suhom ili vlaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 2000W i }
Baterija: 1 x CR2025 (3V) litijumska baterija
Brinuci za okoli§.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaijte u kontejner za plastiku.

Iskoris¢en uredaf'(trgba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoLci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koriStenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predatina

s depONIju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készilék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
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nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokért.

2it’A Qerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra keszUlt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltéré célra.

3. A berendezést kizardlag 220-240V ~50Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készileket kotni. i i

4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a keszulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 szemeélyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, erzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelos szemely feluc?yeletével torténik, vagy kioktattak Gket a keszuléknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt feligyelettel teszik. .

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot, NE hiizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszuléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a késziileket az id6jaras hatasainak (es, napsités stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu kortlmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellentrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszlntetése eérdekeben azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mddon megseérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalldan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitds komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A késziléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
késztilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelyté! stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket %yulékony anyagok kozelében. i
12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tal, vagy nem érhet forro felilethez.
13. Nem szabad fellgyelet nélkl hagyni a bekapcsolt kesziiléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem erdekéeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ne hasznalja a készUléket viz kozelében pl.: zuhany alatt, kadban sem vizzel teli
mosdokagylo folott.

16. Ha a kesziiléket furdészobaban hasznalja, hasznalat utdn huzza ki a csatlakozo6t
E konntlektorbél, mivel a viz kozelsége kockazatot jelent akkor is, ha a készulék ki van

apcsolva.

17. Ne hagyja atnedvesedni a készuléket, sem a tdpegységet. Abban az esetben, ha a
készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerelével.
18. Ne érintse a keszlléket sem a tépe?ysé et nedves kézzel.
19. Atermoventilatort sima stabil felletre allitsa. o o .
20. A csatlakozd konnektorbdl torténé kihuzasa elétt mindig kapcsolja ki a termoventilatort és
tekerje a minimum pozicidba a termosztat forgatégombg'ét
21. Ne hasznélja a termoventilatort magas leveg6-paratartalmi helyiségekben —
furdészobak, zuhanyzok, medencék stb. A nedvesseg rovidzarlatot és a készllék
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meghibasodasat okozhatﬂ'a.

22. Amiikodd termoventilator legyen mindig felligyelet alatt és latétavolsagban. A helyiségbdl

— ahol a termoventilator mikodik — kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilator

nem mUkodik, mindig huzza ki a csatlakozét a konnektorbol.

23. Ne kapcsolja a termoventilatort automatikus kikapcsold berendezéshez, pl. homerséklet

ellendrzo készulek va?(y idokapcsolo. o

24. gyulékony anyagok pl. butorok, agynemii papir, ruhazat, fliggonyok és ezekhez

hasonloak eseten tartson legalabb e?(y méter tavolsagot a termoventilatortol.

25. Ne takarf'(a le mGkodés kozben a készlléket, ne tegyen semmilyen targyat ra. Ne

hasznalja a kész(lléket runaszaritasra. _ i

26. a tapkabelt ne tegye a termoventilator folé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forré feluletek

kozelében. Ne allitsa a termoventilatort a konnektor ala.

27. Afltéfellletek felmelegedhetnek 60 °C- nal magasabb hémérsékletre. A termoventilatort

allitsa olyan helyre ahol gyermekek és allatok nem ferhetnek hozza.

28. A késziléket ne telepitse és ne hasznalja jarmiveken.

29. A készulek belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrok lehetnek, vagy szikrazast

okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilatort olyan helyen, ahol hasznélva vagy tarolva

vannak olyan anyagok, mint benzin festékek vagy méas gyulékony anyagok.

EQ. r\fgbhasznélja ezt a melegitét furdékad, zuhanyzo vagy Uszémedence kdzvetlen
0zelében.

31. Ne hasznélja ezt a fiitGtestet, ha leesett.

32. Ne hasznalja, ha a fiités karosodasanak lathato jelei vannak.

33. Afiit6testet sik és stabil fellileten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyarté eléirja.

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fiit6testet olyan kis heli/]iségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem képesek elhagyni 6ket, hacsak nem biztositjak az
allando fellgyeletet. i _ o

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a flitéberendezés kimenetétél.

TERMEKLEIRAS: KERAMIKUS VENTILATOR FUTO TAVVEZERLOVEL (1. és 2. kép)

1. Vezérlpult 2. Digitalis kijelz6 3. Hokivezetés , 4. Alap

5. Tapkapcsolo 6. Légbemeneti racs porracs-sz(rével 7. Atforditd kapcsolo (az alapon talélhaté)
8. Taviranyito:

A. Bekapcsolé gomb

B. Alacsony / magas héigény(i gomb

C. Oszcillacié gomb

D. 1d6zitd gom

E., F. A szobahémérsékletszabalyoz6 + / - gombok

HASZNALAT |, A

SZOBAK HOMERSEKLET BEALLITASA: Az (E vagy F) gombok megnyomasaval novelheti vagy csokkentheti a kivant
szobahémersékletet. A kivant hémerséklet beallitasa utan a késziilek fiitéberendezése bekapcsol vagy kikapcsol, hogy fenntartsak a kivant
szobah6mérsékletet. Az eszkoz lehetévé teszi a hémérséklet 10-35 Celsius fok kozotti beallitasat. Amikor a szobahdmérséklet 4 °C -kal
alacsonyabb, mint az egység beallitott hémérséklete, az eszkdz automatikusan na?y teljesitmeny( hire melegszik. Ezutan, amikor a
szobahomérséklet 2 ° C-kal alacsonyabb, a kész(ilék automatikusan alacsonyabb teljesitményre melegszik. Ha a szobahémerséklet eleri a
beallitott hémérsékleti szintet, a flités leall, a ventilator allandéan miikddik, amig a szobahémerséklet 2 °C -kal alacsonyabb a beallitott
hémérsékleten, az egység automatikusan visszatér az alacsonyabb teljesitményi fiitésre.

|dézit6: A éD) gomb megnyomasaval az id6zit6t 1 oras, 8 drankénti Iépesekre allithatja be. A bedllitott id0 elteltével a készlilek kikapcsol.
SZAMITAS: A I-{((:g I_?omb megrgoméséval a készilék balrdl jobbra, teljesen 45 fokkal bekapcsolhatja az alapot (4).

LOW HEAT / HIGH HEAT: A (B) gomb megnyomasaval vélthat a teljesitményszintek kozott:

+ Alacsony hé = 1000W

+ Magas h6 = 2000W

TAPKAPCSOLO &‘3): A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg, majd ismét nyomja meg, hogy az eszkdzt kikapcsolja.
POWER GOMB (A): Ha megnyomija, a kész(ilék készenléti izemmodbdl be- vagy kikapcsol.

Ataviranyito (8) mikodése megegyezik a kezel(’iﬁanel gombjainak kézi miikodtetésevel. )

Akésziileknek a mellékelt taviranyitoval (8) vald hasznalathoz vegye le a taviranyito aljan talélhato kis elemtartot. Az elemtarto rekesz
eltéyoltit(%sz?(ho§ egyszer(ien nyomja meg a kis fiilet és hizza meg. Helyezze be az 1 x CR2025 (3V) litium akkumulatort a kis résbe az abra
szerint (3. kép).

FONTOS: A behelyezett akkumulator + szimbolumanak felfelé kell néznie. A taviranyité hasznalatanak megkezdéséhez szorosan zarja be
az elemtarto rekeszt (8).
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BIZTONSAG) VEDELEM
1.FUTOFUTES VEDELME Ezt az eszkézt tulmelegedés-védelemmel védik, amely tiimelegedés esetén automatikusan kikapcsolja az
eszkdzt, pl. a racsok teljes vagy részleges elzarodasa miatt (6). Ebben az esetben huzza ki a kesziileket a konnektorbdl, varjon kb. 30
Eercet, amig kihdl, és tavolitsa el a racsot akadalyozo targyat. Ezutan kapcsolja be Ujra a fent leirtak szerint. A kész(iléknek normal modon
ell mikodnie. Ha a probléma tovabbra is fennall, forduljon a hivatalos tigyfélszolgalathoz. ) ) ) ) )
2.TIP-TUL VEDELEM Ezt az eszkdzt biztonsagi kapcsoloval védik, amely automatikusan klkapcsole(a az eszkozt, amikor az eszkoz leesik,
vagy tul na%%/ szOgben van a vizszinteshez képest. Ez segit megelézni a baleseteket, és a készulék visszatér készenléti allapotba, amikor
egyenesen hatrafelé helyezik, nyomja meg a kezel8panel vagy a taviranyitd gombjait (A) az eszkdz alaphelyzetbe allitasahoz.

VIGYAZAT: Hasznalat kézben ne érintse meg és ne takarja le a levegd bemeneti és kimeneti nyilasait.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Gy8z8djon meg arrél, hogy az eszkdz nem forro.

2. Akészilék tisztitasa el6tt huzza ki a dugaszt az elektromos aljzatbdl.

3. Tartsa tisztan a levegd be- és kimeneti nyilasait. Ne engedje, hogy por glyﬁljén a nyilasokon. A légsziiré tisztitasahoz:

Tavolitsa el a levegd bemeneti racsat, az abra szerint (1). A racs mogott talalhaté a porhalds sz(ird ?6), vegye le és tiszta folyo viz alatt
Oblitse le. A szir tisztitasahoz ne hasznaljon mososzert vagy oldoszert. Hagyja teliesen megszaradni 24-48 6ran keresztil, miel6tt Gjbol
beszereli a készllékbe. Ne probaljon nedves / nedves sziirot hasznalni, mert ez karosithatja a kész(léket.

4. A hazat csak szaraz vagy nedves ruhaval tisztitsa.

5. Ne meritse a készliléket vizbe!

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség: 220-240V ~ 50Hz

Telﬂ'(esitmény: 2000W

Akkumulator: 1 x CR2025 (3V) litium elem tartalmazza

Akornyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket

kell eljuttatni a kijeldlt gyijtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kdrnyezetre. Ne dobja a késziléket a
koz6s szemétkosarba.

| |

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3EEHOCT MNPW YIMOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YCrnoBuTe Ha rapaHuyja ce pasnnyHu, ako ypeaoT Ce KOPUCTM 3a KoMepLmjanHm Lenw.
1.Mpen ynoTtpeba Ha ypenoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE W 1 CeKorall CriefeTe rm cnefHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a OLUTETYBakba KoW NpoM3neryBaar of
HenpasuiHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba fa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY Lien1 KoM He Ce KoMnaTuOUNHM Co HeroBaTa NpuMeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50Hz co 3asemjyBare. O GeabeHOCHN npuynHY He Tpeba aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpuYHa eHeprija.

4. BupeTe BHUMATENHN Kora ro ynoTpebysaTe ypeaoT Bo 65m3nHa Ha geua. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelata fa v urpaat co

ypeZot. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLata uim 1yreTo Kou He ro no3Haeaart ypegoT fa ro
kopuctaT 6e3 HansoEB

5.NMPEOYMPENYBAME: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn U3nYIKN, CEH30PHU UMM MEHTAMHK CMOCOBHOCTY, MK LA CO
HEeA0CTaTOK Ha CKYCTBO U 3HaEH-E, CaMo JOKOMKY Ce Nog Hag3op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HuBHaTa 6e36eaHOCT, unu ako Tve ce 0byyeHu 3a 6e3begHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u
Ce CBECHY 3a OMacHOCTUTE NOBp3aHK CO HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBare Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako Tue ce Haf 8 rofuHu 1 0B1E aKTUBHOCTY Ce BpLLAT Moz Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeoT, Nomneka 13safeTe ro NpUKIy4HNKOT Of
uogonowa CTpyja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKTYYHUKOT UK LIENOT ypes Bo Boga. Hukoralw He
M3NIoXKyBajTe 0 YPEOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKO AMPEKTHA COHYeBa CBETNIMHA MK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro YypeaoT BO BMaxHMU YCIOBU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha ENEKTPUYHNOT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBMlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len da ce
n3berHat onacHu cutyauum.
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9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU nagHan unn 6un
OLUTETEH Ha BUIo KakoB Ha4MH UNK ako He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu ja ro
nonpaeare AedhekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0BELE A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNaCcTeH CEepBUC Ha nonpaska. [lonpaskute Moxar fa
M M3BpLUYBAAT €AMHCTBEHO NPOCECUOHANHN NLa Of OBNACTEH CEPBIC, braejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT a Npean3BuKaaT OnacH! CUTyaLmMmn 3a KOPUCHUKOT.
10.HukoraLl He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Unn Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHit Mnn Bpeau NoBpPLUMHM
WNN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UK MAVHCKM LUNOPETH.

11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypeoT Bo 613nHa Ha 3anannuei MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot 4a Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

13.Hwkoraw He octaBajTe ro be3 Hag3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekvHaTa 3a KpaTko BpeMe, 1CKyYeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot o
LUTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopada ce MHCTanupaHe Ha enekTpudeH
CUCTEM JONONHUTENEH Ypes 3a pa3nuieH HanoH Ha cTyja (RCD) co HoMUHanHa cTpyja He
nogeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15. He tpeba ga ce kopucTv ypeaoT Bo 6m3nHa Ha Boga, Ha np.: NoA TyLw, BO kaga

%ﬁ Wnu Haa nabaso co BoAa.

16. Kora ypenoT e KOpUCTEH BO KanaTuno, No KopucTerweTo Tpeba aa ce ussaan
kabenoT op rHe3noTo, buaejku 6nnarHaTa Ha BoAa NPETCTaBYyBa OMACHOCT, Aypu ¥ Torall
Kora ypeoT € UCKITyYeH.

17. [Ja He ce HaBoAeHyBa ypesoT unu nonHavot. [Jokornky ypedoT nagHe BO BOAA, BefHall
Aa ce 13Baay kabenoT unum fa ce UCKIynu ypeaoT 0 eNeKTPUYHOTO rHe3go. He cmee fa ce
CcTaBaaT paleTe BO BOAa, Kora ypeaoT € BKny4eH. [pes NOBTOPHOTO KOpUCTEHE, YpeaoT
Mopa fa buae npoBepeH 0 KBannUgVKyBaH enekTpuyap.
18. He cmee fa ce paka ypedoT Uiv NorHaYoT CO BaxHM paue.
19. TepmoBeHTMNaTOPOT Tpeba fa ce NocTaBn Ha pamHa, CTaburiHa OCHOBa.
20. MNpep [a ce ncknyym TEPMOBEHTUNATOPOT 0 rHEe340TO, cekorall npBo Tpeba fa ce
WCKITyY¥ 1 ja ce BpaTu TePMOCTATCKOTO TPKANo Ha MUHUMAarHa nosuuuja.
21. He tpeba aa ce KopucTv TEPMOBEHTUNATOPOT BO NPOCTOPUM CO rofiemMa BNaXHOCT Ha
BO3AYXOT — KanaTuna, TywwosK, 6aseHn UTH. BnaxHocTa MOXe Aa npeansBuka OLITETYBakE
Ha ypenoT.
22. BknyyeHunoT TepmoBeHTUnaTop Tpeba nocTojaHo fa buae HabrbyayBaH 1 BO BUANMBA
Brmauna. MNpwn n3nerysare 0f NpocTopujata kage UcTuoT pabotu, Tpeba aa ce UCKyYw.
[lokonky TepMOBEHTIUIATOPOT He paboTi NOCTOjaHO, Cekorall Baau ro kabenot of rHe3aoTo.
23. He Tpeba fa ce Bkny4vyBa TEPMOBEHTUNATOPOT [0 aBTOMATCKM yper, 3a UCKITyYyBake,
Ha Np. ypeaw 3a TepMUYHa KOHTPOMA WK BPEMEHM UCKITy4yBaYM.
24. JlecHo 3ananveu Matepujanu, kako Mmeben, NocTenHuHa, anuwTa, 3aBecu UTH. Tpeba aa
ce apxart bapem Ha ejeH MeaTap OAanevyeHoCT Of TEPMOBEHTUNATOPOT.
25. He tpeba fa ce npekpvsa ypedoT Aogeka paboTu, HUTY a Ce cTaBaaTt Apyrt NnpeaMeTy
Ha Hero. [la He ce KOpUCTW YPeaoT 3a CyLuere anuwTa.
26. KabenoT 3a nonHere Aa He ce CTaBa Nof TEPMOBEHTUIATOPOT M Aa He NEXM BO
Brm3nHa Unu Jonupa HeroBuUTe XKeLKK NoBPLUMHW. [la He ce CMeCcTyBa TEPMOBEHTUNATOPOT
NoA eNeKkTPUYHOTO THE3AO.
27. TpejHnTe NOBPLUMHK MOXE [a ce 3arpeBaat Ao Temnepartypa nosucoka og 60 °C.
,El,eL@Ta W XMBOTHUTE He Tpeba fa umaaT npuctan 40 TEPMOBEHTUNATOPOT.
28. Ype[oT He cMee [a Ce MHCTanupa uiu KopucTi BO BO3una.
29. Bo BHaTpeLLHOCTa Ha YpeaoT ce HaoraaT eNeMeHTH KoM MOXe Aa Buaat ek unn nak
[a Npeaun3BIKyBaaT 1ckpere. [la He ce YyBa TEPMOBEHTMNATOPOT BO MeCTa kafe ce
KopucTaT unu YyBaat Matepujanu kako 6eHauH, hapbu unu apyru necHosananmsu
maTtepujanu.
30. He kopucTeTe ro 0Boj rpejay Bo HenocpeaHa 6nnanHa Ha kaga, Tyw unm 6aseH.
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31. He kopucTeTe ro 0BOj rpejay ako e UCMyLITEH.

32. He kopucTeTe ako UMa BUASIMBY 3HALM Ha OLUTETYBaHE Ha rpejajor.

33. KopucteTe ro rpejaqoT Ha pamHa 1 cTabunHa noBpLUKMHa Unu 3akadete ro Ha wallugor,
LOKOMKY € npefBuaeHO Of NPOU3BOANTENOT.

MPEOYMPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Man NpoCTopum Kage LWTo uma nyre
KOW HE MOXaT CaM Aa r1 0cTaBaT, OCBEH aKo He ce 06e36eayn NocTojaH Haa3op.
MPELYMNPELOYBAE: 3a fa ro Hamanure pusukoT 04 Noxap, APKETE M TEKCTUIOT, 3aBeCUTe
WUnu JpyruTe 3ananveu Matepujani oaaanedenu Hajmanky 1 m oa usnesoT Ha BO3[yXoT Ha
rpejavor.

OnnC HA MPOM3BOLOT: KEPAMUYKO GAHTEP MEATEP CO PEMOT KOHTPOJIA (crivka 1 1 2)

1. KoHTponeH naHen 2. Qurutanex gucnnej 3. W3Bop 3a TonnuHa 4. OcHoBa

5. [peknHyBay 3a HarojyBatbe 6. EnektpuyHa Mpexa 3a Bre3 co untep 3a npatlnHa of Mpexa

7. CoBET Ha NpekuHyBaYoT (koj ce Haora Ha 6asata)

8. [laneunHcku ynpasysau:

A. Konue 3a Hanojysake

Konye 3a Hucka / BMCOKa MOKHOCT Ha TonnnHa

Konue 3a ocuunaumja

D. Tajmep konye

Konuuwa E., F. Mpunarogyeatbe Ha TemnepaTypata Bo cobara +/ -

YNOTPEBA

MMOCTABYBAEME TEMMNEPATYPA HA COCTOJBA: MputickareTo Ha konunkbata (E unm F) ke ja sronemu unu Hamanw nocakysaHata
Temnepatypa Bo npoctopujata. 1o nocTaByBawbETO Ha CakaHaTa TeMnepaTypa, rpejaqoT B YPeAoT Ke Ce BKIyYW UNn CKIy4u 3a Aa ja
OfpkV NnocakyBaHaTa TeMriepaTypa BO npocTopujata. YpesoT 0BO3MOXYyBa NoCTaByBarse Ha Temnepatypata of 10-35 ctenenu
Llensuycosu. Kora Temneparypara Bo npoctopujaTta € noHucka 3a 4 °C of nocTaBeHaTa Temnepatypa Ha eauHuLaTa, ypenoT aBToMarcku
3arnoyHyBa Jja ce 3arpesa Ha ronema MokHocT. [1oToa, Kora TemnepaTypata Bo pocTopujaTa e NoHucKa 3a 2, ypeaoT aBToMaTcku
3arnoyHyBa fja ce 3arpeBa Ha NoHucka MOkHoCT. Ako cobHaTa TemnepaTypa ro AOCTUrHe HUBOTO Ha TeMnepaTypaTa 3a NocTaByBakbe,
TPEEHETO € CTONMPaHO, BEHTUNATOPOT NocTojaHo paboTh Ha cobHa TeMnepaTypa NoHUcka Of Temneparypata 3a noctaByBatse 3a 2 °C,
eAMHMEaTa aBTOMATCKM Ce Bpaka Ha MOHUCKO 3arpeBarbe Ha eNnekTpudHaTa eHepruja.

BPEME: Co nputuckatse Ha konyeTo ([1) ke ce noctasw TajmepoT o 1 yac sronemysatsa o 8 yaca. 1o nocTaBeHOTo BpeMe, ypeaoT ke ce

UCKITYYM.
OCLEI(IHA NJA: Co npuTuckarbe Ha konyeTo (C) ke ce nocTasm ygeum [a ja BKIyuu ocHoBaTa (4) 0fNeBO HaAEeCHO, ToTanHo 45 cTenexm.
CIEOHA TOOWHA / Bucoka TonnuHa: Konyeto 3a nputickatse (B) ke ce npedpnu nomery HUBOTO Ha MOKHOCT:

* Hucka TonnuHa = 1000W

* BUCOKa TonnuHa = 2000W

CBETCKW MOBEE (5): MputucHeTe ro 3a Aa ro BKNy4UTE YPeAoT U NOBTOPHO NPUTMCHETE o 3a /a ro UCKITy4YuTe YPeaoT of
CHaﬁﬁB/BaH:eTO.

POWER BUTTON (A): Co nputuCKate Ha HEro ke ce BKITy4M Ui UCKIy4uM YpegoT Of PEeXMMOT Ha NOAroTBEHOCT.

PakyBar€eT0 CO JaneumHcky ynpasyBad (8) e UCTO Kako 1 payHOTO paboTere Ha KonunkbaTa Ha KOHTPOMTHUOT naHen.

3a Aia ro KOpUCTUTE YPenoT Co AanNEUNHCKMOT ynpasysad (8), n3BageTe ro ManuoT NpocTop 3a 6aTepun CMeCTeH BO 0CHOBaTa Ha
[aneymHCKNOT ynpaByBay. 3a Aa ro 0TCTpaHuTe OALENoT 3a 6aTepun, €AHOCTaBHO CTUCHETE ro ManoTo ja3nye 1 noeneyeTe ro. BmetHeTe
1 x CR2025 éSV) nuTymcka 6aTepuja BO ManuoT NyKHaTMHa Kako LUTO e MpuKaxaHo (cnuka 3).

BAHO: Cumbonot + Ha BMeTHaTaTa batepuja Tpeba fa buae cBpTeH Harope. LIBpcTo 3aTBOpETE ro 0aAenoT 3a batepuv 3a ja 3anouHeTe
CO KOPUCTEHE Ha AaneymnHcku ynpasysau (8).

BE3BEAHA 3ALUTUTA

1. BALITUTA HA 3AEAHWLIA OBoj ypep e 3aliTuTeH CO 3alUTUTa 04 NPerpeBatse LTO aBTOMATCKW ro UCKNyYyBa YpeaoT BO cryyaj Ha
nperpeBatbe, Ha np. Nopaau BKyNHaTa Ui AeflyMHaTa oncTpykLynja Ha mpesute (6). Bo 0Boj cnyyaj, ucknyyeTe ro anapatoT, novekajte
okony 30 MMHYTV Aa Ce 3naau 1 U3BadeTe ro NPeAMETOT LUTO ri CripeyyBa MpexuTe. [1oToa NOBTOPHO BKIy4ETe ro kako LTO € ONULLaHO
norope. Ypegot Tpeba aa pabotu HopmanHo. [okonky npobnemMoT ocTaHe, KOHTaKTUpajTe CO OBNacTeHa ycnyra 3a KiueHTU.

2.TBOPHA 3ALLTWTA Ogoj ypen e 3alUTUTEH CO CUrYpPHOCEH NPEKHYBaY LUTO aBTOMATCK ro UCKNyYyBa ypeaoT kora ypeaoT nara, unv e
oA nperonem aron of Xopi3oHTanHoTo. OBa nomara Aa ce crpeyat Hecpeky 1 ypenoT ke ce BpaTv BO PEXMMOT Ha MOArOTBEHOCT Kora €
BpaTeH UCMPaBeH, NPUTUCHETE M konunkbata (A) Ha KOHTPOMHWOT NaHen Unu JaneyqrHCKVOT ypaByBay 3a Aa ro NocTaBuTe YpeaoT.

MPELOYNPELOYBAE: 3a Bpeme Ha ynoTpebata, He rv [onupajTe Wi NOKPUBA]TE ro BNE30T Ha BO3LYXOT U U3Ne30T Ha BO3AYXOT.

YNCTEE 1 OOPYBAE

1. OcurypeTe ce Aeka YpemoT He € KEXOK.

2. [pep Aa ro NcYMCTUTE YpeaoT, M3BaAeTe ro MPUKITYYOKOT OF €NEKTPUYHNOT LTeKep.

3. YygajTe rv 0TBOPUTE 32 BME3 M U3Me3 Ha BO3AYXOT YnCTU. He Ao3BonyBajTe npalumHa ga ce cobupa Ha oTBopuTe. 3a UncTere Ha

UATEpOT 3a BO3AYX:

TCTpaHeTe ja peLleTkaTa 3a BNe3 Ha BO3AYXOT, kako LUTO e NpukaxaHo Ha cnvka (1). Noumpan 3ag peleTtkata e unTep 3a npaiumHa (6),
n3BajeTe ro v 1cnnakHeTe Noj YncTa NpoToyHa Boaa. He kopucTeTe eTepreHTy Unk pacTBopyBaum 3a uncTere Ha duntepot. OcTaseTe
Ja ce ucyLum LienocHo 24-48 yaca npef NOBTOPHO A1a Ce MHCTanmpate Bo ypeaoT. He obuaysajte ce fja KopUCTUTE BNaxeH / BriakeH
gwlmep, 6uaejku Toa Moxe fa ro OLTETH ypeaoT.

. MicumcreTe 1o KykvwwTeTo KopucTejkn camo CyBa Ui BnaxHa kpna.

5. He ro noTonysajte ypegot Bo Boaa!

TEXHWYKN NOJATOLN
HanoH: 220-240V ~ 50Hz
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MokxocT: 2000W
batepuja: Bknyyena nutnymcka 6atepuja 1 x CR2025 (3V)

Ce rpwxume 3a npupogHaTa cpeamHa. KaptoHckuTe nakoBki MOnMMe fja Ce HameHaT 3a peLuknuparbe. MonuetuneHosute
kec (PE) ma ce E?naT BO KOHTEHep 3a nnactuka. MckopucteHnot ypea Tpeba aa ce npepaze BO COOABETHUOT CKIaaMpayku
nyHKT, GUAEjkv Hebe3beHUTE COCTOjkM KoM Ce HaoraaT BO ypeaoT MoxaT Aa buaat 3arposyBatbe 3a cpeaunHaTa.

NEKTPUYHUOT ypep Tpeba Aa ce npesafe Ha HaumMH Koj ke OHEBO3MOXW Heroa NoBTOPHa YnoTpeba 1 UCKopucTyBatbe.
[okonky B0 ypeaoT uma Gatepuu, Tpeba fia ce u3Bagar 1 nocebHo aa ce npegagart BO CKIAAMPaYKUOT NYHKT.

|
EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv amoé Tt xpnan g oUOKEUNg TIPETEN val BIOBACETE TIG 00NYiEG XPNOEWS Kal va Tig
akohouBnoete. O Tapaywydg dev eUBUVETAI YIa EVOEXOMEVES CNUIEC TTOU OQEINOVTAI O€ N
evoedelypevn xpnan 1 ae ABog XEIPITUO TNG TUCKEUNG.
2.H ouakeun TTpoopideTal yia oikiakn xpnan. ATayopeUetal n xpran g yia aAoug
0KOTToUG, Y10 TOUG OTT0ioUg OEV TTPOOPICETA.
3.H auokeur) mpétrel va ouvdeBei pdvo e mpia 220-240V ~50Hz. MNa v peyahiTepn
ao@aAeld 0OG OEV TIPETTE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TTOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Tpémel va TPOgEXETE IBIITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 0Tav diAa
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETITPETTETAI
N XPAion TG CUCKEUNG amé TTaudIA 1) ATopa TIoU dEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA pE TO
xeipiouo e, , o , ,

.H guokeun dev TpoopideTal yia xpnan até Atoud (GUHTIEPIAAUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKES, AIOBNTIKES KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMAI TTOU dev
EXOUV EPTTEIDID 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveTal autd utré Tnv ETTOTITEIO ATOMOU UTTEUBUVOU yia TNV a0QAAEIQ TOUS Kal GULQWVA E
T|?_|06r]y|'£g XPNOEWS.
6.11avTa eTa T XpNOT ATTOCUVOEDETE TO PEUPATOATITN ATTO TO BIKTUO TTAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBritete T0 KaAwdio ouvoEaT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO psugono)\r']mn Kol OAOKANPN TN GUCKEUT 0TO veP 1 AANO uypd.
MpoaTateUeTe TN GUOKEUN OTTO OUGEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, hAIo, K.4.). Mnv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVOAKES auénuevng uypaaiag (umdvio, deﬂlVéYK).
8.TakTIKG TIPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOQOJOTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e EI0IKO KAAWDIO OTTd TNV €10IKA
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY YIO VA aTTOQPEUXOET KABE KivOuvog .
9.Mnv XpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOaIaG EITE e
KOAWAIO TTOU EXEI TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIOBNTTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcITOUpYET OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOuvog r])\EKTp01T)\r]§I'(]§. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATE N KATAANAN uTnpeaia
eCutnpEETNoNG TreAatwy. Ol amoKeuls_% TTOPOUV Va YivovTal udvo atd EouaiodoTnEVE
UTTNPEDIiES sgurrr]pémong mreAatwv. H AavBaopévn £TIOKEUT HTTOPET va TTPOKAAEDE] Goéapé
KivOUVO Y1a TOUG XPOTEC.KIVOUVO YId TOUG XPAOTEC.

10."H ouokeun mpemel va TomoBem6ei o€ Kpua aTabepn kal £TTiTmedn

ETIPAVEIQ, HAKPIA OTTO £0TIEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKKA Koudiva, UTTpiKI, K.G."

11.Mn xpnaoIuoTIOIEITE TTOTE T%O’UO’KEUr'] TTAQI 0€ €0QAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET Va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYilel KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv aQrVeTE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va diac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECT
0TO0 NAEKTPIKO KUKAwpa TN 6|de§] TpoaTaciag peupartog diapporis (RCD) ye 10 ovouaaTikd
pelpa no;\; oev utrepPaivel 30 mA. Me gKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEI VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

Q} 15. Mnv xpnaiuoTTolgiTe T GUOKEUN KOVTA O€ VEPO, YIa TTAPAGEIYMAL: OTO VTOUG,
—\/0TNV PTTaviEpa 1 TIAvw aTTé T0 VepoXUTN YEPATO HE VEPO.
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16. Otav n GUOKEUN) XPNTILOTIOIEITAI GTO UTTAVIO, META TN XPNON, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV
TpiCa, kaBwg n eyyuTNTA TOU VEPOU, UTTOPEI Va ATTOTEAETEI KivOUVO, AKOMN Kal 6TaV
OUOKEUT €ival QTTEVEQYOTTOINMEVN.

17. Mnv agrjvete TN GUOKEUN) 1} TO TPOQOBOTIKO Va Bpaxoly. Av ) GUOKEUN TIECEI OE VEPO,
TPAPASTE Apeowg 10 BUOA N TO TPOYOBOTIKG amo Ty TIpida. Mnv Badete 10 xEp! oag pEaa
aT0 VEPO, OTAV N JOVAdA €ivall EVEPYOTIOINUEVN. Z€ TIEQITITWAN TIOU Bpayei, TTpIv ammo v
ETTAVOXPENTILOTIOINGN TNG, ) GUOKEUN TTPETTEN VO EAEYXETOI ATTO EGEIOIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.

£TTavaypnoIyoTIoinan TG, N CUOKEUN TIPETTEI VOl EAEYXETAI OTTO ECEIBIKEUEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na Unv KpataTe T CUCKEUN 1) TO TPOPOBOTIKO pE Bpeyuéva xEpIa.18. Na unv KpaTdate T
OUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKO LE BPEYUEVA XEPIQL

19. To aep6Beppo Ba mETEl va TOTTOBETEITaI ATTOKAEIOTIKA KOl HOVO OE pial ETTITIEDN,
0T00Epr) ETIPAVEIQ
20. Mpiv atmd v agaipean Tou @I atmd v TPiCa, TAVTA VA ATIEVEPYOTIOIEITE TO 0EPOBEPHO
Kl YUpiCeTe TO O10KOTTTN Tou BepuoaTarn atnv eAdxioTn BEan.
21. Mnv XpnoluoTrolgiTe T0 0EPOBEPpO O¢€ ;\((bpoug HE UYNAR uypaagia - ptravia, VioudIEPE,
TIoiveg KATT. H uypadia umopei val TpokaAEae! BpayukUKAwua f duaAeitoupyia,
22. 0tav 10 0epGBEPLO AeiToupyei OAN TNV Wpa, TIPETEI AvA TTACA OTIYI va BPIoKETal UTTO
ETTOTITEIA KOl O€ PEPOG OTTOU Va QaiveTal. Byaivovtag amd 1o dwudaTio OTrou 10 0Ep6Bepo
A€ITOUpYEI, TTAVTA VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE. EAV N 10 0epdBepuo dev AsiToupyei OAn v
(b&)a, ATTOCUVOETETE TO OTIO TNV TTIPICQ.
23. Mnv guvdéeTe 10 agpdBeppo e GUTTAUATA aUTORATG BIAKOTTAG, Yia TTAPAdEIYUa
ngawop() BepuikoU eAeyyou 1) XPOVOBIAKOTITN.

. KpamaTe amdataan TouhayiaTov evog HETPOU aTTO TO aepOBePUO EUPAEKTA UAIKA, OTTWG

€mTAQ, OEVTOVIQ, XOPTIA, POUXA, KOUPTIVEG KATT .
25. Mnv KaAUTTTETE TN GUOKEUN) KATA T AgiToupyia Tng, 0UTE va TOTTOBETEITe TTAvW TG
avTIKEieVa. Mnv XpnaIWOTIOIEITE TN GUOKEUN VIO TO GTEYVWUO TWV POUXWV.
26. To kaAwdio Tpopodoaiag dev PTropei va ToTTo0eTNOEl TTAvVW aATTo TO agpdBeppo, dev Ba
TEETTEN va ayyidel Ay va gival Kovta oTi¢ Bepuég empaveleg Tou. Mnv ToTroBeTeiTE TO
agpdBeppo KATW OO TNV TIPida.
27. H emoaveia 6éppavong dev ptropei va BeppavBei ag Beppokpacia uynAdtepn amo 60 °
C. To agpbBeppo Ba TpETEl va BpiokeTal o€ éva PEPOG OTTOU Ta TTAIBIA Kall Ta {Wwa dev
é)éouv TpOTPacn o€ auTo.
28. Mnv eyKOTOOTACETE TN GUCKEUR O€ OXAUATA OUTE VA TN XPNOILOTIOIEITE O€ AUTAL.
29. 210 E0WTEPIKO TNG OUCKEUNG UTTAPXOUV £COPTAWATA TTOU UTTOPEI va €ival (eaTd A va
TpokaAégouv aTTIvenpeg. Mnv avaBete o aepéespko 0€ XWPOUG OTTOU XpNaIUoTTIoIouVTal A
armroBnketovTal UAIKG 6TTwg Bevdivn, Xpwparta 1) GAAEG EUPAEKTES OUTTEG.
30. Mnv xpnaiuotoiite auTnyv Tn BepudaTPa € AUEDN YEITVIOOT WE UTTAVIERT, VTOUG )
maoiva.
31. Mnv xpnaiuotoieite autv 1n BeppaaTpa €AV £XEl TIETEL.
32. Mnv 10 XpnaoIdoTIoIEiTE €AV UTTAPXOUV 0paTtd onuddia BAAPNG aTo Bepuavipa.
33. Xpnaiuotoinate m Beppdatpa gt emimedn kal gTaBePn EMPAVEID 1) GUVOEDTE TNV GTOV
T0iX0, €GV TIPORAETTETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTN.

MPOEIAQIOIHZH: Mnv xpnaiuotrolgite autv ™ BeppdaTpa o€ pIKPA dwpATIO OTTOU
UTTAPXOUV ATOUA TTOU dEV PTTOPOUV VO TA APNOOUV JOVA TOUG, EKTOC €AV £Cac@alileTal
ouvséﬁg ETTiBAEWN.

MPOEIAOMOIHZH: INa va eIaeTe ToV Kivouvo TTUpKayIAG, (fU)\d&TE T0 UQACUATA, TIG
KoupTiveg N} GMa e0pAeKTal UAIKGN OE OTTOTACN TOUAGXIOTOV 1 m a6 Ty £§odo Tou

Beppavtipa.

MEPIFPA®H MPOIONTOX: OEPMOKPAXIA KEPAMIKHE ANEMIZTHPAZ ME THAEXEIPIZTHPIO (cikéva 1 & 2)

1. Nivakag eAéyxou 2. Yneiaxi 066vn 3. Oeppikn £¢0d0g 4.Baon
5. AlakdTITng TPOYOdOTiag 6. MAEypa eioaywyng aépa We GIATPO TTAEYHOTOG OKOVAG
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7. Miow d10K6TTNG (BpiokeTal ot Bdon)

8. TnAexelpiampio:

A. Kouprri Aermoupyiag

B. KoupTi xapnAng / uwnAig Béppavang

I". Koupri TaAaviwong

D. Kouptri xpovodiakdTrn

)E(iil-ﬁ'ZHmKTpa +/ - pUBuIONG Beppokpaciag dwpariou

PYOMIZH OEPMOKPAZIAZ AQMATIOY: Me Ta mAfkTpa (E A F) autavetai fi peiwvetar n embuunth Beppokpaaia xwpou. Metd n pubuion
g smeuur]Tr']g Bepuokpaaiag, n auakeur B¢puavang Ba evepyotroinBei fy Ba amevepyomroinbei yia va diatnpnBei n emBupnTr
Bepuokpacia dwyariou. H ouakeur emTpémel pubuion Beppokpaciag amo 10-35 Babuoug KeAaiou. Otav n Beppokpadia xwpou Pelwdei
kard 4 °C amé m puBpiopévn Beppokpaaia TG Hovadag, N cuckeur apyidel va Bepuaiveral e upnAr 10XU autduara. XTn auvéxela, oTav
n Beppokpaaia xwpou peiwbei kata 2 °C, n guakeur apxicer va Bepuaiver tn xaunAdtepn 10x0 autopara. Eav n Bepuokpaaia dwyariou
QTaoel oTo emiTedo Bepuokpaaiag pubpiang, n BEppavan atauard, o avepioTnpag epyaletal povipa éwg dTou n Beppokpaaia dwyatiou
eival XOWV\()TED amo 1 Beppokpaaia pUBIoNG Kara 2 °C, n povada emoTpégel AUTOHATA 0T XaunAdTEPn BEppavan.
XPONOAIAKOTTHZ: Matwvrag 1o TAAKTPO (D) Ba puBpiceTe T0 XpovodiakoTrm amd BAuara wpag Ewg kai 8 wpeg. Metd tnv kaBopiouévn
WA, N OUCKEUR Ba atrevepyoToInBei.

OSCILLATION: TéCovTag 10 KoupTi é’(’i} n ouokeun Ba Béoel o€ Aeiroupyia Tn BAon (4) amd apioTepd TTPOG Ta BECIA, GUVOAIKA 45 JoipEg.
XAMHAH OEPMANZH / YWHAH OEPMANZH: Me 1o dmua Tou kouptrioU (B) Ba ahatete Ta emmimeda 10xU0G:

* XaunAn ©épuavon = 1000W

. YlprE\'& Bepuotnta = 2000W

POWER SWITCH (5): MatwvTag T0 yia va eVEPYOTIOINTETE TN GUCKEUR Kal TIIECTE EAVA YIO v ATTEVEQYOTIOINCETE T GUOKEUN atmé Ty

TTaPOXH.
POWE?% BUTTON (A): Martvrag To koupTri Ba evepyotroinBei A Ba amevepyotoinbei n guokeur amd Tnv KaTdaTaon avapovig.

H Acimoupyia Tou TAexeipioTnpiou (8) €ival idia e TN XEIPOKIVATN AEITOUPYiA KOUWTTIWV GTOV TTIVOKA EAEYXOU.
la va XpNaIMOTIOINGETE TN GUGKEUN L TO TTOPEXOUEVO TNAEXEIPITTAPIO B\S, aQaIPETE TO HIKPO XWPO UTTATAPILV TIOU BpioKeTal mrgﬁdcn
T0U TNAEXEIPIoTNPIOU. 10 va agalpéETe Tn BNKN UTraTapiy, amAd TESTE TN HIKP yAwTTIda kal Tpapngre. TomoBehaTe 1 x CR2025 (3V)
namﬁia NiBiou aTn pu(gr’] OxI0UN OTTwg amelkovidetal an(éva 3).
HMANTIKO: To aupBolo + oty TommoBemuévn utrarapia ETEI va eival oTpappévo Tmpog Ta avw. KheioTe aTaBepd T Brkn
MTTOTAPIWY YO Va OPXIOETE VO XPNOIKOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO (8).

MPOZTAZIA AZDAAEIAL

1. MPOZTAZIA BEAONIZMOY Auti n guakeur| poaTaTeUeTal P TTpooTadia utrepBEPUAVONG TTOU OTTEVEPYOTIOIEF QUTOUATA T CUCKEUN
ot TepITTWon uepBEpUavang, T.x. Adyw TG OAIKAG A PePIKAG TTAPEUTIOBIONG TwV TTAEYUATWY (6). Z€ QUTA TNV TIEPITITWAN, ATTOGUVBEDTE
TN OUOKEUN, TiepIpeveTe TrepiTou 30 ASTITA yIa VO KQUWOE! Kl AQAIPECTE TO AVTIKEIUEVO TTOU TIAPEUTTOBICEI T TTAEYHATA. ZTN GUVEXEID,
EVEPYOTTOINATE TO Qv OTIWG TTEPIYPAQETal TTapaTdvw. H guokeur TIPETTEN val A€ITOUPYET KaVOVIKA. Z€ TTEPITITWGN TTou To TTPORANUa
TIOPALEIVEI, ETTIKOIVWVACTE e TNV £COUTIOD0TNEVN UTINPETTA EEUTINPETNONG TIEAATV.

2. [NPOZTAZIA MPOZTAZIAZ Auth rl\cuoKeurﬁ TIPOCTATEVETAI E £val BIAKOTITN A0PAAEIQG TTOU ATTEVEPYOTTOIE TN GUTKEUN auTtduaTa otav
n oUokeun TEQTEN A eival o€ UTIEPPOAIKI Ywvia amé Ty opifovTia. Auté BonBa aTnv TpGANYN ATuXNUATWY Kal N GUOKEUR ETTIOTPEQPEI OTNY
kardoTaon avapovig étav eival TooBeTnpévn o€ pbia BEon, TamaTe Ta KoupTia (A) aTov TTivaka EAEyXou 1) OTO TNAEXEIPIOTAPIO Yia va
ETTAVAPEPETE Tr) GUOKEU.

MPOEIAOMOIHZH: Katd m didpkeia TG xpnaong, Unv ayyidete i KaAUTTeTe TV €ic0do aépa kal Ty £E0do aépa.

KAGAPIZIMOZX KAl LYNTHPHZH

1. BeBaiwBeite 611 ) ouokeun dev eivail (eoTh.

2. Mpiv kaBapioeTe ™ ouokeun, BYAATe 10 @ig amo T Tipida.

3. )l\(pGTf]Q'TE T0 avoiypaTa £10600U Kal €6dou aépa Kabapd. Mnv emiTpémete T guMoyn akévng ata avoiyuata. Ia va kaBapioete 1o
iATpo aépa:

X(pulpéore 10 TAéyHa el0aywyng aépa OTTwG Qaivetal aTny eikdva (1). Tomobepévo Triow aod 1o TAEyua gival To @iATpo akovng (6),

aQaipéaTe T0 Kal ganAUvsTa JE kaBapo TpexoUEVO Vepd. Mn XpnoIHOTIOIEITE ATTOPPUTIAVTIKG r'}wéla)\mag yia va KaBapioeTe 1o QiATpo.

AQnoTe va OTEYVWOE! EVTEAWG Y10l 24-48 WPEC TTPIV OTTO TV ETTAVEYKATAGTAON O GUOKEUN. MV ETTIXEIPATETE Va XPNOILOTIOIRTETE £val

uypo / uypd iATpo, KaBug aUTO Ba UTTOPOUGE Va TIPOKAAETEI BAGRN OTN GUTKEUH.

4. KaBapiaTe 10 TepiBAnua XpnaipoTmolwvTag Povo ateyvd A uypd Travi.

5. Mn BuBilete Tn ouokeur| 0To VEPO!

TEXNIKA AEAOMENA

Taon: 220-240V ~ 50Hz

loxUg: 2000W

Mmatapia: 1 x CR2025 (3V) umarapia AiBiou ou TepiAauBaveral

MpoaoTaaia Tou mepiBarovtog H xapTivn cuckeuaaia TapakaloUpe va Tapadobei yia avakukAwan.

Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio va Tig TIETATe o€ kataAnAa doxeia.

Tig makIEG CUOKEUEG TTPETTEI VOl OTTOOUPETE PeE KATAMNAEG Diadikaaieg ouykévTpwang amoBAfTwY, SIOTI ETTIKIVOUVA GUCTATIKA TG CUTKEUNG
]

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU

VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni Gcely nebo v rozporu s

nvodem. PFistroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
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uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pripadné Skody vzniklé v

disledku neodborné manipulace nebo Rlouilti v rozporu s navodem. _

2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro

ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 220-240V ~50Hz. Z bezpecnostnich

davodu neni vhodné pro pripojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat

si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lide,

ktefi nevédi, jak vyrobek pouZzivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez

zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost

a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi

nebezpeCi , chapou zpusob pouziti vyrobku g jejich smyslove schopnosti jsou dostatecné
ro .pochgeni i bezpeCné pouzivani vyrobku.CiSténi a drzba vyrobku nesmi provadét deti.

Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospéelé osoby, které je mentainé

i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li

prerusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.N|kd¥ nedavejte, neponofu#te napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.

Nevystavuijte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni

zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl

z vysky a predpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy

sverte odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.

Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vest k razu

uZivatele a zaniku zaruky pro L)ostup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych

spotfebicl, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu

nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dou pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejlgr_ve vypnéte je-li opatren vyf)inaéem, pak

vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy

chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,

obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad

@ umyvadlem s vodou. ,

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a
odlozte, protoze jeho umisteni v blizkosti vody zpusobuje ohrozZeni zdravi, i kdyz je
zafizeni vypnuté.

17. Zafizeni ani naﬁéjeé nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne
do vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnute. Pred opétovnym pouZitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Termoventilator postavte vzdy na vodorovném, stabilnim povrchu.
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20. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky termoventilator vypnéte a otocny knoflik termostatu
pfetoCte do pozice minimum.

21. Termoventilator nepuZivejte v mistnostech s vysokou vihkosti vzduchu - koupelny,
sprchy, bezény apod. Viysoka vihkost mize zpUsobit zkrat a po$kodit zafizeni.

22. Zapnuty termoventilator musi byt vZzdy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odchazite
z mistnosti, ve které termoventilator pracuje, vzdy ho vypnéte. Pokud termoventilator neni
zapnuty, vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

23. Termoventilator nepfipojug']te k automatickému vypinacimu zafizeni, napf. zafizeni
tepelné kontroli nebo Casového vypinace.

24. L ehce hoflavé materialy, napr. nabytek, povleCeni, papir, oble€eni, zaclony, zavésy atd.,
umistujte ve vzdalenosti alespon jednoho metru od termoventilatoru.

25. Pokud je ventilator zapnuty, ni¢im ho neprikryvejte ani na néj nepokladejte zadné véci.
Zafizeni nepouzivejte k suseni obleceni.

26. Napajeci kabel nem(Zze byt veveden nad termoventilatorem a také se nemuze dotykat
nebo lezet pobliz horké tplochy. Termoventilator nestavte v bezprostiedni blizkosti zasuvky.
27. Povrch termoventilatoru se mize nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C. V
bezprostiedni blizkosti termoventilatoru budte zvlast opatrni, zabrante k nému pfistup détem
a domacim zviratim.

28. Zafizeni neinstalujte ani nepouzivejte ve vozidlech.

29. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt nahfaté nebo zpusobit zkrat.
Termoventilator nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo uskladnuji meterialy typu
nafta, benzin, barvy, laky a jiné lehce hoflavé latky.

30. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostfedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.

31. Nepouzive|te tento ohfivac, pokud spadl.

32. Nepouzivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni.

33. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke sténé, pokud to
stanovi vyrobce.

VAROVANI: NepouZivejte tento ohfiva¢ v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohou opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste snizili riziko pozéru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespon 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

POPIS PRODUKTU: KERAMICKY VENTILATOR S DALKOVYM OVLADANIM (obrazek 1 a 2)

1. Ovladaci panel 2. DigitaIni displej 3. Vystup tepla 4. Zakladna
5. Vypina¢ naf)z'g'eni 6. Vstupni mfizka vzduchu s filtrem na prach 7. Pfepnout pfepinac (umistény na zakladné)
8. Dalkove ovladani:

A. Tlacitko napéajeni

B. Tlacitko nizkého / vysokého tepelného vykonu
C. Tlacitko oscilace

D. Tlagitko Casovace

Tladitka E., F. Nastaveni teploty mistnosti +/ -

POUZITI )

NASTAVENI TEPLOTY MISTNOSTI: Stisknutim tlacitek (E nebo F) zvySite nebo sniZite pozadovanou pokojovou teplotu. Po nastaveni
pozadované teploty se topeni v zafizeni zapne nebo vypne, aby se udrzovala pozadovana pokojova teplota. Zafizeni umoZiuje nastaveni
teploty od 10 do 35 stupfiu Celsia. KdyZ je pokojova teplota nizsi o 4 °C neZ ustalena teplota jednotky, zafizeni se automaticky zahfiva na
vysoky vykon. Kdyz se teplota v mistnosti snizi 0 2 2, zafizeni se automaticky zahfeje na nizsi vykon. Pokud pokojova teplota dosahne
nastavenou teplotu, topeni se zastavi, ventilator trvale pracuje, dokud neni pokojova teplota nizsi nez nastavena teplota o 2 °C, jednotka se
qutomaticky vrati k nizSimu vykonu.

CASOVAC: Stisknutim tladitka SD) nastavite ¢asovac od 1 hodinového f)Firl“Jstku do 8 hodin. Po uplynuti nastavené doby se zafizeni vypne.
OSCILLATION: Stisknutim tlacitka (C) nastavite pfistroj tak, aby zapnul z&kladnu (4) zleva doprava, celkem 45 stupfiu.

LOW HEAT / HIGH HEAT: Stisknutim tlacitka (B) pfepinate mezi Grovnémi vykonu:

* Nizké teplo = 1000 W

. V)g,pké teplota = 2000 W

NAPAJECI SPINAC (5): Stisknutim tohoto tlaitka L)fistroj zapnete a dal$im stisknutim zafizeni vypnete z napéjeni.

TLACITKO NAPAJENI (A): Stisknutim tohoto tlacitka zafizeni zapnete nebo vypnete z pohotovostniho rezimu.

Ovladani pomoci dalkového ovladani (8) je stejné jako ruéni ovladani tlacitek na oviadacim panelu.
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Chcete-li pfistroj pouzivat s dodanym dalkovym ovladacem (8), vyjméte maly prostor pro baterii umistény na zakladné dalkového ovladace.
Cheete-li vyjmout bateriovy prostor, jednoduse stlacte malou zapadku a zatahnéte. VioZte 1 x lithiovou baterii CR2025 (3V) do malé
étérbny _Fo le obrazku (obrazek 32).
DUtI;Et ITE: Symbol + na vloZené baterii by mél sméfovat nahoru. Chcete-li zacit pouzivat dalkovy ovladac (8), pevné uzavrete piihradku
na baterie.

OCHRANA BEZPECNOSTI
1. OCHRANA KRYTIM Toto zafizeni je chranéno ochranou proti pfehfati, které v pfipadé prehfati automaticky vypne zafizeni, napf. v
dusledku Uplného nebo ¢asteéného zablokovani siti (6). V takovem pfipadé odpojte spotfebic ze sité, Poékej e asi 30 minut, nez vychladne,
a odstrarite pfedmét, ktery brani sitim. Poté jej znovu zapnéte, jak je popsano vyse. Zafizeni by mélo fungovat normainé. Pokud problém
fetrvava, kontaktujte autonzo,van)'f zakaznicky servis.
. OCHRANA PROTI OVLADANI TIPU Toto zafizeni je chranéno bezpecnostnim spinacem, ktery jej automaticky vypne, kdyZ zafizeni
spadne nebo je v pfilisném Uhlu od vodorovné polohy. To pomaha predchazet nehodam a zafizeni se po navratu vzpfimené vrati do
pohotovostniho rezimu. Stisknutim tlacitka (A) na ovladacim panelu nebo na dalkovém ovladadi resetuijte zafizeni.

VAROVANI: Béhem pouzivani se nedotykejte ani nezakryvejte pfivod a odvod vzduchu.

CISTENI A UDRZBA

1. Ujistéte se, Ze zafizeni neni horké.

2. Pred Cisténim zafizeni vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky. .

3. Udrzujte vstupni a vystupni otvory vzduchu Cisté. Zabrante hromadéni prachu na otvorech. Cisténi vzduchového filtru: )
Odstrarite vstupni mfizku vzduchu, jak je zndzornéno na obrazku (1). Za mfizkou je prachovy filtr (6), vyjméte jej a oplachnéte pod Cistou
tekouci vodou. K ¢isténi filtru nepouzivejte Zadné Cistici prostfedky ani rozpoustédla. Pfed opétovnou instalaci do zafizeni nechte zcela
vyschnout 24-48 hodin. Nepokousejte se pouzivat mokry / vihky filtr, protoze by to mohlo poskodit zafizeni.

4. Pouzdro Cistéte pouze sucrg'/m nebo vihkym hadFfikem.
5. Zafizeni neponorujte do vody!

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240 V ~ 50 Hz
Pfikon: 2000 W

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do pfislusného shérného dvoru, protoZe nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pFistroj odevzdejte
tak, aby se omezilo jeho opétovné pouZivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj

nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge qra(\jntlevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toeﬁ)assin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere aﬁparaten aan te sluiten op een stoEcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervarln%(c_)f kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die .
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
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het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmati% de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet

het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt

worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of

beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte

Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle

reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De

re%aral’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.

g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,

zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme

ogpervlakken aanraakt. .

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

g{abruik ;NO{’dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het

stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de

stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

mef professionele elektricien in deze zaak.
Q} 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
%&J boven de wasbak met water.

16. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
het stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
agparaat is uitgeschakeld. _

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. De vermarmer moet worden ?(eplaatst op een vlakke, stabiele ondergrond.

20. Voor het uithalen van de stekker uit het stopcontact, zorg ervoor dat de verwarmer uit
staat en de draaiknop op de minimale stand zetten.

21. Gebruik de verwarmer niet in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid - badkamers,
douches, zwembaden, enz. Vochtigheid kan een kortsluiting of een storing veroorzaken.

22. Een werkende verwarmer moet onder toezicht van het zicht zijn. Het verlaten van de
kamer waar de verwarming werkt moet hig' altijd worden uit gezet. Als de verwarming niet
aanstaat, altijd de stekker uit het stopcontact halen. _

23. Schakel de verwarming niet aan op automatisch schakelapparatuur zoals thermische
controle-apparaaten of timers.

24. Houd afstand van een meter van brandbare materialen zoals meubels, beddengoed,
papier, kleding, gordijnen enz. _ .

25. Bedek het apparaat niet tijdens het gebruik, plaats ook geen spullen erop. Gebruik het
apparaat niet voor het drogen van kleding.

26. Plaats het netsnoer niet over de verwarming, hij mag hem ook niet aanraken of in de
buurt van hete oppervlakken liggen. Plaats de verwarmer niet onder het stopcontact.

27. De verwarmer kan opwarmen tot een temperatuur hoger dan 60 ° C. De verwarmer moet
worden geplaatst waar kinderen en dieren geen toegang ertoe hebben.

28. Het apparaat kan niet worden geinstalleerd of worden gebruikt in voertuigen.

29. Binnenin het apparaat zijn onderdelen die warm kunnen worden of vonken veroorzaken.
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Zet de verwarmer niet aan op een plaats waar materialen zoals benzine, verf, of andere
brandbare stoffen worden opgeslagen. _ .

30. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad.
31. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen.

32. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel.

33. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant.

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine ruimtes waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

PRODUCTBESCHRIJVING: KERAMISCHE VENTILATORVERWARMING MET AFSTANDSBEDIENING (foto 1 & 2)

1. Bedieningspaneel 2. Digitaal display 3. Warmte-afvoer 4. Basis

5. Stroomschakelaar 6. Luchtinlaatrooster met stoffilterfilter 7. Kantelschakelaar (bevindt zich op de basis)
8. afstandsbediening:

A. Aan / uit-knop

B. Power knop voor laag / hoog vuur

C. Oscillatieknop

D. Timer knop

E., F. Aanpassing kamertemperatuur + / - toetsen

GEBRUIK

KAMERTEMPERATUUR AANPASSEN: Door op knoppen (E of F) te drukken, verhoogt of verlaagt u de gewenste kamertemperatuur. Na
het instellen van de gewenste temperatuur schakelt de verwarming in het apparaat in of uit om de gewenste kamertemperatuur te
handhaven. Apparaat maakt temperatuurinstelling mogelijk van 10-35 graden Celsius. Wanneer de kamertemperatuur 4 lower lager is dan
de ingestelde temperatuur van het apparaat, begint het apparaat automatisch op hoog vermogen te verwarmen. Wanneer de
kamertemperatuur vervolgens met 2 lower lager wordt, begint het apparaat automatisch op lager vermogen te verwarmen. Als de
kamertemperatuur het ingestelde temperatuurniveau bereikt, wordt de verwarming gestopt, werkt de ventilator permanent tot
kamertemperatuur lager dan de ingestelde temperatuur met 2 °C en keert het apparaat automatisch terug naar lager vermogen.

TIMER: Druk op knop (D) om de timer in te stellen van stappen van 1 uur tot 8 uur. Na de ingestelde tijd wordt het apparaat uitgeschakeld.
OSCILLATIE: Door o no\R/ (C) te drukken, zet het eg)paraat het basisstation (4) van links naar rechts in, in totaal 45 graden.

LAGE WARMTE / HOGE WARMTE: Druk op knop (B) om te schakelen tussen vermogensniveaus:

+ Lage warmte = 1000W

* Hoge hitte = 2000W

POWER-SCHAKELAAR (5): indrukken om het apparaat in te schakelen en nogmaals indrukken om het apparaat uit te schakelen.

AAN / UIT-KNOP (A): Door erop te drukken, schakelt u het apparaat in of uit vanuit de standby-modus.

Bediening op afstand (8) is hetzelfde als handmatige bediening van knoppen op het bedieningspaneel.

Verwijder het kleine batterijcoml;))artiment aan de onderkant van de afstandsbediening om het apparaat te gebruiken met de meegeleverde
afstandsbediening (8). Om het atterijcomf)artiment te verwijderen, drukt u eenvoudig op het kleine lipje en trekt u eraan. Plaats 1 x
CR2025 gvz(lithiumbatterij in de kleine spleet zoals afgebeeld (afbeelding 3).

BELANGRIJK: het +-symbool op de geplaatste batterif moet naar boven wijzen. Sluit het batterijcompartiment stevig om de
afstandsbediening te gebruiken FS).

VEILIGHEIDSBESCHERMING

1.Bescherming tegen oververhitting Dit apparaat is beveili%d met een beveiliging tegen oververhitting die het qlpparaat automatisch
uitschakelt in geval van oververhittmg, b.v. vanwege de gehele of gedeeltelijke obstructie van de roosters (6). Trek in dat geval de stekker
uit het stopcontact, wacht ongeveer 30 minuten totdat het is afgekoeld en verwijder het object dat de roosters blokkeert. Schakel hem
vervolgens weer in zoals hierboven beschreven. Het apparaat zou normaal moeten werken. Neem contact op met een erkende
klantenservice als het £robleem zich blijft voordoen.

2.TIP-OVERBESCHERMING Dit apparaat is beveiligd met een veiligheidsschakelaar die het aﬁparaat automatisch uitschakelt wanneer het
apparaat omvalt of zich in een buitensporige hoek ten opzichte van de horizontaal bevindt. Dit helpt ongevallen te voorkomen en het
apparaat keert terug naar de stand-bymodus wanneer het weer rechtop wordt gezet, druk op de knoppen (A) op het bedieningspaneel of
de afstandsbediening om het apparaat te resetten.

WAARSCHUWING: Raak tijdens gebruik de luchtinlaat en luchtuitlaat niet aan en bedek deze niet.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

1. Zor% ervoor dat het apparaat niet heet is.

2. Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

3. Houd de luchtinlaat- en -uitiaatopeningen schoon. Laat geen stof ophopen op de openingen. Om het luchtfilter te reinigen:

Verwijder het luchtinlaatrooster zoals getoond og afbeelding (1). Achter het rooster bevindt zich een stoffilter (6), verwijder deze en spoel

onder schoon stromend water. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen om het filter schoon te maken. Laat het 24-48 uur

\k/)olleﬂigddrogen voordat u het opnieuw in het apparaat installeert. Probeer geen nat / vochtig filter te gebruiken, omdat dit het apparaat kan
eschadigen.

4. Reinig de behuizing met alleen een droge of vochtige doek.

5. Dompel het apparaat niet onder in water!
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TECHNISCHE DATA

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

Vermogen: 2000 W

Batterij: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatterij inbegrepen

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van

elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten

helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke
mmmmmm  Manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ ~ SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka. o _
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V ~50Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo upprablj?j_o samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Clééenge in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne .
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogo{ih. .
8.Redno preverjajte stanle napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
Poékodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poskodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice. _ . .
14.Da se zagotovi dodatna varnost, r%oroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
D) 15. Ne uporablgajte naprave Vv blizini vode na primer...: pod tuSem, v kadi ali nad
- pomivalno korito z vodo.
16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vtiC iz vtiCnice, saj

blizina vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
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17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj Fpotegnite viiC iz
vtiCnice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vklju¢ena v omreZje. Pred ponovno
ugorabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne drzite naprane ali napajalnik z mokrimi rokami. .

19. Samo postavite termoventilator na ravno in stabilno povrsino

20. Preden odstranite vtikac iz vti¢nice, vedno izklopite termoventilator i bunka termostata
obrnite v minimalni polozaj.

21. Ne uporabljajte termoventlator v Erostorih z visoko vlaznostjo — kopalnice, tusi, bazeni itd.
Vlaga lahko povzroCi kratek stik ali okvaro naprave.

22. Termoventilator ki deluje ves ¢as morg biti pod nadzorom in v oceh. Prihaja iz sobe, kjer
dﬁlvuj_e termoventilator jo vedno izklopite. Ce termoventilator ne deluje vedno odklopite vtic iz
vtiénice.

23. Ne prikljucite termoventilator na avtomatsko spotikanja, npr. toplotna naprava za
upravljanje ali Casovnik. o . _ _ o .
24. Vnetljive snovi npr. pohistvo, posteljnina, papir, oblacila, zavese, itd. ohranjajte v razdaljo
vsaj en meter od termoventilator.

25. Med delovanjem ne pokrivajo napravo, niti postavljati nobenih predmetov. Ne uporabljajte
napravo za susilni krpe.

26. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad termoventilator, ne sme dotikati ali biti v blizini
nj;agowh vrocih povrsin. Ne postavljajte termoventilator ispod vticnico.

27. Grelne povrsine lahko segreje na temperaturo nad 60 °C. Termoventilator mora biti na
mestu, da se otroci in zivali, niso imeli dostopa do njega.

28. Naprava se ne more namestiti ali uporabljati v vozilih.

29. Znotraj napravo obstajajo deli, ki so lahko vroCe ali povzroca isker. Ne vkljucite
termoventilator v krajih, kjer se uporabljajo ali skladiscijo snovi, kot so bencin, barve ali drugi
vnetljivi snovi.

30. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni bliZini kadi, prhe ali bazena.

31. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel.

32. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki poskodb.

33. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini ali ga pritrdite na steno, e tako dolo¢a
proizvajalec.

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zapustiti, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.

OPOZORILO: Da bi zmanjsali nevarnost pozara, naj bodo tekstilni materiali, zavese ali drugi
vnetljivi materiali oddaljeni najmanj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

OPIS IZDELKA: KERAMICNI Ventilatorski grelnik z DALJINSKIM NADZOROM (slika 1 in 2)

1. Nadzorna plos¢a 2. Digjtalni zaslon ] 3. Izhod za ogrevanje 4. Podstavek
5. Stikalo za napajanje 6. ReSetka za dovod zraka s filtrom za prasno mrezo

7. Preklopnik (nahajajo se na podstavku) 8. Daljinski upravljalnik:

A. Gumb za vklop B. Gumb za nizko / visoko toplotno napajanje

C. Tipka za nihanje D. Tipka timerja

E., F. Nastavitev sobne temperature +/ -

UPORABA

NASTAVITEV TEMPERATURE V SOBI: S pritiskom gumbov (E ali F) se pove€a ali zmanj3a zelena sobna temperatura. Po nastavitvi zelene
temperature se %relec v napravi vklopi ali izklopi za vzdrZevanje Zelene sobne temperature. Naprava omogoc¢a nastavitev temperature od
10-35 stopinj Celzija. Ko je sobna temperatura niZja za 4 °C od ustaljene temperature enote, naprava zaéne samodejno segrevati na veliko
moc. Potem, ko je sobna temperatura nizja za 2 °C, zaéne naprava samodejno segrevati na nizjo mo¢. Ce sobna temperatura doseze
nastavljeno temperaturo, se ogrevanje ustavi, ventilator trajno deluje, dokler sobna temperatura nizja od nastavljene temperature za 2 °C,
enota se samodejno vme na ogrevanje z nizjo mocjo.

TIMER: S pritiskom na tipko (D% nastavite ¢asovnik s korakom od 1 ure do 8 ur. Po dolo¢enem €asu se bo naprava izklopila.

OSCILACIJA: S pritiskom gumba I(:_(%) se bo naprava vklopila podstavka (4) od leve proti desni, skupaj 45 stopin;.

NIZKATOPLOTA/ VISOKO OGREVANJE: S pritiskom gumba (B) preklopite med nivoji mogi:

* Nizka toplota = 1000 W

* Visoka toplota = 2000W

POWER SWITCH (5): S pritiskom na tipko vklopite napravo in ponovno pritisnite, da napravo izklopite iz napajanja.

Gumb za napajanje (A): s pritiskom na napravo vklopite ali izklopite iz stanja pripravijenosti.
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Ypravljanje z daljinskim upravijalnikom (8) je isto kot rocno upravljanje gumbov na nadzorni ploci.

Ce Zelite uporabiti napravq s priloZenim daljinskim upravljainikom (8), odstranite majhen predalCek za baterije, ki se nahaja na dnu
daljinskega u| ravgalnika. Ce Zelite odstraniti predal za baterijo, preprosto stisnite majhen jezi¢ek in potegnite. V majhno vrzel vstavite litijevo
baterijo 1 x CR2025 ﬁSV), kot g’e prikazano (slika 3).

POMEMBNO: Simbol + na vstavljeni bateriji mora biti obrnjen navzgor. Za zagetek uporabe daljinskega upravljainika (8) Cvrsto zaprite
predalek za baterije.

VARNOSTNA ZASCITA
1. ZASCITA PREHRANE Ta naprava je zaSCitena z za$Cito pred pregrevanjem, ki v primeru pregrevanja napravo samodejno izklopi, nFr.
zaradi popolne ali delne ovire reSetk 86). Vtem Primeru izklopite aparat iz elektricnega omreZzja, po¢akajte priblizno 30 minut, da se ohladi, in
odstranite predmet, ki ovira reSetke. Nato ga vk
go'%axga, se obrnite na pooblasceno stranko. o ) o B .

. CITA PRAVA Ta naprava je zas€itena z varnostnim stikalom, ki se samodejno izklopi, ko naprava pade ali je pod prevelikim kotom od
vodoravnika. To prepreci nesrece in naprava se bo vrila v stanje pripravijenosti, ko se bo postavila nazaj pokonci, pritisnila gumbe (A) na

d ika. T Ci Cei bo vrnila v stanje pripravijenosti bo postavil j pokonci, pritisnil be (A

nadzorni ploS¢i ali daljinskem upravljalniku, da ponastavite napravo.
OPOZORILO: Med uporabo se ne dotikajte in ne pokrivajte dovoda in izstopa zraka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Prepricajte se, da naprava ni vroca.

2. Pred CiScenjem naprave odstranite vti¢ iz elektricne vtiCnice.

3. Odprtine za dovod in izpust zraka naj bodo Ciste. Ne pustite, da se na odprtinah nabira prah. Za ¢isCenje zracnega filtra:

Odstranite reSetko za dovod zraka, kot {;alplrikazano na sliki (1). Za reSetko se nahaja filter za prah (6), ga odstranite in sperite pod Cisto
tekoCo vodo. Za ¢is¢enie filtra ne uporabljajte detergentov ali topil. Pred ponovno namestitvijo v napravo pustite, da se popolnoma posusi
24-48 ur. Ne poskusajte uporabljati mokrega / viaznega filtra, ker lahko to poskoduje napravo.

4. Ohisje ocistite samo s suho ali viazno krpo.

5. Naprave ne potopite v vodo!

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V ~ 50Hz

Mo¢: 2000W

Akumulator: 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija

Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primeme koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbirne centre
zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.
—

opite nazaj, kot je opisano zgoraj. Naprava naj deluje normalno. Ce se tezava e vedno

PYCCKWUW
OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHMMATEJIBHO MPOYTUTE V1 COXPARWTE.
YcnoBus rapaHTun apyrve, eciv YCTPOACTBO UCMONb3YeTCH B KOMMEPYECKMX LieNsX.
1.Jlo Hayana ynotpebrieH1s yCTPoMCTBa NPOUMTaTh UHCTPYKLMIO 06CIYXMBAHUA 1
[1eNCTBOBATL MO YKa3aHWAM cofiepx)allyumcs B Heit. [MponssoanTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a Bpef NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpocTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npegHas3HayYeHneM unm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKUBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO A1 AOMaLLHero ynotpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyroun
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €ro NpefHasHaueHneM.
3.YCTPOMCTBO Hago NOAKMIOYNTE TONLKO K rHe3ay 220-240B ~500y. [Ins noBbIWEeHUS
BesonacHoCTV ynoTpebneHus,, K O4HON Lenn ToKa He Hao OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb MHOTME
ANeKTpUYecKue yCTponCTaa.
4 Hapo cobnopatb 0CoBGEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHns yCTpoiicTea, Koraa
BO6NM3N HaxogsaTcs AeTu. He Hago gonyckaTb AETEN K pa3BneYeHnsIM C YyCTPOMCTBOM, HE
aspeLlan HA AeTAM HY NiiLaM He NO3HAKOMIEHHbIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrneHue ero.
.YCTpOWCTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Ymcne 4eTbMi) ¢
OrpaHN4YeHHON H13n4ecKkoin CnocOBHOCTbI0, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON
CMOCOBHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHWS C YCTPOWCTBOM, pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a UX Be30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTpYKLWMe ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatoLLero rHesaa
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpy»xait kaberb, WTencesb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UM APYroM XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOUCTBO HA AENCTBUE aTMOCEPHBIX YCOBUI (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?n;n?l NpW YCOBUSX NOBbILIEHHO BNAXHOCTU (BaHHbIe KOMHATbI, BNaXHbIE IETH1E
LOMUKY).
8.INeprognyeckn nposepsi COCTOAHME NIUTarOLLEro NposoAa. Ecnu nuTatoLLmin poBoa
NOBPEXAEH, €r0 JOMKHA 3aMeHWUTL CreLnanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Af1s
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n3beraHums yrpo3bi.
9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM UM KOrAa OHO ynaso
UK BbINO NOBPEXAEHO KaKMM-HWMOY b ApYyriM 0Bpa3oM 1 OHO HenpasuibHO paboTaer.
He ocyLuecTBnsil peMOHT YCTPONCTBa CaMOCTOATENbHO, TaK KaK 9TO YrpoXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [l0BpEXAEHHOE YCTPOWUCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANS
NPOBEPKM UMK OCYLLIECTBIIEHUS PEMOHTA. BCe PEMOHTBLI MOTYT OCYLLECTBNATH TOMbKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HAa 3TO NpaBo. HenpasuIbHO OCYLLECTBIIEHHbLIN PEMOHT MOXeET
CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO YrPO3y A5 NoNb30BaTenNs.
10.Hapo ycTaHaBnuBaTh YCTPOUCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLEercs KyXOHHON TEXHUKM TakoW Kak: aneKkTpuyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnstb yCTpocTBO BOMM3N NErkoBOCMIAMEHSOWMXCS MaTepranos.
12.MpoBof NUTaHKUS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTos1a UK COonpuKacaTbesl K ropsunm
MOBEPXHOCTSM.
13.He octaBnsit yCTpOCTBO BKMOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.
14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLUMTbI PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanyncra, 06paTuTech K KBanpuUMpoOBaHHOMY 3MEKTPUKY.
15. He ncnonb3yite yCTPONCTBO BOMU3N BOAbI, HAMPUMED:. B AYLLE, BAHHON UM
%/ Han pakoBMHOM C BOAON. }

16. Ecrnv yCTPONCTBO MCMOMb3yeTCs B BaHHOW KOMHATE, NOCIe ero UCrnomnb30BaHNs,
BbIHbTE BUIIKY 3 PO3ETKY, TaK Kak B11M30CTb BOAbI NPEACTABMSET PUCK, Aaxe ecru
YCTPOWCTBO BbIKMHOYEHO.
17. YCTPONCTBO HE MOXET ObITb 3aMOYEHO. ECnin yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HEMeANEHHO
BbIHbTE BUIIKY 3 pO3eTkW. He BKknaabIBanTe pyku B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO BKMOYEHO.
lNepen NOBTOPHbLIM UCMOSb30BAHUEM OHO AOMMKHO ObITb NPOBEPEHO KBAMMDULMPOBAHHLIM
AEKTPUKOM
18. Henb3s 6paTb YCTPONCTBO UM CETEBOW aganTep MOKPbIMU pyKamu.
19. TennoBeHTUNATOP AOMKEH CTaBUTLCS TOSbKO HA NMOCKME M YCTONYMBLIE MOBEPXHOCTY.
20. [Nepep TeM KaK BbIHYTb BUIKY 13 PO3ETKW, BCEraa BbIKIOYanNTe TENMOBEHTUNATOP
MOBEPHYB PErynsaTop TepMocTata B MUHUMAsbHOE MOSIOKEHNE.
21. He vcnonb3ynTe TENMOBEHTUNATOP B MOMELLEHUSX C BbICOKOW BIIAXKHOCTBIO - BAHHbIX
KOMHaTax, AyLweBblx, bacceitHax v T.4. BnaxHOCTb MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue
WU HEUCNPABHOCTb.
22. PabotatoLuii TENNOBEHTUNSTOP AOMMKEH BCE BPEMS HAX0AUTbCS NoA HabniogeHeMm.
Bceraa BbIknoyaiTe TENNOBEHTUAATOP Nepes BbIXOAOM U3 KOMHaTbI. Bcerga oTknovanTe
TENSIOBEHTUNATOP W3 PO3ETKW ECNM OH He paboTaer.
23. He nogkniovanTe TENOBEHTUNATOP K YCTPOMCTBAM aBTOMATUYECKOTO BbIKMOYEHMS,
HanpuMep: NporpamupyembiM TepPMOPerynsaTopam Unu YacoBbIM BbIKMKYATESNSM.
24. JlerkoBocnnameHsioLmMecs matepuarsl, HanpuMep: Meberb, nocTenb, bymary, ogexay,
LUTOPbI ¥ T.A4. HAAO XPaHUTL HAa PACCTOSHUW HE MEeHee OAHOro MeTpa OT TEMIOBEHTUNATOPA.
25. He npukpbiBanTe YCTPOUCTBO BO BPEMS JKCNIyaTaLmm 1 He KIaguTe Ha Hero HUKakux
npeameToB. He MCNoNb3yiTe YCTPONCTBO 4151 CYLUKM OAEXab.
26. [poBog NUTaHUs Heb3st KNacTb Ha YCTPOWCTBO, @ TaKKe OH HE MOXET KacaTbCs Miu
nexatb BOMN3N ropsumx NOBEPXHOCTEN. He yCTaHaBnmMBaiTe YCTPONCTBO MOz PO3ETKOM.
27. HarpeBartenbHble MOBEPXHOCTH MOrYT HarpeBaTbCs 40 TemnepaTypsbl Boiwe 60 ° C.
TennoBeHTUNATOP JOMKEH HAXOAUTLCS B TaKOM MeCTe, YTOBbl IETU U XMBOTHbIE HE UMESH
K HemMy JOCTyn.
28. He ycTaHaBnuBaTh 1 He UCNONb30BaTh TEMSIOBEHTUNATOP B TPAHCNOPTHBIX CPEACTBAX.
29. BHyTpu yCTPOICTBA €CTb YaCTH, KOTOPbIE MOTYT ObiTh FOPAYNUMN, UMK BbI3bIBATHL UCKPHI.
He BKnioyainTe TeNNOBEHTUNATOP B MECTAX, e UCMONb3YITCA UK XPaHATCS Takue
MaTepuarbl, kak: GeH3VH, Kpackv unu Apyrie NerkoBoCmniaMeHsIIoLWmMecs BeLLecTsa.
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30. He ncnonb3aymnte oborpeBaTerb B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTW OT BaHHbI, AyLla 1nm
baccenHa.

31. He ncnonb3yirte oborpesaTerb, ECNN €0 YPOHUNMN.

32. He ncnonb3oBaTtb, ecnv eCTb BUAMMBIE NPU3HAKK NOBpeXAeHNs oborpesaTens.

33. Ucnonbayiite oborpeBaTtenb Ha POBHO 1 YCTONYMBOM MOBEPXHOCTM UAW NPUKPENUTE ero
K CTEHe, ECMNK 3TO NPEeAYCMOTPEHO NPON3BOANTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a1oT 06orpeBatenb B HeBOMbLIMX NOMELLEHUSIX, T4e eCTb
Mt07M, KOTOPbIE HE MOrYT OCTaBUTb X CAMOCTOSATESbHO, €CNU He obecnednBaeTcs
NOCTOSHHbLIV NPUCMOTP.

BHUMAHWE: YTo6bl CHN3WTb pUCK BO3ropaHmsl, XpaHUTe TKaHW, 3aHaBECKM UK Apyrue
NerkoBoCnamMeHsAIoLLMecs MaTepuarbl Ha pacCTOSHUM He MeHee 1 M OT BO3[yXOBbIMYCKHbIX
oTBEpCTMI 0borpeBaTens.

OMWCAHVE MPOLYKTA: KEPAMAYECKINN BEHTUIIATOP C ANCTAHLUMOHHBIM YNPABNEHWEM (choto 11 2)

1. MaHenb ynpaBnexms 2. UndbpoBoit gucnneit . OtBOA TENNa 4. basa
5. Bblknioyatens nutaHns 6. BoaayxosabopHas pelueTka ¢ ceTyaTbiM GunbTpoM
7. TepeBepHuTE NepekntoyaTens (PacnonoxeH Ha OCHOBaHMI) 8. IMynbT AUCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHus:

A. KHonka nuTaHus

B. KHomka H13Koi / BbICOKOW TEMMOBOW MOLLHOCTI

C. KHonka konebanmii

D. KHonka Taimepa

E., F. PerynupoBka koMHaTHOI# TeMnepaTypbl KHOMKM + / -

MCMNONL3OBAHME

PETYNIMPOBKA TEMMEPATYPbI KOMHATbI: Haxatue kHonok (E wnmn F) ysenuuuTt nnmn ymeHbLunT Tpebyemyto Temnepatypy B
nomeLLeHuy. Mocne ycTaHOBKM Xenaemoi TeMnepaTypbl HarpeBaTenb B YCTPONCTBE BKIIOUMTCS UMW BbIKIOYUTCSA ANS NOAAEPXKaHNS
Xenaemomn KOMHaTHOM TeMI'IepaTyFbI. YCTPOICTBO MO3BONAET ycTaHasnmBath Temnepartypy ot 10 go 35 rpapycos Lienscua. Korna
Temnepatypa B NOMELLEHUN Ha 4 lower HiKe YCTaHOBNEHHOI TeMnepaTypbl YCTPOACTBA, YCTPONCTBO aBTOMATMYECKN HauMHaeT
HarpeBaTbCs MK BbICOKOA MOLLHOCTM. 3aTeM, Koraa TemnepaTypa B NOMELLEHNM MOHU3NTCS Ha 2 °C, YCTPOCTBO HAYHET HarpeBaTbCs npy
Bonee HM3KON MOLLHOCTM aBTOMaTuyeckv. Ecnu Temnepatypa B nOMELLEHM AOCTUraeT 3aaHHOro YPOBHS TeMMepaTypbl, OTOMNeHne
npekpaLLaeTcs, BEHTUNATOP NOCTOSHHO paboTaeT A0 TeX Nop, Noka TemnepaTypa B NOMELLEHNM He CTaHeT HUKe 3aaHHoN TemnepaTypbl
Ha 2 °C, bnok aBToMaTU4ecku BepHeTCs k Bornee Hi3Kkol MoLLHOCT oborpeBa.

TAMMEP: Haxatue kHonku (D) yctaHoBuT TaliMep ¢ warom B 1 Yac 4o 8 yacos. 1o UCTeYeHUM YCTaHOBMEHHOTO BPEMEHW YCTPONCTBO
BbIKITIOYMTCS.

Konebanus: Haxatue kHonku (C) ycTaHOBWT YCTPONCTBO ANS BKIIOYEHNSt OCHOBaHWS (4) crieBa HanpaBgo, Bcero 45 rpajycos.

LOW HEAT / HIGH HEAT: HaxaTwie kHonku (B) nepekntoyaeT Mexay ypOoBHSMM MOLLHOCTH:

* Huskoe Tenno = 1000 Bt

* Bbicokas Temnepartypa = 2000 Bt

MEPEKIMIOYATE/b HI/ITAHI/IS! (5): HaxxmmTe ero, 4TobbI BKIKOYUTL YCTPOICTBO, U HAXMUTE €10 CHOBA, YTODbI OTKITHOYMUTD YCTPOCTBO OT
NCTOYHWKA MUTaHMS.

KHOMKA MUTAHWA (A): npu ee HaxaTum yCTPOWNCTBO BKIIOYAETCS MITW BbIKNIOYAETCS M3 PEXNMA OXUAAHMS.

PaboTa nynbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus (8) aHanornyHa py4yHoMy ynpaBneHuio KHOMKaM1 Ha NaHenm %npaaneHml.

Y106bI MCNOMB30BATHL YCTPOICTBO C NpUnaraeMbiM MysbToM ANCTaHUMOHHOTO yripaeneHns (8), CHUMMTE HeBOMbLUONM BaTapeiiHbIit OTCeX,
pacronoxeHHbI B OCHOBaHWW NymbTa ANCTAHLIMOHHOIO yrpaBiieHmns. YTobbl CHATb 6aTapeiHbiii 0TCeK, MPOCTO COXMMUTE ManleHbKuiA
A3bI40K 1 MoTsHNTE. BeTasbTe 1 nuTneByto 6atapeto CR2025 (3 B) B ManeHbkyto Lenb, kak nokasaHo Ha PUCYHKe (PUCYHOK 3).

BAXHO: CumBon + Ha BCTaBneHHol 6aTapee JomkeH 6biTb HanpasneH BBepX. MNOTHO 3akpoiiTe BaTtapeiiHbli 0TCeK, YToObl Ha4aTh
1CMONb30BaTh MyNbT AUCTAHLMOHHOTO yripaBneHus (8).

SALLMTA BE3OMACHOCTN

1. 3awmra ot neperpesa ATO YCTPONCTBO 3ALLMLLEHO 3aLUUTON OT Neperpesa, KoTopas aBTOMAaTUYECKV OTKIKYAET YCTPOIICTBO B Clyyae
neperpea, Hanpmmeg, 113-3a MOMHO UMK 4aCTUYHOI 3aKyNOPKK peLLeTok (6). B aTom cryyae oTkntounTe Npubop OT ceTw, NofoXanTe
okono 30 MUHYT, YTOObI OH OCTBIN, 1 yAaNUTe 06BEKT, KOTOPbIA NPenaTCTBYeT paboTe pelleTok. 3aTem BKIOYMTE ero, kak OnnCcaHo BbILLE.
YCTPOICTBO AOIMKHO HaﬁOTaTb HopmanbHo. Ecnu npobnema He ycTpaHeHa, 0bpaTnTech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBII LIEHTP.

2. BALUNTA OT HAKITOHA 310 yCTpOCTBO 3aLLyLLEHO NMPEAOXPaHNTENbHBIM BbIKIOYaTENEeM, KOTOPbI aBTOMaTU4eCKi OTKMKYaeT
YCTPOIICTBO, KOrA@ OHO MajaeT Ui HaxoaMTCs Moj Ype3MepHBIM YITIoM K [lropusoHTany. 3To NomoraeT NpefoTBPaTUTb HeCYaCTHbIe
Cryyau, ¥ YCTPONCTBO BEPHETCA B PEXUM OXWAAHNS, KOTAia €ro BEPHYT B BEPTUKANLHOE MOMOXEHINE, HaXMIUTe KHOMKK (A) Ha naHenu
yNpaBneHns Unu nyrbTe AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHns Ans cbpoca ycTpolicTaa.

MPEAYNPEXIOEHWE. Bo Bpems ucnonb3oBaHust He kKacalTech W He 3aKpblBanTe BO3AyX03abOPHMK 1 BO3AYXOBbIMYCKHOE OTBEPCTHE.

YNCTKA 11 OBCNYXMBAHME

1. YBeauTech, YTO yCTPOACTBO He ropsiyee.

2. [epep Y1CTKOM YCTPOICTBA BbIHbTE BUIIKY 13 SMEKTPUYECKON PO3ETKN.

3. CopiepxuTe 0TBEPCTMS ANS BMycKa 1 BbiMycka BO3AyXa B YACTOTe. He AonyckaiTe CKOMMEHUS Mbliv Ha OTBEPCTUSX. [N 04ncTku
BO3AYLLHOrO (nnbTpa:

CHuMWTE peLuUeTKy Bo3ayxo3abopHika, kak nokasaHo Ha pucyHke (1). 3a pelueTkoii pacnonoxeH NbinesalluTHbI ceT4aThin punbTp (6),
CHUMUTE €ro 1 NPOMOVTE NOJ, YNCTOM MPOTOUHOM BOAOIA. He MCnonb3yiTe MOtoLLMe CPECTBA MMM PAcTBOPUTENM ANS O4ACTKN (unbTpa.
OcTaBbTe A0 NOMHOMO BbiCbIXaHMs Ha 24-48 YacoB neper NOBTOPHOM YCTAHOBKOW B (lyCTPONCTBO. He NbiTaTech NCMoNb30BaTh BRaxHbI /
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BNaXHbIN UMbTP, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEANTb YCTPONCTBO.

4. OuncTuTe KOpNyC, UCMOMb3ys TOMBKO CYXYH UMK BNIAXKHYHO TKaHb.
5. He norpyxaitte npu6op B Boay!

TEXHWYECKME JAHHBIE

Hanpskenue: 220-240 B ~ 50 'y

MoutHocTb: 2000 Bt
Bartapest: 1 x CR2025 (3 B) nuteBas batapes B komnnekte

pe3epByap Ans nnactMaccsl. VIsHOWEHHOE YCTPOACTBO Hafjo NepefaTb B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XPaHEHNS, Tak Kak HaxoAALMecsB

3abotack 06 okpyxatoLeil cpefe.. YnakoeKy 13 kapToHa nepepalite,noxanyicta, Ha Makynatypy. lMonuatuneHosble MeLuku (PE) Bbikuaath B
YCTPONCTBEOMNACHBIE COCTABNSIOLLIME MOTYT SIBMSITLCS YrPO30 A4S OKPYXKaloLLEN Cpeabl. ANEKTPUYECKOe YCTPOIICTBO Haflo NepeaaTh Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHN4TL Er0 NOBTOPHOE YroTpeGReHIe 1 UCnomnb3oBaHMe. ECiv B yCTPOICTBE HaxoaaTes Gatapeu, X Hazo BbITAHYTL M NEpeaaThb B TOUKY
I XDaHeHst OT/enbHO. YCTPOMCTBO He BbikuaaTh B pe3epByap Ans KOMMyHanbHbIX OTX0f0B!

(DK) DANSKI

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. "
1.Ved at bruge produktet skal du lzese omhyggeligt og altid overholde nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig strgmkablet !!!
7.Under aldrig stremkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udsaet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontrollér strgmkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsgg ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den skadede
enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer kan kun
udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
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10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [iteelleren eller rgre varme overflader.
13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
14. For at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststremmen (RCD) i
stramkredslgbet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel elekiriker i
denne sag.
% 15. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube,

\‘e, eller over vask fyldt med. vand.

16. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand neerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stremforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
ikke lzegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
bruger den igen.
18. Rar ikke ved enheden eller stramforsyningen med vade haender.
19. Placer kun varmeovnen pa flad, stabil overflade
20. Sluk altid ventilatorvarmeren og indstil termostaten til minimum inden fiernelse
stikket fra stikkontakten.
21. Brug aldrig ventilatorvarmeren i rum med hgj luftfugtighed - badeveerelse, brusebad,
svgmning
pulier mv. Fugtigheden kan forarsage kortslutning og pavirke enheden.
22. Driftvarmeren skal altid vaere under tilsyn og i syne. hvis du
forlader lokalet med ventilatorvarmeren, sluk altid forvarmeren. Hvis ventilatorvarmeren er
ikke brugt, skal stikket fiernes fra stikkontakten.
23. Forbind ikke ventilatorvarmeren til den automatiske omskifter
temperaturregulerende enhed eller tidsafbryder.
24. Breendbare materialer, for eksempel mabler, sengetgj, papir, tgj, gardiner skal
holdes mindst en meter fra ventilatorvarmeren.
25. Undlad at deekke enheden eller seette genstande pa den, mens den er i brug. Brug ikke
enheden il at tarre tgj.
26. Netledningen ma ikke placeres over ventilatorvarmeren, og den bar ikke bergare eller
placeres i neerheden af livarmefladerne pa ventilatorvarmeren. Placer ikke
ventilatorvarmeren direkte under
stikkontakten.
27. Varmefladerne kan opvarme til en temperatur pa 60 ° C eller hgjere. Ventilatorvarmeren
ber veaere pa et sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til.
28. Enheden er ikke beregnet til at blive installeret eller brugt i keretgjer.
29. Nogle dele inde i enheden kan vaere varme eller forarsage gnistdannelse. Brug ikke
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bleeseren i steder, hvor benzin, maling eller andre breendbare materialer anvendes eller
opbevares.

30. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool.

31. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet.

32. Ma ikke bruges, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet.

33. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastgar den til veeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten.

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at forlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

PRODUKTBESKRIVELSE: KERAMISK ventilatorvarmer med fiernbetjening (billede 1 & 2)

1. Kontrolpanel 2. Digital skeerm 3. Varmeudgang 4. Base
5. Stremafbryder 6. Luftindlebsgitter med. stevmaskefilter
7. Tip over switch (placeret pa basen) 8. Fjernbetjening:

A. Teend / sluk-knap

B. Teend / sluk-knap for lav / hgj varme

C. Oscillation-knap

D. Timer-knap

E., F. Rumtemperaturjustering + / - knapper

BRUG

JUSTERING AF VAERELSETEMPERATUR: Tryk pa knapperne (E eller F) for at @ge eller seenke den gnskede rumtemperatur. Efter
indstilling af den gnskede temperatur teendes eller slukkes for varmeapparatet i enheden for at opretholde den gnskede rumtemperatur.
Enheden muligger temperaturindstilling fra 10-35 grader Celsius. Nar stuetemperaturen er lavere med 4 °C end den indstillede temperatur
pa enheden, begynder enheden automatisk at varme pa hej effekt. Nar rumtemperaturen derefter seenkes med 2 °C, begynder enheden
automatisk at blive varmere pa lavere strem. Hvis stuetemperaturen nar indstillingstemperaturniveauet, stoppes opvarmningen, ventilatoren
arbejder permanent indtil stuetemperatur er lavere end indstillingstemperaturen med 2 °C, vender enheden automatisk tilbage til lavere
effektopvarmning.

TIMER: Tryk pa knappen (D) indstiller timeren fra trin pa 1 time op til 8 timer. Efter den indstillede tid slukkes enheden.

OSCILLATION: Ved at trykke pa knappen (C) indstilles enheden til at teende basen (4) fra venstre mod hgjre, totalt 45 grader.

LAV VARME / H3J VARME: Tryk pa knappen (B) skifter mellem effektniveauer:

+ Lav varme = 1000W

* Hgj varme = 2000W

POWER SWITCH (5): Tryk pa den for at teende for enheden, og tryk pa den igen for at slukke for enheden fra forsyningen.

POWER KNAP (A): Hvis du trykker pa den, teendes eller slukkes enheden fra standbytilstand.

Fjernbetjening (8) er den samme som manuel betjening af knapper pa kontrolpanelet.

Hvis du vil bruge enheden med den medfalgende fierbetjening (8), skal du fierne det lille batterirum, der er placeret i bunden af
[ifiernbetjeningen. For at fierne batterirummet skal du blot klemme den lille fane og traekke. Indsaet 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri i den lille
spalte som illustreret (billede 3).

VIGTIGT: + -symbolet pa det indsatte batteri skal vende opad. Luk batterirummet grundigt for at begynde at bruge fiernbetjeningen (8).

SIKKERHEDSBESKYTTELSE

1.0VERHEAT PROTECTION Denne enhed er beskyttet med en overophedningsbeskyttelse, der automatisk slukker for enheden i tilfeelde
af overophedning, f.eks. pa grund af den samlede eller delvis forhindring af gitterne (6). Tag i dette tilfeelde stikket ud af stikkontakten, vent
ca. 30 minutter pa, at det afkeles og fiern genstanden, der forhindrer gitrene. Teend det derefter igen som beskrevet ovenfor. Enheden skal
fungere normalt. Hvis problemet fortseetter, skal du kontakte autoriseret kundeservice.

2.TIP-OVER BESKYTTELSE Denne enhed er beskyttet med en sikkerhedsafbryder, der automatisk slukker for enheden, nar enheden
veelter eller er i en for hgj vinkel fra vandret. Dette hjeelper med at forhindre ulykker, og enheden vender tilbage il standbytilstand, nar den
seettes oprejst igen, tryk pa knapperne (A) pa kontrolpanelet eller fiernbetjeningen for at nulstille enheden.

ADVARSEL: Under brug ma du ikke rare eller deekke luftindtag og luftudgang.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Serg for, at enheden ikke er varm.

2. Fjern stikket fra stikkontakten far rengering af enheden.

3. Hold luftindtag og udlgbsabninger rene. Lad ikke stev samles pa &bningerne. S&dan renses luftfilteret:

Fjern luftindlgbsgitteret som vist pa billede (1). Placeret bag gitteret er stovmaskefilter (6), fiern det og skyl under rent rindende vand. Brug
ikke renggringsmidler eller oplasningsmidler til at rengere filteret. Lad tarre helt i 24-48 timer, for du geninstallerer det i enheden. Forsag
ikke at bruge et vadt / fugtigt filter, da dette kan beskadige enheden.

4. Renger huset med kun en ter eller fugtig klud.

5. Saenk ikke enheden i vand!

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 2000W
Batteri: 1 x CR2025 (3V) lithiumbatteri inkluderet
Af hensyn il miljget . Venligst overfer papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske
enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet

opbevares separat.

YMOBW BE3MEKW BAXTVBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKW BYKOPVCTAHHS

SAMPOWYETBCA NOBUHHI 3ANOBHIOBAHHA TA 3ABE3IMEYEHHA ANA
MAMBYTHBOIO CMNACKY

["apaHTiNHi yMOBU BifPI3HAKTLCA, SKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS NS KOMEPLIIHOTO
BUKOPUCTaHHS.
1. MNepen BUKOPUCTAHHSAM NPOAYKTY YBaXHO NpOYMTanTe Ta 3aBXan AOTPUMYIATECH
HaCTYNHWX IHCTPYKLi. BUpoBHWMK He Hece BigNOBIganbHOCTI 3a Byab-ski 36UTKM, NOB'A3aHi 3
Oyab-SKMM HenpaBUTbHUM BUKOPUCTAHHSAM.
2.MpoayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKM B NpUMIiLLEHHI. He BukopucToByiiTe BUpi6 Byab-akoto
METOH, SKa He CyMiCHa 3 Ti 3aCTOCYBaHHSM.
3. MpupatHa Hanpyra 220-240B, ~ 50l 4. 3 MipkyBaHb 6e3neku He BapTO NigKNtoYaTh Kinbka
NPUCTPOIB 10 OAHIET PO3ETKU.
4. bynbTe 0bepexHi, KONy BUKOPUCTOBYETE HABKOMO AiTen. He fo3BonsmnTe 4itam rpatu 3
npoaykToM. He go3sonsite Aitam abo nogsm, sKi He 3HatoTb NPUCTPIN, KOPUCTYBATUCS
HUM 6e3 Harnsaay.
5.NMPUBELEHHA. Llei npucTpin moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLLe 8 poKiB Ta
ocobamu 3 0BMeXeHUMM (i3NYHUMK, YYTTEBUMMU ab0 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTAMM abo
noabMK, SKi He MatoTb JOCBiAYy abo 3HaHb NP0 NPUCTPIN, NKLWE Nig HarnsaoM ocobw, ska
Bigno.iaace 3a ixHio H6e3neky, abo SKLLO BOHM OTpUMAIM IHCTPYKLT LWoAo Be3neyHoro
BMKOPUCTAHHSA MPUCTPOKO Ta 3HAKTb NP0 Hebe3neky, noB's3aHy 3 ii poboToto. [it He
MOBWHHI rpaTi 3 NPUCTPOEM. OumLLeHHs Ta 0BCyroByBaHHS NPUCTPOIO HE NOBUHHI
3AIMCHIOBATMCS AITbMU, SKLLO BOHM He CTapLue 8 pokis, i Lii 3ax04m 34INCHIOTLCS Nig
Harnsgom.
6. lMicns 3akiHYeHHs BUKOpUCTaHHS BUPODY 3aBXaun nam'atante, Wo 06epexHo BUTSMHITL
LTencenb 3 PO3ETKY, sIka TPUMAE PO3ETKY pykoto. Hikonu He Tarante cunosuil kabenb !!!
7. Hikonm He knagitb kabenb XMBNEHHS, WwTencens abo BeCb NpUCTPIi y Boay. Hikonm He
nipgasanTe BUPIO aTMOCHEPHUM YMOBAM, TakUM SK NPSIMUA COHSHHUI CBITNO YW JOLY
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TOLWO. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE BUPID Y BOMOrMX yMOBaX.

8.MepioanyHo nepesipTe CTaH XUBNEHHS Kabento. AKLLO Kabenb XUBNEHHS NOLIKOMKEHWI,
NPOAYKT NOBMHEH BYTW NOBEPHYTUI A0 NPOECINHOM MiCLs CyxOK, OB NOro 3amiHMTK,
W06 YHUKHYTW HEBE3NEYHNX CUTYaLii.

9. Hikonu He BUKOpUCTOBYIATE BUPI6 3 MOLLKOMKEHNM Kabenem xuBneHHs abo sKLo BiH Oy
CKMHYTWIA a0 NOLIKOMKEHW Byab-SKMM iHLUMM crocobom abo SKLLO BiH He npaLioe
HaNeXHUM YHOM. He Hamaramtecst CaMOCTIMHO BigpeMOHTYBaTU Ae(DEKTHUIA NPOAYKT,
OCKIflbKM Lie MOXE NPU3BECTU A0 YPAKEHHS eNEKTPUYHAM CTPYMOM. 3aBXaum noBepTanTe
MNOLLKOZKEHWA NPUCTPIN Y NpodhecinHe micue Cnyxou, Wwob BigHOBUTM Oro. BCi peMOHTHI
pobOTM MOXYTb BUKOHYBATM NNLLIE aBTOPM30BaHi haxiBLi 3 06CnyroByBaHHs. HenpaBunbHWiA
PEMOHT MOXe NpW3BECTM 0 Hebe3neyHnx cuTyalin 4ns Kopuctyeava.

10. Hikonu He knagitb BUpiG Ha rapsdi abo Tenni noBepxHi abo Ha KyxOHHI npunagu, Taki Sk
enekTpnyHa ayxoBka abo rasoBuii NanbHMK.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT, GMMU3bKMIA JO FOPHOYMX PEHOBMH.

12. He no3BonsiiTe LWHypY BUCITU Haa Kpaem niunrbHWKa abo JOTOpKATUCS [0 rapsunx
NOBEPXOHb.

13. Hikonu He 3anuwwaiTe NpuCTpil NgKMOYEHNM 4O [Kepena XuBneHHs 6e3 Harnsay.
HaBiTb KoM NpUCTpIl NepepuBaETLCA Ha KOPOTKUM Yac, BIAKITHOYITb MOrO Bif Mepexi,
BiAKMOYITb XVUBMEHHS.

14. o6 3abe3neunTn 4OOATKOBUIA 3aXUCT, PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTU NPUCTPI
3anuwkooro ctpymy (PKI) B CUNoBii NaHLt03i, a 3annLLKOBUA CTPYM He MOBUHEH
nepesuyBaTi 30 MA. 3B'SXITbCS 3 NPOGECINHUM ENEKTPUKOM Y LibOMY MUTaHHI.

&] 15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE LieM NpUCTpiN No6nM3y BoAW, Hanpuknaga: nig
}J,yLIJEM, Yy BaHHii, abo Hag pakoBMHOK, HAMOBHEHOK BOAOH.

16. 7IKLLO NiCNst BUKOPUCTaHHS BUKOPUCTOBYBATH NMPUCTPIN Y BaHHIN KiMHATI, BUAMITb
LUTencenb i3 PO3eTKu, OCKiNbKI 6nM3bKICTb BOAY NPU3BOANTDL 40 PU3NKY, HaBITb SKLLO
NPUCTPI BAMKHEHO.

17. He gosBonsaiite npuctpoto abo aganTepy XMBMEHHS BOMOMM. FKLIO NpUCTpil
noTpanuTb y BOAY, HEraMHO BUNMITb LITENCENb abo GMOK XKMBNEHHS 3 THi3Aa. AKLLO NPUCTPIi
XMBUTLCS, HE KNadiTb pyku B BoAy. [lepesipTe npucTpin kKBanigikoBaHNM eNeKTPUKOM, nepLu
HIXX BUKOPUCTOBYBATH MOTO 3HOBY.

18. He TopkaiiTech npucTpoto abo agantepa XMBIEHHS MOKPUMI PyKaM.

19. MNMocTaBTe HarpiBay BEHTUAATOPA JIULLE Ha PiBHY, CTabiflbHY NOBEPXHIO

20. 3aBxaun BUMUKANTE BEHTUIATOP Ta BCTAHOBITb PETYNATOP Ha MiHIManbHWI piBeHb Nepes
BMAANEHHAM

LTencenb 3 rHisaa.

21. Hikonn He BUKOPUCTOBYITE HarpiBay BEHTUNATOPA Y NPUMILLEHHAX 3 NigBULLEHOKD
BOMOTICTIO - BAHHY KiMHaTY, AYLIOBY KiMHATY, NiaBaHHs

baceitHn ToLo. Bonorictb MOXe CNPUYMHATI KOPOTKE 3aMUKaHHSI, @ TaKOX BNAMBATU Ha
MOLLKOKEHHS MPUCTPOIO.

22. Poboumin HarpiBay BEHTUNATOPA NOBUHEH MOCTINHO 3HAXOAMTUCH Nif HarnsaoM Ta Ha
Micyi. AKLLO BM
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3anuLLaTb KIMHATY 3 OnasioBaYeM BEHTUNATOPA, 3aBXAW BUMUKAUTE BEHTUNATOP. AKLLO €
onasnoBanbHUA BEHTUNATOP

He BMKOPUCTOBYETLCS, BUIKA XUBSIEHHS NOBWHHA OYTW BUMaHa 3 PO3ETKM.

23. He nigkniovanTe Harpisay BEHTUIATOPA, HanNpuKnag, [0 aBTOMaTUYHOrO KOMyTaLiiHOro
NPUCTPOIO

MPUCTPIN perynioBaHHs TemnepaTtypu abo nepemukay yacy.

24. [lerko3anmucTi Matepianu, Hanpuknaa, Mebni, noctinsbHa 6inuaHa, nanip, ogsr, WTopK
MOBWHHI

30epiraT NpUHANMHI OAWMH METP Bif HarpiBaya BEHTUNSATOpA.

25. He 3akpuBaiTe NpucTpii Ta He KNagiTb Ha HbOrO Hisk1X NpeaMeTiB nig vac poboTtun. He
BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 4NN CYLLIHHS 0AAry.

26. LLIHyp Xu1BNEHHS He Cnif po3MiLLyBaTV HaJ HarpiBavyeM BEHTUNATOPA, i BiH He MOBUHEH
TOpKaTucs abo 6yTi poamilieHnit Bing rapsunx NOBEPXOHb HarpiBaya BeHTMnATOpa. He
PO3TaLLOBYWTE NigirpiBay BEHTUNATOPA NPSIMO BHU3Y PO3eTKa.

27. lMoBepxHs HarpiBy Moxe HarpiBaTucs 4o Temnepatypu 60 ° C abo Buwe. Harpisay
BEHTMNATOpPA

MNOBWHHI ByTKW B MicLi, A€ AiTV Ta TBAPUHW HE MaKOTb JOCTYNY.

28. MMpuCTpilt He NPU3HAYEHUI AN YCTaHOBKM ab0 BUKOPUCTAHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax.
29. [lesiki petani BcepeamHi npucTporo MoxyTb 6yTI rapsummm abo BUKNMKATK iCKpiHHS. He
BMKOPWUCTOBYWTE HarpiBay BEHTUNATOpA

MicLs, A€ BUKOPUCTOBYHOTbCS abo 36epiratoTbes 6eH3nH, dhapbu Ta iHLWi Nerko3anMucCTi
maTepianu.

30. He BukopucToByiiTe Lien obirpisady y 6e3nocepeHiit 6nM3bKOCTI Big BaHHM, aywly abo
BacenHy.

31. He BukopucToByiiTe Lien obirpisad, SKLLO BiH ynas.

32. He BMKOpUCTOBYITE, SKLLO € BUAMMI O3HAKM NOLLKOZKEHHS obirpiBava.

33. BukopucToByiTe 0birpiBay Ha piBHi i CTilKiA NoBepxHi abo NpuKpiniTe MOro A0 CTiHK,
SKLLO Le nepeabayeHo BUPOBHUKOM.

MONEPEIXEHHA: He BukopucToBymTe Len obirpiay y HEBENUKMX NPUMILLEHHSX, e €
noan, SKi He MOXYTb 3anULLMTK iX caMi, SKLO He 3abe3neyeHuin NOCTINHMIA Harns A,
MOMNEPEMKEHHA: LLo6 3MEHWNTI pU3KnK NOXeEXi, TPUMANTE TEKCTUMb, LUTOPU Ta iHLL
nerko3anMuCTi MaTepianu Ha BiACTaHi NpuHanMHI 1 M Big BUXOAY NOBITPS Harpisava.

OMUC NPOAYKLT: KEPAMAYHMI Bermunsitop-seTunsitop 3 BUJANEHOIO KOHTPOTIO (choto 1 7a 2)

1. MaHenb ynpaeniHHs 2. Uudpposuir gucnneir 3. Tennosigsig 4. basa
5. Bumunkay xuBneHHs 6. CiTka Ans BBEAEHHS NOBITPSA 3 iNbTPYIOYMMU NUNOBUSHUMN CiTKamMu
7. Mepemukay Ha nepemukay (po3TalloBaHuil Ha 6aai) 8. MNynbT AMCTaHLIHOTO KepyBaHHS:

A. KHorka XvBneHHs
B. KHomka HU3bKOI / BUCOKOT TENMOBOI NOTYXHOCTI
C. KHonka konvBaHb

D. KHorka Taitmepa
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E., F. PeryntoBaHHs KiMHaTHOi TeMnepaTypu + / - KHOMKu

BUKOPUCTAHHA

PETYNALIA TEMNEPATYPW Y KOMAHLI: HatuckanHs kHonok (E abo F) nigeuwutb abo 3HU3uTb NoTpibHy KiMHaTHY Temnepatypy. Micns
BCTaHOBMNEHHS NOTPIGHOI TemMnepaTypu Harpisay y NpuCTpOi YBIMKHETbCS ab0 BUMKHETbCS AN NiATPUMKN 6axaHoi KiMHaTHOI
Temnepatypu. MpucTpiit o3BoNsie BCTaHOBUTH TemnepaTypy Big 10-35 rpaaycis Lienscis. Konv TemnepaTypa B NpUMILLEHHI HKYe Ha 4
°C, HiX BCTaHOBMeHa (lrTemMnepaTtypa OAnHWLY, NPUCTPIA NOYNHAE HarpiBaTUCS HA BUCOKiiA MOTY)XXHOCTi aBTOMaTU4HO. MoTiM, konu
TemnepaTypa B NPUMILLIEHHI HUkya Ha 2 °C, NPUCTPIl NOYMHAE HarpiBaTUCA Ha MEHLLIA NOTYXXHOCTI. FKLLO TemnepaTypa B MPUMILLEHH
[OCSITHE BCTAHOBMEHOTO PiBHS TEMNEPATYPH, HArpiBaHHs MPUNUHSETLCS, BEHTUNSTOP NOCTINHO NpaLioe A0 TUX Nip, NOKMU KIMHaTHa
Temnepatypa He Byfie HAXYO0I0 3a BCTaHOBMEHY TeMnepaTypy Ha 2 automatically, npunag aBToMaTuiHO NOBEPHETLCA A0 ONANEHHS HKYOT
MOTY)XHOCTI.

TAAMEP: Hatickans k+onku (D) BCTaHOBMTS TaiiMep 3 KpokoM Bif 1 roauH Ao 8 roavH. Ticns 3akiHYeHHs BCTaHOBNEHOTO Yacy NpUCTpiit
BUMKHETbCS.

OCKINAUIA: HatuckanHam kHonku (C) npucTpin yBiMkHe OCHOBY (4) 3niBa HanpaBo, NOBHICTHO Ha 45 rpagycis.

HW3bKWA TEMNO / BUCOKWI TENMN: HaTucKaHHS KHOMKM (B) NepeKnioyaeThes Mik PIBHAMM NOTYXHOCTI

* HU3bKWI HarpiBaHHs = 1000 BT

* Bucokuit HarpisaHHs = 2000 Bt

MPUKNKOYEHHA MOXNUBOCTI (5): HaTuckatouu itoro, o6 yBIMKHYTM MPUCTPIiA, | HATUCHITH 10r0 3HOBY, LLIOG BUMKHYTI NPUCTPIi Big
KVUBMEHHS.

KHomka xuBneHHst (A): HaTUCKaHHS Ha HbOTO BMUKAE abo BUMMKAE NPUCTPIN Y PEXMMI OYiKyBaHHS.

PoBoTa 3 guctaHLiitHiM kepyBaHHsM (8) Taka X, sk py4He ynpaBmiHHS KHOMKaMy1 Ha NaHeni ynpasniHHs.

[Ins BUKOPUCTaHHS NPUCTPOKO 3 NYNbTOM AUCTaHLIAHOTO KepyBaHHs (8) BUIAMITb HEBENWKMIA BiCIK ANs akyMynsTopiB, posTalloBaHuil 6ins
OCHOBM MyNbTa AUCTaHLilHOTO kepyBaHHsl. LLlob BUAHSTY Bifcik Ans akyMynsiTopa, NPOCTO CTUCHITL ManeHbKy BKMaKy i NOTArHITb.
BcragTe niTieuit akymynsaTop 1 x CR2025 (3V) y many LinuHy, Sk noka3aHo Ha MamoHKy (man. 3).

BAXINBO: Cumson + Ha BcTaBneHiit 6atapei noBuHeH 6yTv 3BepHeHuit Bropy. LLlinbHO 3akpuiiTe BifgineHHs Ans akyMynsTopis, o6

noYaTi KOPUCTYBATUCS MyNbTOM AUCTAHLAHOTO KepyBaHHS (8).

OXOPOHA BE3MNEKN

1. BAXUCT BIArPVMBAHHA Liei npucTpiit 3axuLyeHnin 3axucToM Bif Neperpisy, Skuil aBBTOMAT4YHO BUMWKAE NPUCTPIR y pasi neperpisy,
Hanpuknag Yepes nosHy abo 4acTkoBy nepeLLkoAy CiTok (6). Y LbOMy BUNaAKY BiAKMIOYITL NPUNag Bif Mepexi, 3adekante 6nmabko 30
XBUNWH, W06 BiH OXONOHYB, | BUAANITH NPEAMET, L0 NepeLLKomxae Citui. M0TiM yBIMKHITb MO0, sk ONMCaHO BULLe. MpUCTpIlt NOBUHEH
npaLoBaTit HopManbHo. AKLO Npobriema He 3HUKHE, 3BEPHITLCS 0 YIOBHOBAXEHOT CYXOM MiaTPUMKY.

2. BAXUCT HAB'A3KYBAHHA Lieit npucTpiit 3axuLeHuii 3anobixkHuM nepemmkadem, Skl aBTOMaTUYHO BUMUKAE NPUCTPIM, KONW NPUCTPilt
nepenazae abo 3HaxoaUTLCS Nig HaAMIPHUM KyTOM Bif ropuaoHTani. Lie fonomarae 3anobirtu aBapisiv, i ipy NOBEpHEHH Y
BEPTMKaNbHOMY MONOXEHHI NPUCTPIl NOBEPHETLCS B PEXUM OYikyBaHHS, HATUCHITL KHOMKY (A) Ha naHeni ynpaeniHHa abo Ha nynbTi

[VCTaHLiHOTO KEpYBaHHS, OB CKUHYTW NPUCTPI.

MONEPEXEHHSA: Mig yac BUKopUCTaHHS He TopKaliTecs i He 3akpuBaiiTe BXif i BUXif NOBITPS.

OYULLEHHA | OBCNYTOBYBAHHA

1. MepeKoHaNTEeCh, LLO NPUCTPIi He rapsuni.

2. MNepep, 0YNLLIEHHSIM MPUCTPOIO BUIAMITb BUTKY 3 ENEKTPUYHOT PO3ETKY.
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3. YTpumyiite oTBOpU NS BXOAY Ta BUX0Zy NoBiTps. He go3sonsiite nuny 36upatucs Ha oTBopax. [lns oumLLeHHst NoBiTpsiHOro dinbTpa:
S3HIMiTb CiTKy ANst NoAayi NoBITPS, sk MoKa3aHo Ha MartoHKy (1). 3a ciTkoto po3TalloBaHui inbTPpyUMIA ciTyacTuii Wwap (6), BMAaniTb oro
Ta NPOMUIATE M YACTOK NPOTOYHOK BOAOH0. He BUKOPUCTOBYMTE MUMIONI YK PO3UYMHHUKW ANS OYMLLEHHS (DinbTpa. 3anuLuTe NOBHICTIO
BMCOXHYTW NPOTSroM 24-48 rofyH, NepLu Hix NOBTOPHO BCTAHOBIIOBATM NPUCTPIil. He HamaraiTecs BUKOPUCTOBYBATM MOKpMIA / BOMOTWIA
inbTP, OCKIMbKM Lie MOXe MOLUKOAWUTM NPUCTPIN.
4. OumCTITb KOPMYC, BMKOPMCTOBYIOUM NULLE CyXY abo BONOTY TKaHWHY.
5. He 3aHyptoiite npunag y Bogy!

Y iHTEpecax HaBKOMMULLHBOTO CEPeAoBHLLA.
TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240B ~ 50y
[MoTyxHicTb: 2000BT

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mMykynatypu. MoniTuneHosi
itk (PE) BUKMHYTV B CMITHUK Ans nnacTuky. BignpalboBaHuii npucTpili NoBuHeH ByTu
BianpaBneHni y BignoBigHY TOUKy 30epiraHHs, TOMy L0 B NPUCTPOI € HeBeaneyHi
Axymynstop: 1 x CR2025 (3V) nitiesa 6atapes ) i ,
iHrpegieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeaoBHLLY. EnekTpuyHmi

MPUCTPIi NOTPIBHO NOBEPHYTY TaK, 106 0OMEXMTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLLO
E y npucTpoi € 6atepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTW i BifAATV A0 BIAMOBIJHOMO MYHTKY.

CPI1CKW

BE3BEHOCHW YCJTOBM BAXXHA YIMYTCTBA 3A BE3BEAHOCT YMNOPABE

MPOYNTAJTE NAXIBMBO N SAJEONTE 3A BYYRY PEGEPEHLNJY
YcnoBu rapaHuuje Cy pasnuuunTi ako ce ypefaj KopucTu y KomepuujanHe capxe. "
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga, NaxsbyBo NPOUMTA|TE U yBEK OAroBapajTe cnegehnm
ynytcTeumMa. [ponssohay He ogrosapa 3a 6urno kaksy LWTeTy 360r 6o Kakse
anoynotpebe.
2.[MpomnsBog ce KOpUCTU CamO y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]TE KOPUCTUTH NPOU3BOS, Y
Buro Kojy CBpXY Koja Huje komnaTubusiHa ca HeroBoM ansmkaLmjom.
3.BoaHu HanoH je 220-240B, ~ 50X3. 360r curypHOCHWX pasnora Huje npuknagHo
noBesyBate BuLLE ypefaja ca jeaHNM YTUYHULIOM.
4.MoTpebuTte npeBuaHoOCT Npunmkom ynotpebe oko geve. He fo3BonuTe ajeum aa ce
urpajy ¢ nponssogom. HemojTe f03BONUTM ey Unu fbyanumMa Koju He 3Hajy ypehaj aa ra
KopucTe be3 Hagsopa.
5. YNO30PEHE: OBaj ypehaj moxe kopucTutu ajeLa ctapujux oa 8 roamHa u ocobe ca
CMa-EHUM PU3NYKAM, CEH3OPHUM WK MEHTANHUM CnocobHocTUMa unm ocobama 6e3
UCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haa3opom ocobe OAroBOpPHe 3a HUXOBY
CUIypHOCT MNnK aKo Cy yno3HaTu ca 6e3beaHom ynotpebom ypefhaja n ga cy CBeCHM
OMacHOCTU MOBE3aHMX ca HeroBuUM AerosareM. [leua He 61 Tpebaro aa ce urpajy ca
ypehajem. Yniwhere n ogpxasarse ypehaja He cMejy Aa page Aeua, 0CUM ako HuCy
cTapuju o 8 roauHa 1 0Be akTUBHOCTY Ce 0fBwjajy Nog Haa30POM.
6. HakoH LWTo 3aBpLuKTe Ca KopuiLhereM Npou3BoAa, YBEK 3anaMTUTe [a HEXHO YKMOHUTE
yTUKaY 13 YTUYHULE 3a OpXatbe eNneKTpUYHE YTUYHMLE Ca pyKOM. Hukada He noBnaunte
kabn 3a Hanajarse !!!
7. He cTaBrbajTe CTpyjHU Kabn, yTukay unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He usnaxute
Npou3BOZ aTMOCEEPCKUM YCNOBUMA Kao LUTO Cy AUPEKTHO CYHYEBO CBETNO UMM KULA UTA.
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Hvkaga He KopuUCTUTE NPOU3BOA Y BNAXXHUM YCMOBUMA.
8.MepuroamnyHo npoBepuTe CTake HanojHor kabna. Ako je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npon3eog Tpeba oKkpeHyTU Ha nokaumjy npoecroHanHe ycnyre koja Tpeba 3amMmeHnTy
kaKko by ce n3berne onacHe cutyauuje.
9. He kopuctute npon3eog ca owTteheHnM kabnom 3a Hanajakbe U ako je nao unu
owTeheH Ha B1o Koju ApYr HAYMH UK aKo He paau ucnpasHo. He nokyLwasajTe camu
nonpaB1TK NPOU3BOA, jep MOXe JOBECTU 40 CTPY|HOTr yAapa. YBek okpeHuTe owTeheH
ypehaj Ha npodbecroHanHy nokauujy 3a nonpasky. CBe nonpaeke mMory obaBrbaT camo
oBnawhenu cTpyyrauy. Monpaeka Koja je HanpaBrbeHa HenpaBMTHO MOXe 13a3BaTu
onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHUKA.
10.He ctaBuTe npon3soa Ha unn 6nm3ay Bpyhnx nnm TONANMX NOBPLUMHA UM KYXMHCKUX
anaparta Kao LTO Cy enekTpuyHa nehHmnLa nnm NIMHCKN FOPUOHUK.
11. He kopucTute nponssog 6au3y Bpenor Matepujana.
12. He po3sonute aa kaban Bucy npeko meuLe bpojada nnv goavpyje spyhe nospLUmKHe.
13. He ocTaBrbajTe Npon3Bog NpUKIbyYeH Ha U3BOp Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1 kaga je
ynoTpeba npekuHyTa KpaTko BpeMe, UCKIbYUMUTE ra U3 MPEXeE, UCKIbYYnUTe Hanajakbe.
14. [1a 6u ce 0be3bequna fogaTHa 3allTuTa, npenopyuyyje ce yrpaaka ypehaja 3a
ocratke (PLJ) y cTpyjHOM ckrony, npu YeMmy pesuayanHa ctpyja Huje Beha og 30 MA.
ObpaTtuTe ce CTPY4YHOM CTPYUHsaKy O OBOM NUTakLY.
15. He kopucTute oBaj ypehaj 6am3y Boge, HNp .: Nog TyWeM, y kaau,
%\g WNn U3Hag Cyaonepa HanyeH BOLOM.

16. Ako kopucTuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynoTpebe, yKIoHUTe YTUYHNLY U3
yTUYHWLE, jep 6nn3nHa Boae NpeacTaBrba pusmK, Yak 1 ako je ypehaj uckrbyyeH.
17. Hemojte no3sonunTn da ce ypehaj unu ucnpasrbay Mokpa. Ako ypehaj naga y Bogy,
O4Max U3BaguTe YTUYHULY UnK aganTep 3a Hanajake M3 yTuyHuLe. Ako ce ypeha;
Hanaja, He CTaBrbajTe pyke y Body. [posepute Aa nu je ypefhaj nposepuno
KBarMMUKOBaHM eflekTpuyap npe Hero LUTO ra NOHOBO ynoTpebuTe.
18. Hemoje poampusati ypehaj unu agantep 3a CTpyjy MOKpUM pykama.
19. MNMocTaBuTe rpejay BEHTUNATOPa Camo Ha paBHY, CTabWUIHy NOBPLUMHY
20. YBeK UCKIbyumTe rpejay BEHTUNATopa v NocTaBuTe AyrMe TepMocTaTta Ha MUHUMYM,
npe Hero WO ra YKMNoHuTe
YTUYHNLY W3 YTUYHNLE.
21. Hukapa He KopuCTUTE rpejay BeHTUNaTopa y Npoctopujama ca BUCOKOM BraxHoLhy -
KynaTuno, Tyw kabuHa, kynare
BaseHu uth. BnaxHocT MoXe M3a3Batu kpaTak cnoj 1 yTuuaTi Ha owTehere ypehaja.
22. PagHu BeHTUNATop Mopa 61th Noa Hag30poM 1 Ha BUAMKY CTarlHO. ako T
HanyLuTajy NpoCTOpUjy ca rpujayem BEHTUIAToOPa, YBEK UCKIbYYUTE rpejay BeHTUaTopa.
AKo je rpejay BeHTMNaTopa
He KOpUCTYU Ce, ENEKTPUYHM yTUKaY Mopa BUTK YKMOHEH U3 YTUYHULIE.
23. HemojTe npukIrbyumMBaTtit rpujad BEHTUIATOPA Ha ayTOMATCKK Npekuaad, Ha npumep
ypehaj 3a KOHTpONy TemnepaType Unu Npekuaay BpemMeHa.
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24. 3anarbueu MaTepujanu, Ha NpUMep HaMmeLwTaj, NocTerbuHa, nanup, ogeha, 3asece
Apxatn 6apem jegaH MeTap of rpejaya BeHTUnaTopa.

25. HemojTe npekpusaty ypehaj HUTU nocTaBrbaTi NpeaMeTe Ha kbera Aok pagu. He
KopucTuTe ypehaj 3a cywere ogehe.

26. Kabn 3a Hanajarbe He cme BUTY NOCTaBIbEH M3HAL rpujava BeHTUaTopa u He 6m
Tpebano AoAMPHYTM NocTaBmTh BK3y Bpyhnx NOBpLUMHA rpujaya BEHTUNaTopa. He
CTaBrbajTe rpujay BEHTUNATOpa AUPEKTHO UCMOA YTUYHMLA.

27. ['pejHe noBpLUKHe Mory 3arpeBaTti Ha Temnepatypu og 60 ° L| nnu Buwe. Mpejay
BeHTUnaTopa Tpeba aa byay Ha MecTy rae Aela u XUBOTUHE HEMaAjY MPUCTYN.

28. Ypehaj Huje Hamer-eH 3a MHCTanauujy unm ynotpeby y Bosunmuma.

29. Hekw penosw yHyTap ypefaja mory 6utu Bpyhu nnu u3a3satv uckpu. Hemojre kopuctutu
rpejay BeHTUNaTopa

MecTa rae ce KOpuCTW Unu cknaguwti 6eHauH, 6oje nu apyrv 3anasbvuem Matepujany.

30. He kopucTuTe 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nnanHmn kage, Tywa unu 6aseHa.

31. He kopucTute 0Baj rpejay ako je nao.

32. He kopucTUTE ako NocToje BUA bYBY 3HaLUM owTehewa rpejava.

33. 'pejay kopuCTUTE HA PaBHOj 1 CTAOMMHO] MOBPLLMHW UMK ra NPUYBPCTUTE HA 3KA, aKO TO
npeasuha npoussohay.

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y Kojuma uma Ibyamn Koju
He MOry camu ja UX 0CTaBe, OCVM aKO HWje OCUrypaH CTanHW Haasop.

YMNO3OPEHE: [1a 6ucte cmarunm pusvk o4 noxapa, ApXUTe TEKCTIN, 3aBECE UMK Apyre
3anarbvBe Matepujane Hajmare 1 M o 13nasa 3a Basgyx rpejaya.

Onnc NPOM3BOMA: KEPAMUYKIA BEHTUITATOP CA JAJTbMHCKOM YMPABOM (cnmka 1 1 2)

1. YnpaBrbauka nnova 2. lurutannu gucnnej 3. Mana3 Tonnote 4. basa
5. Mpekunaad 3a Hanajawbe 6. PelweTka 3a 40BOA 3paka ca MpEeXM1LOM 3a NpaLunHy
7. MNpekuaay npeko Tactepa (Hanasu ce Ha 6aan) 8. [larbuHeko ynpasrbatbe:

A. lyrme 3a Hanajare

B. Tactep 3a Hucko / BENMKO Hanajakbe

L|. Tactep 3a ocuunauujy

[. Oyrme Tajmepa

E., ®. TacTepu 3a nogellaBatbe Temnepatype y npoctopuju + / -

YNOPABA

TEMMNEPATYPA COBE: Mopewasat-e Tactepa (E unu ®) nosehasa nnu cmatbyje xerbeHy Temnepatypy y cobu. HakoH nogeluaBara
XerbeHe TemnepaType rpejay y ypehajy hie ce yKrbyuuTh UNn MCKIbYYMTI pafy OfipxaBatba XerbeHe cobHe Temneparype. Ypehaj
omoryhaBa nogeluaBawe Temnepatype og 10-35 crenenn Lienaujyca. Kapa je cobHa Temnepatypa Hxa 3a 4 °C og yTepheHe
Temnepatype jeanHuLe, ypehaj aytomarckv nountse fa ce rpeje Bennkom cHaroM. Kaga je cobHa Temnepatypa Huka 3a 2 °C, ypehaj
ayTOMaTCK/ NOYMbE /1A Ce TPeje Ha HKoj CHaan. Ako cobHa TemnepaTtypa AOCTUTHE MoAeLLeHy TemMnepaTypy, rpejarbe ce 3aycTasrba,
BEHTUNATOp HEMPEeKMAHO paam cBe Aok CobHa TemnepaTypa Hika oA nocTaBrbeHe 3a 2 °C, jeAnHnLa ce aytomarcky Bpaha Ha Huxe
rpejarbe.

TUMEP: Mputuckom Ha gyrme ([) nogewwasa ce Tajmep o jesaH cat o 8 cat. HakoH oapefheHor BpemeHa ypehjaj he ce uckmbyumntu.
OCLMNALWJA: Mputuckom Ha ayrme (L) ypehaj he noctaButyn 6a3y (4) ¢ nea Ha AECHO, YKynHO 45 cTenexu.

HWCKO Ir'PUJAHE / BUCOKO MPUJAHSE: Mputuckom Ha Tunky (Bb) npenasut hete nameRy HuBoa cHare:

+ Mana tonnvHa = 1000 B

* Bucoka tonnora = 20008

MOBEP CBUTLX (5): Mputuckom Ha kera aa bucte ykrbyunnu ypelaj, a 3aTum ra noHOBO MPUTUCHUTE fa bucTe uckrbyumnu ypehaj us
Hanajarba.

'ymb 3a Hanajarbe (A): MpuTickom Ha tbera ypehaj hie ce yKrbyunTi Mnn NCKIbYYNTY 13 CTakba NPUMPaBHOCTH.
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PykoBatbe farbuHCKUM ynpaBrbadem (8) UCTO je kao U pyyHM pad TacTepa Ha ynpaBrbadkoj nroyy.

[la Bucre kopuctunm ypehaj ca cnopyyeHnM farbiHCKUM ynipaerbayeM (8), YKNoHUTe Manu npeTuHal| 3a 6atepuje cMjeLuTeH Ha AHY
[AarbuHCKor ynpasrbava. [la bucte yknoHunu ofersak 3a batepujy, jeAHOCTaBHO CTUCHWTE Many jeanyak 1 noByuuTe. Ybauute nutujymcky
Barepujy 1 k L|P2025 (3B) y Mmanu oTBOp Kao LITO je NpukasaHo (criuka 3).

BAXHO: Cumbon + Ha yb6aueHoj 6aTepuju Tpeba aa Byne okpeHyT npema rope. UBpcTo 3aTBOpUTE NpeTuHaL 3a 6atepujy Aa bucte
3anoyenu ca kopuiiherwem AarbiHCKor ynpasrbaya (8).

CUrYPHOCHA 3ALLTUTA

1. BALITUTA NPEXPAHE Osaj ypeRaj je 3awwTvheH 3alUTUTOM O NperpujaBarba Koja ayToMaTCku UcKrbydyje ypelaj y cnyyajy
nperpujaBarsa, HNp. 360r NOTNYHE UMK SenMIUYHE ONCTPYKLUMje peLeTku (6). Y Tom cnyyajy uckrbyunte ypehaj ns Mpexe, cayekajte oko
30 MuHYTa [a ce 0XMnaay W YKIOHUTE NPeaMET Koju OMeTa peLleTke. 3aTuM ra ykrbyuuTe Kako je rope onucaHo. Ypehaj Tpeba ga paau
HopmarnHo. Ako ce npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawwheHoM CepBICY 3a KOPUCHMKE.

2. BALUTUTA Of MPABA Osaj ypehaj je 3awwTuheH curypHOCHM NpekuaayeM koju ypehaj ayTomaTcku Uckrbydyje kafa ypehaj nagHe unm
je noa NpeBenuKM yrnom of xopu3oHTanHe. OBO Nomaxe y cnpeyaBary He3roaa, a ypefaj he ce BpaTUT y CTakbe NpUNpaBHOCTY Kafa
Ce BpaTu yCrpaBHO, MPUTUCHUTE TacTepe (A) Ha KOHTPOMHOj Tabmy nnv Ha AarbUHCKOM ynpaBrbadyy Aa bucte pecetosanm ypeha.

YMNO3OPEHE: Tokom ynoTpebe He AnpajTe 1 He NpekpuBajTe ynas 1 u3naa 3paka.

YNLWREHE W OOPXXABAHE

1. Mposepute ga nu ypehaj Huje Bpyh.

2. Mpe unwhetba ypehaja n3BaanTe yTukay U3 enekTpuyHe yTuyHuLe.

3. OTBOpeHe 1 M3nasHe OTBOpE 3a Ba3flyX OApXaBajTe uncTuMa. He 03BoNNTE f1a Ce Ha 0TBOPMMA cakymnrba npalunHa. 3a Yniuhere
BaaayLUHor dunTpa:

YKnoHuTE peLLeTKy 3a JoBOZ Ba3fyxa kao LUTO je npukasaHo Ha cnuuy (1). Vaa pelleTke ce Hanasu untep MpexacTe npatuute (6),
YKIOHWTE ra v ucnepuTe noga ynctom Tekyhom Bogom. 3a uniiherse untepa He KopucTUTe AeTeplieHTe unu pacteapaye. OctasuTe fja ce
noTnyHo ocylun 24-48 catv Npe NOHOBHE MHCTanavyje y ypehaj. He nokyluasajte KopucTuTi MOKpY / BNaxHu duntep jep To MOxXe
owTeTuTH ypehaj.

4. KyhuwTe ounctute camo CyBOM Wi BII2XXHOM KPMOM.

5. He ypatajte ypehaj y Boay!

TEXHWYKM NMOJALIM

Haron: 220-240B ~ 50X3

CHara: 2000B

batepuja: 1 k LIP2025 (3B) nutnjymcka

Batepuja . .
P 3a 3aWwTnTy XUBOTHE CpeanHe: MONMUMO Bac [a OABOjUTE KAPTOHCKE KyTuje u

nnacTu4He Kece 1 oAnoxuTe Ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwwhenu

ypehaj Tpeba fa 6yae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tadke 360r oLTpuX

KOMMOHEHTMU, LUITO MOXe YyTMLAaTU Ha XMBOTHY cpeanHy. Hemojte ognaratu oBaj
— ypehaj y 3ajegHnyky Kopny 3a oTnarke.

SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LACKLIGT OCH HALL FOR FRAMTIDA REFERENS
Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. "

1. Innan du anvander produkten las noggrant och folj alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.
2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot &ndamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.
3. Den aktuella spanningen ar 220-240V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.
4 Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.
5. VARNING: Den hér enheten kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental fdrmaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller om
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de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av
apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6.Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om strdmkabeln ar skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

10.Anvénd aldrig produkten pa eller nara de varma eller varma ytorna eller kksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12.Lat inte sladd hanga dver kanten av disken eller vidror heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till strdmkallan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strdmmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte éver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga.

15. Anvand aldrig denna enhet néra vatten, t ex: Under duschen, i badtunnan,
eller 6ver diskbanken fylld med. vatten.

16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur
stromkontakten fran uttaget eftersom vatten narhet utgér risk aven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven, Iagg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen.

18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.

19. Placera flakten endast pa platt, stabil yta

20. Sla alltid av varmeelementet och satt termostatvredet till minimum innan det tas bort
Stickkontakten fran uttaget.

21. Anvand aldrig flakten i hog luftfuktighet rum - badrum, duschrum, simning

pooler etc. Fuktigheten kan orsaka kortslutning och skadar enheten.

22. Driftflaktens varmare maste vara under dvervakning och i sikte hela tiden. Om du
lamnar rummet med flaktvarmaren, stang alltid av varmeelementet. Om flaktvarmare ar
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inte anvands, maste stromkontakten tas bort fran vagguttaget.

23. Anslut inte flakten till exempelvis den automatiska omkopplaren
temperaturkontrollanordning eller tidbrytare.

24. Brannbara material, till exempel mobler, sangklader, papper, klader, gardiner ska
hallas minst en meter fran flakten.

25. Tack inte Gver enheten eller satt nagra foremal pa den medan den ar i drift. Anvand inte
enhet for att torka klader.

26. Natkabeln far inte placeras ovanfor flakten och den far inte réra eller

placeras nara de heta ytorna pa flakten. Placera inte varmaren direkt under

eluttaget.

27. Varmeytorna kan varma till en temperatur av 60 ° C eller hogre. Flaktvarmare

bor vara pa ett stalle som barn och djur inte har tillgang till.

28. Enheten &r inte avsedd att installeras eller anvandas i fordon.

29. Vissa delar i enheten kan vara heta eller orsaka gnistning. Anvand inte flakten i

platser dar bensin, farg eller annat brandfarligt material anvands eller lagras.

30. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool.

31. Anvand inte denna varmare om den har tappats.

32. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren.

33. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren.

VARNING: Anvénd inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstélls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

PRODUKTBESKRIVNING: KERAMISKT FANVARM MED FJARRKONTROLL (bild 1 & 2)

1. Kontrollpanelen 2. Digital display 3. Vérmuttag 4. Bas

5. Strémbrytare 6. Luftinloppsgitter med. dammnétfilter 7. Vipp 6ver omkopplaren (ligger pa basen)
8. Fjarrkontroll:

A. Strémbrytare

B. Strdmknapp for lag / hog varme

C. Oscillationsknapp

D. Timerknapp

E., F. Rumstemperaturjustering + / - knappar

ANVANDA SIG AV

JUSTERA RUMTEMPERATUR: Tryck pa knapparna (E eller F) for att 6ka eller sénka dnskad rumstemperatur. Efter instélning av onskad
temperatur kommer varmaren i enheten att slas pa eller stingas av for att bibehalla 6nskad rumstemperatur. Enheten méjliggor
temperaturinstalining fran 10-35 grader Celsius. N&r rumstemperaturen &r lagre med 4 °C &n den instéllda temperaturen pa enheten, borjar
enheten automatiskt varmas pa hog effekt. Nar rumstemperaturen sedan sénks med 2 °C bérjar enheten automatiskt varmas pa lagre
effekt. Om rumstemperaturen nar instaliningstemperaturnivan, upphettningen upphar, flakten arbetar permanent tills rumstemperaturen &r
lagre &n installningstemperaturen med 2 °C, atergar enheten automatiskt till lagre effektvarme.

TIMER: Tryck pa knappen (D) for att stélla in timern fran steg om 1 timme upp till 8 timmar. Efter den instéllda tiden sténgs enheten av.
OSCILLATION: Genom att trycka pa knappen (C) kommer enheten att sétta pa basen (4) fran vanster till hoger, totalt 45 grader.

LOW HEAT / HIGH HEAT: Tryck pa knappen (B) for att vaxla mellan effektnivaer:

« Lag varme = 1000W

* Hog varme = 2000W

POWER SWITCH (5): Tryck pa den for att sla pa enheten och tryck pa den igen for att stdnga av enheten fran matningen.

POWER KNAPP (A): Om du trycker pa den slas enheten pa eller av fran véntelage.
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Fjarrkontroll (8) & samma som manuell mandvrering av knappar pa kontrollpanelen.

Om du vill anvanda enheten med den medféljande fiarrkontrollen (8) tar du bort det lilla batterifacket som finns pa basen pa fiarrkontrollen.
For att ta bort batterifacket kldmmer du helt enkelt in den lilla fliken och drar. Satti 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri i den lilla sprickan som
illustrerat (bild 3).

VIKTIGT: Symbolen + pa batteriet ska vara uppat. Stang batterifacket ordentligt fér att borja anvanda fiarrkontrollen (8).

SAKERHETSKYDD

1.OVERHEAT PROTECTION Den har enheten ar skyddad med ett dverhettningsskydd som stanger av enheten automatiskt vid
overhettning, t.ex. pa grund av den totala eller partiella hindringen av rutnétet (6). | det har fallet, koppla ur apparaten, vanta i cirka 30
minuter for att den ska svalna och ta bort foremalet som hindrar rutnatet. Sla sedan pa den igen enligt beskrivningen ovan. Enheten ska
fungera normalt. Om problemet kvarstar, kontakta auktoriserad kundservice.

2.TIP-OVER SKYDD Den hér enheten ar skyddad med en sakerhetsbrytare som stanger av enheten automatiskt nér enheten faller eller ar
i alltfor stor vinkel fran horisontalen. Detta hjélper till att forebygga olyckor och enheten atergar till véntelage nar den satts uppratt, tryck pa
knapparna (A) pa kontrollpanelen eller fiarrkontrollen for att aterstalla enheten.

VARNING: Vid anvéandning far du inte réra eller tacka luftinloppet och luftutioppet.

STADNING OCH UNDERHALL

1. Se ill att enheten inte &r het.

2. Ta bort kontakten fran eluttaget innan du rengér enheten.

3. Hall luftinlopps- och utloppsdppningarna rena. Lat inte damm samlas pa dppningarna. Sa har rengér du luftfiltret:

Ta bort luftinloppsgallret enligt bilden (1). Bakom natet finns dammnaétfilter (6), ta bort det och skélj under rent rinnande vatten. Anvand inte
tvattmedel eller Isningsmedel for att rengdra filtret. Lat torka helt i 24-48 timmar innan du installerar om det i enheten. Forsok inte anvanda
ett vatt / fuktigt filter eftersom det kan skada enheten.

4. Rengor huset med endast torr eller fuktig trasa.

5. Sank inte ner enheten i vatten!

TEKNISK DATA

Spénning: 220-240V ~ 50Hz

Effekt: 2000W

Batteri: 1 x CR2025 (3V) litiumbatteri ingar

Vi skéter om miljén. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I och lamna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA S|
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST

Podmienky zaruky su odliSne, ak sa zariadenie pouziva na komercne Ucely. "
1.Pred pouZitim vyrobku pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuzitim.
2.Vyrobok sa méa pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.
3. Pouzitelné napatie je 220-240V, ~ 50Hz. Z bezpecénostnych dovodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
4. Pri praci s detmi budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte detom
alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ak boli
poucené o bezpecnom pouzivani zariadenia a vedia 0 nebezpeCenstvach spojenych s jeho
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prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonéeni pouZivania vyrobku vZdy nezabudnite opatrne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napéajaci kabel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrCku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak déjde k poskodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.
9.Nikdy nepouZivaijte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spdsob
spadnutia alebo poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit poskodeny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
vzdy odpojte od profesionélneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy mézu
vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora sa vykonala nespravne, méze
sposobit pouzivatelovi nebezpeénu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horék.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa hortcich povrchov.
13. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj pri kratkom
preruSeni pouZzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.
14. Aby sa zabezpecila dodato¢na ochrana, odporuca sa nainstalovat zariadenie na zvysky
prudu (RCD) v napajacom okruhu, pricom zvySkovy prud nesmie byt vacsi ako 30 mA. V
tejto zaleZitosti kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, v batte,
alebo nad umyvadlo naplnené vodou.

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouZiti, vytiahnite sietovu zastréku zo
zasuvky, pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.
17. Nedovolte, aby bolo zariadenie alebo napajaci adaptér vihké. Ak sa pristroj dostane do
vody, okamZite odpojte sietovu zastrCku alebo napajaci adaptér zo zasuvky. Ak je zariadenie
napajané, nedavajte ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim skontrolovat kvalifikovany
elektrikar.
18. Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho adaptéra mokrymi rukami.
19. Ventilator umiestnite len na rovny a stabilny povrch
20. VZdy vypnite ohrievac ventilatora a pred odstranenim nastavte termostat na minimum
sietovu zastrCku zo zasuvky.
21. Nikdy nepouzivajte ohrievac ventilatora v miestnostiach s vysokou vihkostou - kupelna,
sprchovaci kut, plavanie
bazénov atd. Vlihkost mdZe sposobit skrat a poSkodit zariadenie.
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22. Prevadzkovy ohrievac ventilatora musi byt pod dozorom a stéle viditelny. Ak ty
opustaju miestnost ohrievacom ventilatora, vzdy vypnite ohrieva¢ ventilatora. Ak je ohrievac
ventilatora. Nepouzivajte, musi sa zastréka vytiahnut zo zasuvky.

23. Nepripojujte napriklad ohrievac ventilatora k automatickému spinaciemu zariadeniu
regulator teploty alebo ¢asovy spinac.

24. Horfavé materialy, napriklad nabytok, postelna bielizer, papier, obleCenie, zaclony by
mali drzte aspor jeden meter od ohrievaca ventilatora.

25. Nezakryvajte pristroj ani neumiestruijte ziadne predmety pocas jeho Cinnosti.
NepouZivajte zariadenie na suché oblecenie.

26. Sietovy kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievatom ventilatora a nemal by sa
dotykat ani byt umiestneny v blizkosti horucich povrchov ohrievaca ventilatora.
Neumiestriujte ohrievaC ventilatora priamo do elektrickej zasuvky.

27. Vlykurovacie plochy sa m6zu ohriat na teplotu 60 ° C alebo vysSiu. Ohrievaé ventilatora
by mal byt umiestneny na mieste, ktoré deti a zvieratd nemaju pristup.

28. Zariadenie nie je urené na inStalaciu alebo pouZzivanie vo vozidlach.

29. Niektoré Casti vo vnutri zariadenia mdzu byt horlce alebo spdsobit iskrenie.
Nepouzivajte ohrievac ventilatora na miestach, kde sa pouZzivaju alebo ukladaju benzin,
farby alebo iné horfavé materialy.

30. NepouZzivaijte tento ohrievac v bezprostrednej blizkosti vane, sprchy alebo bazéna.
31. Nepouzivajte tento ohrievac, ak spadol.

32. NepouZzivajte, ak su na ohrievadi viditelné znamky poSkodenia.

33. Ohrieva¢ pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to
ustanovuje vyrobca.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte tento ohrievaC v malych miestnostiach, kde su fudia, ktori ich
nemozu opustit sami, pokial nie je zabezpeceny staly dohlad.

UPOZORNENIE: Aby ste znizili riziko poZiaru, udrZujte textilie, zaclony alebo iné horfavé
materialy vo vzdialenosti najmenej 1 m od vystupu vzduchu z ohrievaca.

POPIS PRODUKTU: KERAMICKY VENTILATOR S DIALKOVYM OVLADANIM (obrazok 1 a 2)

1. Ovladaci panel 2. Digitalny displej 3. Vystup tepla 4. Z&kladna
5. Vypina¢ 6. Mriezka na privod vzduchu s filtrom na prach
7. Prepnite prepina¢ (umiestneny na zakladni) 8. Dialkové ovladanie:

A. Vypina¢

B. Tlacidlo nizkej / vysokej teploty

C. Tlacidlo oscilacie

D. Tla¢idlo ¢asovaca

Tlacidla E., F. Nastavenie teploty miestnosti + / -

USE

NASTAVENIE TEPLOTY IZBY: Stlacenim tlacidiel (E alebo F) sa zvysi alebo znizi pozadovana izbova teplota. Po nastaveni pozadovanej
teploty sa kurenie v pristroji zapne alebo vypne, aby sa udrzala pozadovana teplota v miestnosti. Pristroj umozriuje nastavenie teploty od
10 do 35 stupriov Celzia. Ked je teplota v miestnosti nizsia o 4 °C ako je ustélena teplota jednotky, zariadenie sa zatne automaticky
zohrievat na vysoky vykon. Ked teplota miestnosti klesne 0 2 °C, zariadenie sa automaticky zahreje pri nizSom prikone. Ak izbova teplota
dosiahne nastavenu teplotu, kirenie sa zastavi, ventilator stéle pracuje, az kym teplota v miestnosti nie je nizSia ako nastavena teplota o 2
°C, jednotka sa automaticky vrati na nizSiu spotrebu energie.

CASOVAC: Stlatenim tlagidla (D) nastavite dasova od 1 hodinového prirastku do 8 hodin. Po uplynuti nastaveného &asu sa zariadenie
vypne.
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OSCILLATION: Stlacenim tla¢idla (C) nastavite zariadenie tak, aby zapinalo zakladiu (4) zfava doprava, celkom 45 stupriov.
LOW HEAT / HIGH HEAT: Stlacenim tla¢idla (B) prepinate medzi troviiami vykonu:

+ Nizka teplota = 1 000 W

* \lysoké teplo = 2000 W

SPiNAC NAPAJANIA (5): Stlacenim tohto tlacidla pristroj zapnete a dalSim stlagenim vypnete zariadenie z napajania.
TLACIDLO NAPAJANIA (A): Stlacenim tohto tlacidla sa zariadenie zapne alebo vypne z pohotovostného rezimu.

Ovladanie pomocou dialkového ovladaca (8) je rovnakeé ako pri ruénom ovladani tlacidiel na oviadacom paneli.

Ak cheete pristroj pouzivat s dodavanym dialkovym oviadanim (8), vyberte maly priecinok na batérie, ktory sa nachadza na spodnej strane
dialkového ovladaca. Ak chcete vybrat' priestor pre batériu, jednoducho stladte maldi zarazku a potiahnite. Viozte 1 x litiovi batériu CR2025
(3 V) do malej Strbiny podla obrazka (obrazok 3).

DOLEZITE: Symbol + na vioZenej batérii by mal smerovat nahor. Pevne zatvorte priehradku na batérie a zaénite pouZivat dialkové
ovladanie (8).

OCHRANA BEZPECNOSTI

1. OCHRANA KRYTOVYCH VOD Toto zariadenie je chranené ochranou proti prehriatiu, ktora ho v pripade prehriatia automaticky vypne,
napr. z dévodu Upiného alebo Eiastocného upchania sieti (6). V takom pripade odpojte zariadenie zo siete, pockajte asi 30 minat, kym
vychladne, a odstrante predmet, ktory prekaza mriezkam. Potom ho znova zapnite, ako je opisané vysSie. Zariadenie by malo fungovat
normalne. Ak problém pretrvava, kontaktujte autorizovany servis.

2. OCHRANA NADCHADZAJUCICH ZARIADENI Toto zariadenie je chranené bezpeénostnym spinacom, ktory ho automaticky vypne, ked
sa zariadenie prepadne alebo je v nadmernom uhle od horizontaly. Poméaha to predchadzat nehodam a ked sa zariadenie vrati do zvislej
polohy, zariadenie sa vrati do pohotovostného rezimu a stlatenim tlacidla (A) na ovladacom paneli alebo dialkovom oviadaci zariadenie
resetujete.

VAROVANIE: Pocas pouzivania sa nedotykajte ani nezakryvajte vstup a vystup vzduchu.

CISTENIE A UDRZBA

1. Uistite sa, Ze zariadenie nie je horuce.

2. Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky. 3

3. Udrzujte privodny a vystupny otvor vzduchu ¢isty. Nedovolte, aby sa na otvoroch zhromazdoval prach. Cistenie vzduchového filtra:
Viyberte mrieZku na privod vzduchu, ako je to znazornené na obrazku (1). Za mriezkou je prachovy filter (6), vyberte ho a oplachnite Cistou
te€licou vodou. Na Cistenie filtra nepouZivajte Ziadne saponaty alebo rozptstadla. Pred opatovnou intalaciou do zariadenia nechajte Upine
vyschnut 24 - 48 hodin. NepokUSajte sa pouZivat mokry / vihky filter, pretoZe by to mohlo poSkodit zariadenie.

4. Kryt Cistite iba suchou alebo vihkou handri¢kou.

5. Zariadenie neponarajte do vody!

TECHNICKE DATA

Napétie: 220 - 240 V ~ 50 Hz

Prikon: 2000 W

Batéria: Vratane 1 x litiovej batérie CR2025 (3 V)
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mézu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi€ odstrafte tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
— zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA PIDATA TULEVAISUUTTA

Takuuolosuhteet ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin. "
1.Kun kayta laitetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei ole
vastuussa vaarinkaytosta aiheutuvista vahingoista.
2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. Soveltuva jannite on 220-240V, ~ 50Hz. Turvallisuussyista ei ole syyta kytkea useita
laitteita yhteen pistorasiaan.
4. Ole varovainen, kun kaytat lasten ymparilld. Ala anna lasten leikkid tuotteen kanssa. Al
anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttdmaan sita iiman valvontaa.
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5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
vahentynyt fyysinen, sensorinen tai henkinen suorituskyky tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietamysta laitteesta, ainoastaan [lheidan turvallisuudestaan livastaavan
henkilon valvonnassa. jos heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat
tietoisia toiminnasta aiheutuvista vaaroista. Lapset eivat saa pelata laitteen kanssa. Lapset
eivat saa puhdistaa ja yllapitaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet
suoritetaan valvonnassa.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina varovasti irrottaa pistotulppa
pistokkeesta pistorasiasta kadell4si. Ala koskaan veda virtajohtoa!

7. Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta iimakehan olosuhteisiin, kuten suoraan auringonvaloon tai sateeseen jne. Ala
koskaan kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

8. Tarkista jannitteensyottokaapeli tilapaisesti. Jos virtakaapeli on vaurioitunut, tuote on
vaihdettava ammattimaiseen huoltopisteeseen, joka on vaihdettava vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vaurioitunutta
tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina
ammattiasemaan, jotta se voidaan korjata. Kaikki korjaukset voi tehda vain valtuutetut
huoltoliikkeet. Korjaus, joka on tehty vaarin, voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita kayttajalle.
10. Al koskaan aseta tuotetta lampimiin tai lampimiin pintoihin tai niiden I&heisyyteen tai
keittiokalusteita, kuten sahkouunia tai kaasupoltinta.

11. Ala koskaan kéyté tuotetta palavien aineiden laheisyydessa.

12. Alé anna langan ripustaa laskurin reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Ala koskaan jata laitetta kytkettyna virtalahteeseen iiman valvontaa. Myos silloin, kun
kaytto keskeytyy lyhyeksi ajaksi, sammuta se verkosta, irrota virta.

14. Jotta suojaus olisi lisakayttd, on suositeltavaa asentaa jaanndsvirta-laite (RCD)
tehopiiriin, jonka jannitearvot ovat enintdan 30 mA. Ota yhteyttd ammattimaiseen
sahkoasentajaan tassa asiassa.

15. Ald koskaan kayta laitetta lahelle vetta, esim. Suihkussa,
@ tai ylapuolella tdynna vetta.
16. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota virtapistoke

pistorasiasta, koska veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi sammutettu.

17. Ala anna laitteen tai virtalahteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laitetta kaytetaan, ala laita kattasi veteen. Pyyda laitetta
tarkastamaan valtuutettu séhkoasentaja ennen kayttoa uudelleen.

18. A3 kosketa laitetta tai virtalahdetta marilla kasilla.

19. Aseta puhaltimen [ammitin vain tasaiselle, vakaalle alustalle

20. Kaanna aina tuulettimen lammitin pois paalté ja aseta termostaatin valitsin minimiin
ennen kuin irrotat pistokkeen pistokkeesta.

21. Ala koskaan kayta tuulettimen lammitintd kosteissa huoneissa - kylpyhuone,
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suihkuhuone, uima-altaat jne. Kosteus voi aiheuttaa oikosulun ja vaurioittaa laitetta.

22. Kayttopuhaltimen lammitin on valvottava ja nakyva koko ajan. Jos poistut huoneesta
puhaltimella, kd@nna aina tuulettimen [ammitin pois paalta. Jos puhaltimen lammitinta ei
kayteta, virtapistoke on irrotettava pistorasiasta.

23. Ala kytke tuulettimen lammitintd automaattiseen kytkinlaitteeseen, esimerkiksi
lampatilan saatolaitteeseen tai ajastimeen.

24. Syttyvia materiaaleja, kuten huonekaluja, vuodevaatteita, paperia, vaatteita, verhoja, on
pidettava vahintaan metrin paassa tuulettimen lammittimesta.

25. Al peitd laitetta tai aseta mitaan esineita siihen, kun se toimii. Al4 kayta laitetta
kuivumaan vaatteisiin.

26. Virtajohtoa ei saa sijoittaa tuulettimen ylapuolelle, eika se saa koskettaa tai sijoittaa
tuulettimen lammittimen kuumiin pintoihin. Ala sijoita tuuletinta suoraan pistorasiaan.

27. Lammityspinnat voivat [ammeta lampatilaan 60 ° C tai korkeammaksi. Puhaltimen
lammitin tulee olla paikassa, jossa lapsilla ja elaimilla ei ole paasya.

28. Laitetta ei ole tarkoitus asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.

29. Jotkin laitteen siséltamat osat voivat olla kuumia tai aiheuttamaan kipindintia. Ala kayta
tuulettimen lammitinta paikkoihin, joissa bensiinia, maaleja tai muita syttyvia materiaaleja
kéytetaan tai varastoidaan.

30. Ala kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valittdmassa
laheisyydessa.

31. Ala kayta tata lammitinta, jos se on pudonnut.

32. Ala kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista.

33. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita seindyn, jos valmistaja niin
maaraa.

VAROITUS: Al3 kayta tata lammitintd pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

TUOTTEEN KUVAUS: KERAAMINEN VENTILIIL&mmitin, jossa on kauko-ohjaus (kuva 1 ja 2)

1. Ohjauspaneeli 2. Digitaalindyttd 3. L&mmdnpoisto 4. Pohja
5. Virtakytkin 6. limanottoverkko polyverkkosuodattimella

7. Kaanna kytkin (sijaitsee jalustalla) 8. Kaukosaadin:

A. Virtapainike

B. Matalan / korkean Iamman virtapainike

C. Véarahtelypainike

D. Ajastinpainike

E., F. Huoneen lampétilan saatoé + / - painikkeet

KAYTTAA

HUONEEN LAMPOTILAN SAATO: Painikkeiden (E tai F) painaminen nostaa tai laskee haluttua huoneldmpétilaa. Kun haluttu [ampétila
on asetettu, laitteen lammitin kytkeytyy paalle tai sammuu halutun huonelampétilan yll&pitamiseksi. Laite mahdollistaa lampétilan
asettamisen valill 10-35 celsiusastetta. Kun huoneenldmpétila on alempi 4 °C kuin yksikon vakiolampdtila, laite alkaa kuumentua
suurella teholla automaattisesti. Sitten kun huoneen lampdtila laskee 2 °C, laite alkaa kuumentua pienemmalla teholla automaattisesti.
Jos huoneen lampétila saavuttaa asetetun l&mpétilan, 1&mmitys pysahtyy, tuuletin toimii jatkuvasti, kunnes huoneenldmpétila on 2 °C
alhaisempi kuin asetuslampdtila, yksikkd palaa automaattisesti alhaisempaan tehonlammitykseen.
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AJASTIN: Painikkeen (D) painaminen asettaa ajastimen yhden tunnin vélein - 8 tuntiin. Asetetun ajan kuluttua laite sammuu.
VALMISTUS: Painamalla painiketta (C) laite asettaa kdantyméaan jalustalle (4) vasemmalta oikealle, kokonaan 45 astetta.
LOW HEAT / HIGH HEAT: Painamalla painiketta (B) voit vaihtaa tehotasoja:

* Matala [amp6 = 1000W

+ Korkea lamp0 = 2000W

VIRTAKYTKIN (5): Kytke laite paélle painamalla sité ja paina sitten uudelleen kytkedksesi laite pois paalta.

POWER Button (A): Kun painat sita, laite kytkeytyy paélle tai pois paalta valmiustilasta.

Kaukosaatimen (8) toiminta on sama kuin ohjauspaneelin painikkeiden manuaalinen kaytto.

Jos haluat kéyttaa laitetta mukana toimitetun kaukoséaatimen (8) kanssa, poista pieni kaukosaatimen paristolokero. Poista paristokotelo
puristamalla pieni kieleke yksinkertaisesti ja vetamalla. Aseta 1 x CR2025 (3V) litiumparisto pieneen rakoon kuvan osoittamalla tavalla
(wa3).

TARKEAA: Asennetun akun + -merkin tulee olla ylospain. Sulje paristokotelo tiukasti aloittaaksesi kaukosaatimen (8) kayton.

TURVALLISUUS

1.LAMPOSUOJAIMET T&ma laite on suojattu ylikuumenemissuojauksella, joka sammuttaa laitteen automaattisesti ylikuumenemisen
sattuessa, esim. ristikkojen kokonaan tai osittain tukkeutumisen vuoksi (6). Irrota tallgin laite pistorasiasta, odota noin 30 minuuttia,
kunnes se jaahtyy ja poista esine, joka estaa ristikoita. Kytke sitten se takaisin paalle ylla kuvatulla tavalla. Laitteen tulisi toimia
normaalisti. Jos ongelma jatkuu, ota yhteytté valtuutettuun asiakaspalveluun.

2.TIP-YLYSSUOJAUS Tamaé laite on suojattu turvakytkimelld, joka sammuttaa laitteen automaattisesti, kun laite kaatuu tai on liian
suuressa kulmassa vaakatasoon nahden. Tdma auttaa estdmaan onnettomuuksia. Laite palaa valmiustilaan, kun se asetetaan takaisin
pystyyn. Palauta laite painamalla ohjauspaneelin tai kaukosaatimen painikkeita (A).

VAROITUS: Al3 kosketa tai peitd ilmanotto- ja poistoaukkoa kayton aikana.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Varmista, etta laite ei ole kuuma.

2. Poista pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

3. Pida ilmanotto- ja poistoaukot puhtaina. Ald anna pélyn keraantya aukkoihin. lImansuodattimen puhdistaminen:

Irrota ilmanotto ritilé kuvan osoittamalla tavalla (1). Ristikon takana on p6lyverkkosuodatin (6), poista se ja huuhtele puhtaan juoksevan
veden alla. Ala kayta puhdistusaineita tai liuottimia suodattimen puhdistamiseen. Anna kuivua kokonaan 24-48 tuntia ennen kuin
asennat laitteen uudelleen. Ala yrita kayttad maraa / kosteaa suodatinta, koska se voi vahingoittaa laitetta.

4. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla.

5. Al upota laitetta veteen!

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Teho: 2000W Akku: 1 x CR2025 (3V) litiumparisto

Kantakaamme huolta ympéristdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistolle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti keréyspisteeseen.

ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali. "
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile € 220-240 V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare che i
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bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.

5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita
siano svolte sotto supervisione.

6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se & stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o0 se non funziona correttamente. Non tentare di
riparare da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare
sempre il dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo.
Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati.
La riparazione eseguita in modo errato puo6 causare situazioni pericolose per l'utente.

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12. Non lasciare che il cavo penda sul bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare I'elettricista professionista in questa materia.

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la
doccia, nella vasca da bagno, o sopra il lavandino pieno d'acqua.

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di
alimentazione dalla presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il
dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
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I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far
controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Posizionare il termoventilatore solo su una superficie piana e stabile

20. Spegnere sempre il termoventilatore e impostare la manopola del termostato sul minimo
prima di rimuovere la spina di alimentazione dalla presa.

21. Non utilizzare mai il termoventilatore in stanze con umidita elevata - bagno, doccia,
piscine, ecc. L'umidita pud causare cortocircuiti e danneggiare il dispositivo.

22. Il termoventilatore funzionante deve essere sotto supervisione e in vista per tutto il
tempo. Se si lascia la stanza con il termoventilatore, spegnere sempre il termoventilatore. Se
la ventola non viene utilizzata, la spina di alimentazione deve essere rimossa dalla presa di
corrente.

23. Non collegare il termoventilatore al dispositivo di commutazione automatico, ad esempio
il dispositivo di controllo della temperatura o il temporizzatore.

24. | materiali infiammabili, ad esempio mobili, lenzuola, carta, vestiti, tende devono essere
tenuti ad almeno un metro dal termoventilatore.

25. Non coprire il dispositivo né appoggiarvi oggetti mentre & in funzione. Non utilizzare il
dispositivo per asciugare i vestiti.

26. Il cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra il riscaldatore della ventola e
non deve essere toccato o posizionato vicino a superfici calde del riscaldatore del
ventilatore. Non posizionare il termoventilatore direttamente sotto la presa di corrente.

27. Le superfici di riscaldamento possono riscaldare fino a una temperatura di 60 ° C o
superiore. Il termoventilatore dovrebbe trovarsi in un luogo a cui i bambini e gli animali non
possano accedere.

28. |l dispositivo non e progettato per essere installato o utilizzato sui veicoli.

29. Alcune parti all'interno del dispositivo possono essere calde o causare scintille. Non
utilizzare il termoventilatore in luoghi in cui vengono utilizzati o immagazzinati benzina,
vernici o altri materiali infiammabili.

30. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia o piscina.

31. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto.

32. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore.

33. Utilizzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore.

AVVERTENZA: non utilizzare questa stufa in stanze piccole in cui sono presenti persone che
non sono in grado di lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione
costante.

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: RISCALDATORE A VENTOLA IN CERAMICA CON TELECOMANDO (foto 1 € 2)

1. Pannello di controllo 2. Display digitale 3. Uscita di calore 4. Base
5. Interruttore di alimentazione 6. Griglia di ingresso dell'aria con filtro a rete antipolvere
7. Interruttore di ribaltamento (situato sulla base) 8. Telecomando:

A. Pulsante di accensione B. Pulsante di accensione a basso / alto calore

C. Pulsante di oscillazione D. Pulsante timer

E., F. Pulsanti +/ - di regolazione della temperatura ambiente

uso

REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA AMBIENTE: premendo i pulsanti (E o F) si aumenta o diminuisce la temperatura ambiente
desiderata. Dopo aver impostato la temperatura desiderata, il riscaldatore nel dispositivo si accendera o si spegnera per mantenere la
temperatura ambiente desiderata. Il dispositivo consente I'impostazione della temperatura da 10 a 35 gradi Celsius. Quando la temperatura
ambiente scende di 4 °C rispetto alla temperatura stabilita dell'unita, il dispositivo inizia a riscaldarsi automaticamente ad alta potenza.
Quindi, quando la temperatura ambiente scende di 2 °C, il dispositivo inizia a riscaldarsi automaticamente a potenza inferiore. Se la
temperatura ambiente raggiunge il livello di temperatura impostato, il riscaldamento viene arrestato, la ventola funziona in modo
permanente fino a quando la temperatura ambiente & inferiore alla temperatura impostata di 2 °C, I'unita torna automaticamente al
riscaldamento a potenza inferiore.

TIMER: premendo il pulsante (D) si imposta il timer da incrementi di 1 ora fino a 8 ore. Dopo il tempo impostato il dispositivo si spegnera.
OSCILLAZIONE: premendo il pulsante (C) il dispositivo accendera la base (4) da sinistra a destra, totalmente a 45 gradi.

BASSO RISCALDAMENTO / ALTO RISCALDAMENTO: premendo il pulsante (B) si passa tra i livelli di potenza:

* Bassa temperatura = 1000 W.

+ Alta temperatura = 2000 W.

INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE (5): premendolo per accendere il dispositivo e premerlo di nuovo per spegnere il dispositivo
dall'alimentazione.

PULSANTE DI ALIMENTAZIONE (A): Premendolo si accendera o spegnera il dispositivo dalla modalita Standby.

Il funzionamento del telecomando (8) equivale al funzionamento manuale dei pulsanti sul pannello di controllo.

Per utilizzare il dispositivo con il telecomando (8) in dotazione, rimuovere il piccolo vano batteria situato alla base del telecomando. Per
rimuovere il vano batteria, basta premere la linguetta e tirare. Inserire 1 batteria al litio CR2025 (3V) nella piccola fessura come illustrato
(figura 3).

IMPORTANTE: il simbolo + sulla batteria inserita deve essere rivolto verso I'alto. Chiudere saldamente il vano batteria per iniziare a
utilizzare il telecomando (8).

PROTEZIONE SICURA

1. PROTEZIONE DEL RISCALDAMENTO Questo dispositivo & protetto con una protezione da surriscaldamento che lo spegne
automaticamente in caso di surriscaldamento, ad es. a causa dell'ostruzione totale o parziale delle griglie (6). In questo caso, scollegare
I'apparecchio, attendere circa 30 minuti affinché si raffreddi e rimuovere I'oggetto che ostruisce le griglie. Quindi riaccenderlo come
descritto sopra. Il dispositivo dovrebbe funzionare normalmente. Se il problema persiste, contattare il servizio clienti autorizzato.

2. PROTEZIONE DA RIMUOVERE Questo dispositivo & protetto con un interruttore di sicurezza che spegne automaticamente il dispositivo
quando cade o si trova ad un angolo eccessivo rispetto all'orizzontale. Questo aiuta a prevenire incidenti e il dispositivo tornera in modalita
standby quando viene rimesso in posizione verticale, premere i pulsanti (A) sul pannello di controllo o sul telecomando per ripristinare il
dispositivo.

ATTENZIONE: Durante I'uso, non toccare né coprire I'ingresso e l'uscita dell'aria.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1.Accertarsi che il dispositivo non sia caldo.

2. Prima di pulire il dispositivo, rimuovere la spina dalla presa elettrica.

3. Mantenere pulite le aperture di ingresso e uscita dell'aria. Non consentire la raccolta di polvere sulle aperture. Per pulire il filtro dell'aria:
Rimuovere la griglia di ingresso dell'aria come mostrato nellimmagine (1). Situato dietro la griglia & presente un filtro a rete antipolvere (6),
rimuoverlo e risciacquare con acqua corrente pulita. Non utilizzare detergenti o solventi per pulire il filtro. Lasciare asciugare
completamente per 24-48 ore prima di reinstallare il dispositivo. Non tentare di utilizzare un filtro bagnato / umido poiché cié potrebbe
danneggiare il dispositivo.

4. Pulire I'alloggiamento utilizzando solo un panno asciutto o umido.

5. Non immergere il dispositivo in acqual

DATI TECNICI

Voltaggio: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 2000 W. Batteria: 1 batteria al litio CR2025 (3V) inclusa

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu
zakupu (kopii paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwaranc;ji
usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura
VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
W przypadku wymiany rzeczy na nowg, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewfasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..

Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.

Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik

Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu

sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne

sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.

Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢

jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
I znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!
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POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem. _ o
3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V~50Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych. _ .
4. Nalezy zachowaé szcze?\‘élnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzagdzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwél dziegiom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powklzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze s powyzej 8 roku zycia a
cz%nnoém te sq wykonywane pod nadzorem. _ o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9rzytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych fdeszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, r()wnelj powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni. _ S .

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty

elektryka.
\:)\ 1. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%\g‘ ani nad umywalkg z woda.
16.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z
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gni{azdka, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytaczone.
1%/. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wkfadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wtaczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
19. Termowentylator nalezy stawiac tylko na ptaskim, stabilnym podtozu
20. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ termowentylator i pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.
21. Nie nalezy uzytkowac termowentylatora w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci
powietrza — fazienki, natryski, baseny etc. Wilgotnos¢ moze spowodowac zwarcie i
uszkodzenie urzadzenia.
22. Pracujacy termowentylator przez caty czas musi pod nadzorem i w zasiggu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje termowentylator zawsze nalezy go wytaczyc.
Jesli termowentylator nie pracuje zawsze W)g'mij wtyczke z gniazdka sieciowego.
23. Nie nalezy podtaczac termowentylatora do automatycznego urzadzenia wytgczajacego,
np. urzadzenia kontroli termiczne{' czy wyia] znika czasowego.
24. Materiaty tatwopalne np. meble, posciel, papier, ubrania, zastony itp. nalezy trzyma¢ w
odlegtosci co najmniej jednego metra od termowentylatora.
25. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim zadnych
przedmiotdw. Nie stosowa¢ urzadzenia do suszenia ubran.
26. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad termowentylatorem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ termowentylatora pod
gniazdkiem elektrycznym.
7. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac si¢ do temperatury wyzszej niz 60 °C.
gerrpowentylator powinien sta¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
ostepu.
28. Srzqdzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.
29. Wewnafrz urzadzenia znaljdujq sie czescl, ktore moga by¢ gorgce, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac termowentylatora w miejscach, gdzie sg
*uztywan? lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje
atwopalne.
30. N!pe uzywaj grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu.
31. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upulszczon(}/. _ o
32. Nie uzywac, jesliistniejg widoczne oznaki uszkodzenia grzejnika.
33. Ustaw grzejnik na rownej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do $ciany, jesli
przewiduje to producent.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych przebywajg
ludzie, kté,rzK‘nie moga Ich samodzielnie opusci¢, chyba ze zapewniony jest staty nadzor.
OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne tatwopalne
materiaty nalezy trzymac¢ w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza z nagrzewnicy.

OPIS PRODUKTU: WENTYLATOR CERAMICZNY Z PILOTEM (rysunek 1i2)

1. Panel sterowania 2. Wyswietlacz cyfrowy
3. Wylot ciepta 4. Podstawa
5. Przefacznik zasilania 6. Kratka wlotu powietrza z filtrem przeciwpytowym

7. Przefacznik przewrdcenia (umieszczony w podstawie)
8. Pilot zdalnego sterowania:

A. Przycisk zasilania

B. Przycisk niskiej / wysokiej mocy cieplnej

C. Przycisk oscylacii

D. Przycisk programatora czasowego

E., F. Przyciski + / - regulacji temperatury w pomieszczeniu
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UZYTKOWANIE
REGULACJA TEMPERATURY POKOJOWEJ: Nacisniecie przyciskow (E lub F) spowoduje zwigkszenie lub zmnigjszenie zadanej
temperatury pokojowej. Po ustawieniu zadanej temperatury grzatka w urzadzeniu bedzie wigczac sie lub wytaczac, aby utrzymac
z3dang temperature pokojowa,. Urzadzenie umozliwia ustawienie temperatury w zakresie 10-35 stopni Celsjusza. Gdy temperatura w
pomieszczeniu bedzie nizsza 0 4 °C niz ustalona temperatura urzadzenia, urzadzenie automatycznie rozpocznie ogrzewanie na duzej
mocy. Nastepnie, gdy temperatura w pomieszczeniu spadnie o 2 °C, urzadzenie automatycznie zacznie si¢ nagrzewac przy nizszej
mocy. Jesli temperatura w pomieszczeniu osiggnie ustawiony poziom temperatury, ogrzewanie zostanie zatrzymane, wentylator bgdzie
pracowat do momentu, az temperatura w pomieszczeniu bedzie nizsza niz temperatura ustawiona o 2 °C, urzadzenie automatycznie
[%owr()ci do ogrzewania o nizszej mocy. ) ) o ) )
IMER / PROGRAMATOR CZASOWY: Naciéniecie przycisku (D) spowoduije ustawienie timera z przyrostem od 1 godziny do 8 godzin.
Po uptywie ustawionego czasu urzadzenie wytaczy sie.

OSCYLACJA: Naci$niecie ﬁrzycisku (€) spowoduga rotacje urzadzenia na podstawie (4) od lewej do prawej, catkowicie 0 45 stopni.
LOW HEAT / HIGH HEAT: Nacisniecie przycisku (B) przefacza pomiedzy poziomami mocy:

* Niska moc cieplna = 1000 W.

+ Wysoka moc ci%glna =2000 W.

PRZELACZNIK ZASILANIA (5): Nacisnij go, aby wiaczy¢ urzadzenie, i nacisnij ponownie, aby wylaczy¢ urzgdzenie z zasilania.
PRZYCISK ZASILANIA (A): Nacisnigcie go spowoduje wiaczenie lub wylaczenie urzadzenia z trybu gotowosci.

Obstuga pilota zdalnego sterowania (8) jest taka sama, jak reczna obstuga przyciskéw na panelu sterowania.

Aby uzywa¢ urzadzenia z dostarczonym pilotem (8), wyjmij matg komore baterii zna%dujqc sie w podstawie pilota. Aby wyja¢ komore
;I>a ?rii, wystarcz: %():iané matg wypustke i pociagnac. Wiéz 1 x baterie litowg CR2025 (3 \7) do matej szczeliny, jak pokazano na
ilustracii (rysunek 3).

WIAtZN(S) g;/mbol + na wiozonej baterii powinien by¢ skierowany do géry. Mocno zamknij komore baterii, aby rozpoczag¢ korzystanie z
pilota (8).

ZABEZPIECZENIA OCHRONNE

1. OCHRONA PRZED PRZEGRZANIEM To urzadzenie jest chronione przed przegrzaniem, bezpiecznik automatycznie wytacza

urzadzenie w przypadku przegrzania, np. z powodu catkowitej lub cze$ciowej niedroznosci kratek. W takim przypadku odtgcz urzadzenie

od zasilania, odczekaj okoto 30 minut, az oste/gnie i usun przedmiot zastaniajacy kratki (6). Nastepnie wiacz go ponownie, Hak opisano

EFW}{zej. Urzadzenie powinno dziata¢ normalnie. Jesli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie z autoryzowanym dziafem obstugi
ienta.

2. OCHRONA PRZED PRZEWRACANIEM To urzadzenie jest chronione wytacznikiem bezpieczenstwa, ktory automatycznie wytacza

urzadzenie, gdy urzadzenie przewrdci sig lub znajdzie si¢ pod nadmiernym katem w stosunku do poziomu. Pomaga to zapobiec

wypadkom, a urzadzenie powréci do trybu gotowosci, gdy zostanie ustawione pionowo, naciénij przyciski (A) na panelu sterowania lub

pilocie, aby zresetowa¢ urzadzenie.

OSTRZEZENIE: Podczas uzytkowania nie nalezy dotykac ani zakrywa¢ wlotu i wylotu powietrza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Upewnij sie, Ze urzadzenie nie jest gorace.

2. Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

3. U.tr%ymuj otwory wlotowe i wylotowe powietrza w czystosci. Nie dopusci¢ do gromadzenia si¢ kurzu na otworach. Aby wyczyscic filtr
owietrza:

Edejmij kratke wlotu powietrza, jak pokazano na rysunku (1). Za kratkq znajdu&e sig filtr z siatki przeciwkurzowej (6), wyjmij go i sptucz

pod czystq biezaca woda. Nie uzywaj zadnych detergentow ani rozpuszczalnikéw do czyszczenia filtra. Pozostaw do catkowitego

wyschnigcia na 24-48 godzin przed ponowng instalacjg w urzadzeniu. Nie prébuj uzywac mokrego / wilgotnego filtra, poniewaz moze to

spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

4. Wyczy$¢ obudowe wytacznie sucha lub wilgotng szmatka.

5. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240 V ~ 50 Hz

Moc: 2000 W.

Bateria: 1 x bateria litowa CR2025 (3 V) w zestawie

(HR) HRVATSKI
UVJETI SIGURNOSTI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE U BUDUCOJ REFERENCI
Uvjeti jamstva razlikuju se ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe. "
1.Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu zbog zlouporabe.
2.Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom. Proizvod nemojte koristiti u bilo koju svrhu
koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spajati vise
uredaja na jednu uticnicu.
4. Budite oprezni kada koristite oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne

76



dopustite djeci ili ljudima koji ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje uredaja i ako su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod nadzorom.
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek ne zaboravite njezno izvaditi utikac iz
elektriCne utiCnice drzeci utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite kabel za napajanje !!!
7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac li cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada
ne Kkoristite proizvod u vlaznim uvjetima.
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi se izbjegle
opasne situacije.
9. Nikada nemoijte Kkoristiti proizvod s oste¢enim kabelom za napajanje ili ako je pao ili
oStecen na bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
oSteceni proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na
mjesto profesionalnog servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obaviti samo
ovlasteni servisni stru¢njaci. Popravak koji je pogresno izveden moze uzrokovati opasne
situacije za korisnika.
10. Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih uredaja
poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
11. Nikada nemojte koristiti proizvod blizu zapaljivih tvari.
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili da dodiruje vruce povrSine.
13. Nikada nemojte ostavljati proizvod prikljuéen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad
je uporaba nakratko prekinuta, iskljuCite je s mreze i iskljucite napajanje.
14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuca se instalirati uredaj za zaostalu struju
(RCD) u krug napajanja, s nazivnom zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. U tom se
slu¢aju obratite profesionalnom elektricaru.

15. Nikada ne upotrebljavajte ovaj uredaj blizu vode, npr .: pod tusem, u kadi,
ili iznad sudopera ispunjenog vodom.

16. Ako nakon upotrebe uredaja upotrebljavate u kupaonici, izvucite utikac iz
utiénice, jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.
17. Ne dopustite da se uredaj ili adapter napajaju. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikac ili adapter za napajanje iz uticnice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovne uporabe neka uredaj provjeri kvalificirani elektricar.
18. Ne dodirujte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.
19. Postavite grijaC ventilatora samo na ravnu, stabilnu povrsinu
20. Uvijek iskljucite grijaC ventilatora i podesite tocki¢ termostata na minimum prije uklanjanja
utikac iz uticnice.
21. Nikada ne koristite grija¢ ventilatora u sobama s visokom viagom - kupaonici, tus kabini,
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plivanju

bazeni itd. Vlaga moZe uzrokovati kratki spoj i utjecati na oStecenje uredaja.

22. Radno grijanje ventilatora mora biti stalno pod nadzorom i na vidiku. Ako ti

napustate sobu s grijacem ventilatora, uvijek iskljucite grija¢ ventilatora. Ako je grijaC
ventilatora

ako se ne koristi, utika¢ mora biti uklonjen iz uticnice.

23. Ne spajajte grijaC ventilatora, na primjer, na uredaj za automatsko ukljucivanje

uredaj za kontrolu temperature ili vremenski prekidac.

24. Zapaljivi materijali, na primjer namjestaj, posteljina, papir, odjeca, zavjese trebaju
drZite se najmanje jedan metar od grijaca ventilatora.

25. Ne pokrivajte uredaj niti stavljajte na njega predmete dok radi. Nemojte koristiti
uredaj za susenje odjece.

26. Kabel za napajanje ne smije se postavljati iznad grijaCa ventilatora i ne smije dodirivati
(il

postavite blizu vrucih povrsina grijaca ventilatora. Ne stavljajte grijaC ventilatora izravno
ispod

uticnica.

217. Grijace povrsine mogu se zagrijati na temperaturu od 60 ° C ili viSe. Grija¢ ventilatora
treba biti na mjestu kojem djeca i Zivotinje nemaju pristup.

28. Uredaj nije predviden za ugradnju ili upotrebu u vozilima.

29. Neki dijelovi uredaja mogu biti vruéi ili uzrokovati iskrenje. Nemojte koristiti grija¢
ventilatora

mjesta na kojima se koriste ili skladiSte benzin, boje ili drugi zapaljivi materijali.

30. Ne koristite ovaj grija¢ u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

31. Ne koristite ovaj grija¢ ako je pao

32. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

33. Upotrijebite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga priCvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENJE: Da biste smanjili opasnost od pozara, drZite tekstil, zavjese ili druge
zapaljive materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaca.

OPIS PROIZVODA: KERAMICKI Grijaé ventilatora s daljinskim upravijatem (slike 11 2)
1. Upravijacka ploc¢a

2. Digitalni zaslon

3. Izlaz za toplinu

4.Baza

5. Prekida¢ napajanja

6. MreZa za dovod zraka s mreznim filterom za praSinu
7. Prekidac za prebacivanje (nalazi se na bazi)

8. Daljinski upravljac:

A. Gumb za ukljuivanje

B. Gumb za nisku / visoku toplinsku snagu

C. Gumb za osciliranje
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D. Gumb za odbrojavanje
E., F. PodeSavanje sobne temperature + / - tipke

KORISTITI

PODESAVANJE TEMPERATURE SOBE: Pritiskom na tipke (E ili F) povecat cete ili smanijiti Zeljenu sobnu temperaturu. Nakon
podesavanja Zeljene temperature, grija¢ se u uredaju ukljucuie ili iskljucuje kako bi se odrzala Zeljena sobna temperatura. Uredaj
omogucuje podesavanje temperature od 10-35 Celzijevih stupnjeva. Kada je sobna temperatura niza za 4 °C od ustaljene temperature
uredaja, uredaj se automatski po¢inje zagrijavati na visokoj snazi. Tada kada se sobna temperatura spusti za 2 °C, uredaj se automatski
pocinje zagrijavati na nizoj snazi. Ako sobna temperatura dosegne zadanu razinu temperature, grijanje se zaustavlja, ventilator trajno radi
sve dok sobna temperatura ne padne za 2 than od zadate temperature, a jedinica se automatski vrac¢a na grijanje manje snage.

TIMER: Pritiskom na tipku (D) podeSava se tajmer od 1 sata do 8 sati. Nakon postavijenog vremena uredaj ¢e se iskljuciti.
OSCILACIJA: Pritiskom na tipku (C) postavit ¢ete uredaj da ukljuéuje bazu (4) s lijeva na desno, ukupno 45 stupnjeva.

LOW HEAT / HIGH HEAT: Pritiskom na tipku (B) prebacivat Cete se izmedu razina snage:

* Niska toplina = 1000W

* Velika toplina = 2000W

PREKIDAC SNAGE (5): Pritisnite ga za uklju¢ivanje uredaja, a zatim pritisnite ponovno za isklju€ivanje uredaja iz napajanja.

GUMB ZA NAPAJANJE (A): Pritiskom na njega ukljucit ¢ete ili iskljuciti uredaj iz stanja mirovanja.

Daljinsko upravijanje (8) je isto kao ruéno upravljanje tipkama na upravljackoj plo¢i.

Da biste koristili uredaj s isporu¢enim daljinskim upravija¢em (8), uklonite mali pretinac za baterije smjeSten na dnu daljinskog upravljaca.
Da biste uklonili odjeljak za baterije, jednostavno stisnite mali jezicak i povucite. Umetnite 1 x CR2025 (3V) litijevu bateriju u malu pukotinu
kao Sto je prikazano (slika 3). }

VAZNO: Simbol + na umetnutoj bateriji trebao bi biti okrenut prema gore. Cvrsto zatvorite odjeljak za baterije da biste zapoceli s upotrebom
daljinskog upravljaca (8).

ZAéT[TA SIGURNOSTI

1. ZASTITA OD PREGREVA Ovaj uredaj je zasticen zastitom od pregrijavanja koja automatski isklju€uje uredaj u slu¢aju pregrijavanja, npr.
zbog potpune ili djelomi€ne zapreke reSetki (6). U tom slucaju iskljucite uredaj iz uticnice, pri¢ekajte oko 30 minuta da se ohladi i uklonite
predmet koji ometa reSetke. Zatim ga ponovo ukljucite kako je gore opisano. Uredaj bi trebao normalno raditi. Ako se problem nastavi
javijati, kontaktirajte ovlastenu sluzbu za korisnike.

2. ZASTITA OD PREKIDA VRATA Ovaj je uredaj zasticen sigurnosnim prekidatem koji automatski iskljucuje uredaj kad padne ili je pod
prevelikim kutom u odnosu na vodoravnu smjeru. To pomaze u sprje¢avanju nesreca, a uredaj ¢e se vratiti u stanje pripravnosti kada se
vrati uspravno, pritisnite tipke (A) na upravljackoj plo€i ili daljinskom upravljaCu za resetiranje uredaja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Provjerite je li uredaj vruc.

2. Prije CiS¢enja uredaja izvadite utikaC iz elektriéne uticnice.

3. Ulazni i izlazni otvori za zrak odrzavajte Cistima. Ne dopustite da se prasina skuplja na otvorima. Za ¢is¢enje zraénog filtra:

Uklonite reSetku za dovod zraka kako je prikazano na slici (1). Iza reSetke nalazi se mrezasti filtar za prasinu (6), uklonite ga i isperite pod
Cistom tekuéom vodom. Za ¢iScenje filtra nemojte koristiti deterdzente ili otapala. Ostavite da se potpuno osusi 24-48 sati prije ponovne
instalacije u uredaj. Ne pokuSavajte koristiti mokri / vlazni filtar jer to moZe oStetiti uredaj.

4. Ocistite kuciste samo suhom ili viaznom krpom.

5. Ne uranjajte uredaj u vodu!

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50Hz

Snaga: 2000W

Baterija: ukljuena 1 x CR2025 (3V) litijeva baterija
Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.
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(BG) BBIITAPCKU

YCIOBUA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKLM 3A BE3OMNMACHOCT HA
M3MNON3BAHE, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEHO W NASETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLNA

["apaHLMOHHMTE YCOBWS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13Mos3Ba C Tbproseka Len. "
1. Mpeawn aa u3nonssarte NPOLYyKTa, MOMS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnasBanTe
CneaHUTE MHCTPYKUMK. MPON3BOAUTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYUHEHW OT
anoynoTpeba.
2. [popykTbT TpsibBa 4a Ce 13non3ea camo Ha 3akpuTo. He n3nonaeaiTe npoaykTa 3a Len,
KOWTO HEe Ca CbBMECTUMMU C NPUIOXEHNETO MY.
3. Mpunoxumoto HanpexeHne e 220-240V, ~ 50Hz. Ot cbobpaxeHns 3a 6e3onacHoCT He e
NOAXOAALLO Aa CBbP3BAaTe MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €MH KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHMMATENHW, KOraTo 13Mnon3BaTe okono fAeua. He no3sonseaiite Ha
[eLata ja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonsBsanTe Ha AeLia Unm Xxopa, KoMTo He no3HaeaTt
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YCTPOWCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.

5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoilcTBO MOXe Aa ce U3rnon3sa oT Aela Hag 8-roguilHa

BBH3pacT 1 NnLa ¢ HamaneHn OU3NYECKN, CEH30PHM UK YMCTBEHW CMOCOBHOCTH MnK nuua

©e3 onuT Unn No3HaHMs 3a YCTPOMCTBOTO, CamMo Nnog HabMAEHNETO Ha NnLe, OTTOBOPHO 3a

TsXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca Bunu MHCTPYKTUPaHK 3a Be30nacHOTO U3Non3BaHe Ha

YCTPOWCTBOTO ¥ Ca HAsiCHO C OMAaCHOCTUTE, CBbp3aHy ¢ paboTtata my. [leuata He Tpsibea aa

UrpasT ¢ YCTPOMCTBOTO. [MOYNCTBAHETO M NOAAPBXKATA HA YCTPONCTBOTO He TpsibBa Aa ce

W3BLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roanHu 1 Te3n AeMHOCTM ce

N3BbLPLUBAT NOA HabnwoaeHue.

6. Cneg KaTo NpuKnoYmuTE C NPOAYKTa, BUHAr He 3abpaBsinTe BHUMATENHO fa U3BaauTe

Liencena OT KOHTaKTa, KOMTO IbPXW KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He aAbpnaiiTe 3axpaHBaLus

kaben !!!

7. Hukora He nocTtaBsiTe 3axpaHBalums kabern, Lwencena unm UsanoTo YyCTPONCTBO BbB

BoAaTa. Hukora He nanarainte nNpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCroBMSA KaTo Npsika CbHYeBa

CBETMNMHA UMM AbXA U Ap. Hukora He 13nonaeaiiTe NpoayKTa BbB BNaXHK YCMOBUS.

8. MNeproanyHo NpoBepsiBanTe CbCTOSHMETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ao 3axpaHBaLLmaT

kaben e noBpeaeH, NpoayKTLT TpsibBa Aa 6bae 06bpHAT Ha MACTO 3a NPOGECMOHAHO

obcnyxeaHe, koeTo Aa 6bae 3aMeHeHo, 3a Aa ce n3berHaT onacHu CUTyauum.

9. Hukora He u3nonaBanTe NPoAyKTa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly kaben unn ako To e nanycHat

WV NOBPELEH MO APYr HAYWH UK ako He paboTu NpaBunHo. He ce onuteaiTe camn aa

nonpaesiTe AedekTupanus NpOAYKT, 3all0To TOBA MOXeE [a A0BeAe A0 TOKOB yaap. BuHaru

obpblLuanTe NOBPeLEHOTO YCTPOMCTBO Ha MSCTO 3a NpodecoHanHo obcnyxeaHe, 3a Aa ro

nonpasuTe. BCUYKk PEMOHTY MoraT Aa Ce U3BbpLUBAT CaMo OT OTOPU3NPaHMN CEPBU3HU

cneynanucTi. PEMOHTBT, KOMTO € M3BBPLLEH HENPaBUIHO, MOXE [a AoBeAE [0 OnacHM

cuTyaumm 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTaBsiTe NpogykTa BbpXy Ui 6130 40 ropeLyuTe unm Tonm

MOBBPXHOCTY UMM KYXHEHCKITE Ypeau KaTo enekTpuyeckaTa (ypHa unm rasoara ropernka.

11. Hukora He u3nonaeaite npogykTta 61130 40 ropumMin BeLLEeCTBa.

12. He nosBongsBaiiTe kabenbT ga BucK Hag pbba Ha nnoTta unu aa AOKOCBa ropeLuy

MOBBPXHOCTH.

13. Hvkora He ocTaBsiiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.

[opw koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE A OT Mpexara v U3KIiyeTe

3axpaHBaHeTo.

14. 3a ga ce ocurypu JOMbIHUTENHA 3alUmTa, Ce NPEnopbyBa Aa ce MOHTMpPA YCTPONCTBO

3a octatbyeH Tok (RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHANEH OCTaTb4eH TOK He noseve oT 30

mA. [0 TO31 BbNPOC Ce CBbPXETE C NPOCECHOHANEH ENEKTPOTEXHUK.

15. Hukora He n3nonaBaiTe ToBa yCTPONCTBO 6M130 A0 BOZa, Hanp .: NOA AyL, BbB BaHa,
U1 HaJ MUBKA, MbITHA C BOAa.

)/ 16. Ako u3norasate ycTpoicTBoTO B 6aHsiTa cre ynotpeba, 3sazeTe Lencena ot

KOHTaKTa, Tbi KaTo 6/130CTTa Ha BoAaTa NpeaAcTaBsaBa pUcK, LOPK ako YCTPONCTBOTO €

U3KIMKOYEHO.

17. He no3sonsiBainTe Ha yCTPONCTBOTO MW 3axpaHBalLvs aganTep 4a ce Hamokpu. Ako
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YCTPOWCTBOTO NagHe BbB BOAa, He3abaBHO 13BadeTe Lencena unm 3axpaHsallms agantep
OT KOHTaKTa. AKO YCTPOWUCTBOTO Ce 3axpaHBa, He MbxalTe pblie BbB BoAaTa. Heka
YCTPOCTBOTO Bbe NPOBEPEHO OT KBaNU(ULUMpaH eNeKTPOTEXHUK, Mpeay Aa ro 13nonsate
OTHOBO.

18. He okocBaiTe yCTPOWCTBOTO MIK 3axpaHBaLLMs afanTep ¢ MOKPU pbLe.

19. MocTaBeTe HarpeBaTens Ha BEHTUNATopa Camo Ha paBHa, CTabunHa NoBbPXHOCT

20. BuHary nsknioyBanTe HarpeBaTens Ha BEHTUIATopa 1 NocTaBeTe perynatopa Ha
TEpMOCTaTa Ha MUHUMYM, NPean Aa ro 0TCTpaHuTe

Lencena oT KOHTaKTa.

21. Hukora He n3nos3eanTe HarpeBaTtesns Ha BEHTUNaTopa B NOMELLEHUS C BUCOKA
BMNaXHOCT - B6aHs, Ayw kabuHa, nnysaHe

BaceitHn 1 ap. BnaxHocTTa MOXe fa NPUYMHA KbCO CbeAMHEHWE 1 Aa NOBpeaM
YCTPOMCTBOTO.

22. PaboTHUAT HarpeBaTen Ha BeHTMNaTopa TpsioBa Aa 6bae HenpekbCHATO noa
HabntogeHe 1 B nonespeHneTo. AKo Tn

n3nuaaTe OT CTasTa C HarpeBaTes Ha BEHTUIATopa, BUHAM M3KNYBalTe HarpeBaTens Ha
BeHTMNaTopa. AKO HarpeBaTeNaT Ha BeHTUaTopa e

He ce M3rona3ea, WencenbT Tpsbea fa 6bae U3BafeH OT KOHTaKTa.

23. He cBbp3BaiTe HarpeBaTens Ha BeHTUIaTopa Hanpumep KbM aBTOMaTU4HOTO
MPEBKIOYBALL0 YCTPONCTBO

YCTPOWCTBO 3a KOHTPON Ha TeMnepatypaTta Unv NpeBkIoYBaTen 3a Bpeme.

24. 3ananumn matepuanu, HanpuMep mebenu, cnanHo 6enbo, xapTus, Apexu, 3aBeck
TpsibBa fa Ce ObpXaT Ha NOHe efyH METHP OT HarpeBaTens Ha BeHTunaTopa.

25. He nokpwBaiTe yCTPOUCTBOTO W HE NOCTaBANTE HUKAKBW NPeaMETU BbPXY HEro, 4oKaTo
paboTu. He n3nonseaiiTe yCTPONCTBO 3a CyLUEHE Ha APexXy.

26. 3axpaHBalymaT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Hag HarpeBaTens Ha BEeHTMNaTopa u He
TpsiGBa Aa 4OKOCBA WK

[ia ce noctaBAT 6nm30 4O ropeLuyn NOBbPXHOCTH Ha HarpeBaTens Ha BeHTunartopa. He
nocTaBanTe HarpeBaTens Ha BEHTUIATopa AUPEKTHO No4 Hero

KOHTaKTa.

27. HarpeBatenHuTe NOBbLPXHOCTM MOraT fa ce 3atonnaT 4o temnepatypa ot 60 ° C unn
no-B1COKa. HarpesaTensT Ha BeHTUnaTopa

TpsibBa fa e Ha MACTO, 40 KOeTo AeLlaTa U XMBOTHUTE HAMaT AOCTH.

28. YCTpOMCTBOTO He € npefHa3HaveHo 3a MHCTanmpaHe Unn u3nonssaHe B NPeBo3HM
cpeAcTsa.

29. Hakom YacTu B YCTPOMCTBOTO MOraT Aia Ce HaropeLUaT unu aa npeamssukat uckpu. He
W3non3BanTe HarpeBaTens Ha BeHTUnaTopa B

MecTa, KbAeTO Ce U3MN0N3BaT UK CbxpaHsasat BeH3nH, 601 unn apyry 3ananumm
MaTtepuanu.

30. He n3nonasante T03n HarpesaTen B HeNOCpeAcTBeHa 6130CT 40 BaHa, AyL Unu
nnyBseH H6aceiH

31. He usnonagaiite T031 HarpeBatern, ako e nagHarn
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32. He n3nonasaiTe, ako UMa BUAUMI NPU3HALIM Ha NOBpea Ha HarpeBaTens
33. /3anona3BaiiTe HarpeBaTens Ha paBHa W CTabunHa NOBBLPXHOCT UMK rO NPUKPENETE KbM
CTeHaTa, ako ToBa e NnpefBUAEHO OT NPOU3BOAUTENS

MPEOYNPEXOEHWE: He nsnonssainTe T031 HarpeBaTen B Marku NoOMeLLEHUs, KbAETO UMa
X0pa, KOUTO He MOraT ia r1 HanycHaT camm, OCBEH ako He e OCUrypeH NOCTOSHEH HaA30p.
MPELYNPEXIOEHWE: 3a na Hamanute pucka OT noxap, APbXKTe TEKCTWI, 3aBECU UK
APYr1 3ananuMy MaTepuanit Ha pasctosiHue noHe 1 M OT U3xofa Ha Bb3gyxa Ha
Harpesarens.

OMWUCAHWE HA MPOOYKTA: KEPAMUYEH BEHTUNATOP C AUCTAHLMOHHO YMNPABJIEHUE (cHumka 1 1 2)
1. KoHTponeH naxen

2. Uncppos gucnneit

3. TonnootBoa

4. OcHoBa

5. MpeBknoYBaTeN Ha 3axpaHBaHETO

6. PelweTka 3a BXOASALY Bb3AYX C MPEXECT (DUNTLP

7. MNpeBknioysaTen 3a npeobpblLaHe (Hamupa ce Ha OCHoBaTa)
8. [IucTaHUMOHHO ynpaBneHue:

A. ByToH 3a 3axpaHBaHe

B. ByToH 3a Hucka / BUCOKa MOLLHOCT Ha TonnuHa

B. ByToH 3a TpenTeHe

D. byToH Ha Taiimepa

E., F. PerynupaHe Ha ctaitHa Temnepatypa + / - 6yToHu

U3MON3BANTE

PEFYNUPAHE HA CTAVHATA TEMMEPATYPA: HatuckaHeTo Ha 6yToH (E i F) wwie yBennum uni Hamanm xenaxara cTaiHa
Temnepatypa. Cnep 3aaaBaHe Ha xemnaHaTa TeMnepaTypa HarpeBaTensT B yCTPOCTBOTO Le Ce BKIKOUI UMW M3KMKoYW, 3a fAa NOALbPXa
XenaHaTa CTaifHa TemnepaTypa. YCTpOACTBOTO fjaBa Bb3MOXHOCT 3@ HacTpoiika Ha Temnepatypata ot 10-35 rpapyca no Liensui. Korato
CTaliHaTa Temneparypa e no-Hucka ¢ 4 °C ot ycTaHoBeHaTa TemnepaTypa Ha yCTpoicTBOTO, YCTPOCTBOTO 3anoyBa Aa Ce 3arpsisa
aBTOMATHYHO C BIUCOKA MoLLHOCT. Crieq TOBa, Korato CTaiHaTa Temneparypa ce noHmky ¢ 2 °C, yCTpoiiCTBOTO 3anoyBa aBToMaTuyHo Aa
3arpsiBa ¢ no-Hucka MoLLHOCT. Ako CTailHaTa TemnepaTtypa AOCTUrHe 3a[afieHoTo HUBO Ha TemmnepaTypara, OTONMeHNeTo cnupa,
BEHTUNATOPBT paBoTh MOCTOSHHO, OKATO CTaliHaTa TeMnepaTypa no-Hucka OT 3afafeHaTa Temnepatypa ¢ 2 °C, ycTpoiicTBoTo
aBTOMATUYHO Ce BPbLLA KbM OTOMMNEHME C NO-HIUCKA MOLLHOCT.

TAVIMEP: HatuckaneTo Ha 6yToH (D) e HacTpou Taiimepa oT CTbkM oT 1 yac A0 8 yaca. Cnep 3a1aneHoTo Bpeme yCTPORCTBOTO g e
W3KIIOYM.

OCKMNNPAHE: HatuckaHeTo Ha 6yToH (C) Le HacTpoun yCTPONCTBOTO Aa BKIOYBa OCHOBaTa (4) OTNSIBO HafisicHO, HaMbiHO 45 rpapyca.
LOW HEAT / HIGH HEAT: HatuckaHeTo Ha 6yToH (B) Lye npeBktoyBa MeXay H1BaTa Ha MOLLHOCT:

* Hucka TonnmHa = 1000W

+ Bucoka tonnmHa = 2000W

POWER SWITCH (5): HatucHeTe ro, 3a Aia BKrouMTe YCTPOACTBOTO W FO HATUCHETE OTHOBO, 3a [ WU3KIKUNTE YCTPOCTBOTO OT
3axpaHBaHe.

BYTOH 3A MOLLHOCT (A): HaTuckaHeTo My Ll BKITKOUM UMK U3KITKOYM YCTPOCTBOTO OT PEXMM Ha FTOTOBHOCT.

YnpaBneHueTo Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue (8) e CbL0TO KaTo PbYHOTO YrpaBreH e Ha BYTOHUTE Ha KOHTPOMHUS NaHen.

3a fja n3nonaeate yCTPOCTBOTO C NPELOCTaBEHOTO AUCTaHLIMOHHO yripaBneHue (8), u3BageTe MankoTo oTaeneHve 3a batepuy,
Pa3ronoXeHo B OCHOBATA Ha ANCTAHLMOHHOTO ynpaBnexue. 3a ja U3BanTe OTAENEHNeTo 3a BaTepusTa, NPOCTO CTUCHETE Marnkusi €3k 1
apbnHete. Moctasete 1 x CR2025 (3V) nutuesa 6atepus B Mankata npoLien, KakTo e nokasaHo (cHuMka 3).

BAXHO: CumBorbT + Ha nocTaBeHaTa baTepus TpsibBa Aia € 06bpHaT Harope. 3aTBOpeTe 34paBo OTAENeHUeTo 3a 6atepusTa, 3a Aa
3arnoyHeTe Aa 13nonsgate AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue (8).

3ALLMTA 3A BE3OMACHOCT

1. BALLMTA HA MEPEPEB ToBa yCTpOICTBO € 3alMTEHO ChbC 3aLuuTa OT NperpsiBaHe, KOSTO aBTOMATUYHO M3KM0YBa YCTPOICTBOTO B
cryyaii Ha nperpsiBaHe, Hanp. Nopaau MbAHOTO WM YacTUYHO 3amyLuBaHe Ha peLueTkuTe (6). B 031 cnyyail nsknioyeTe ypeaa ot
KOHTaKTa, u34akaite okono 30 MMHYTH, 3a la CE OXNaam W OTCTPaHEeTe NpeaMeTa, KOUTO Npeym Ha pelueTkute. Cnep ToBa ro BKYeTe
OTHOBO, KaKTO € ONMCaHo Mo-rope. YCTPOCTBOTO TpsibBa Aa paboTh HopMarHo. Ako NpoBnemMbT NpoAbkaBa, MOSs CBbPXKETE CE C
0TOPW3MPaH CepBI3 3a KITMEHTH.

2. BALLMTA OT HATOPE ToBa ycTpOMCTBO € 3aLLUTEHO C Npeana3eH NpeBkroYBaTen, KOUTo aBTOMaTUYHO U3KITKOYBA YCTPONUCTBOTO,
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Korato yCTpOl7ICTBOTO nagHe Wnu e nog NPekoMepeH bIbil 0T XOpu3oHTanara. Toa nomara a ce npegoTBpaTAT UHUMAEHTU U
YCTPOWCTBOTO LLie Ce BbPHE B PEXWM Ha FOTOBHOCT, Korato Obae nocraBeHo 06paTHO B U3NpaBeHO NONOXeHWe, HaTUCHeTe 6yTOHVITe (A)
Ha KOHTPOMHUA NaHen unu guCTaHUMoHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa Hynupate ychOVICTBOTO.

MOYMUCTBAHE 1 NOOAPBXKA

1. YBepeTe Ce, Ye YCTPOINCTBOTO HE € ropeLLo.

2. MNpeau nouncTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO M3BAAETE LLEnCcena OT eNEeKTPUYECKIMS KOHTAKT.

3. MopabpskaiiTe OTBOPUTE 3@ BXOL U U3X0 Ha Bb3ayxa YMCTU. He no3BonsiBaiiTe npaxbT Aa ce cbbupa no oTBopuTe. 3a No4nNCTBaHe Ha
Bb3AYLLHNS UATBP:

OtcTpaHeTe pelueTkaTa 3a BXOASILLY Bb3[yX, KaKTO e NokasaHo Ha cHuMKata (1). 3ap pelueTkata € pasnonoxeH MpexecT unTbp 3a npax
(6), n3BapeTe ro M M3NnakHeTe MoA Y1CTa Tevalla Bofa. He nsnonasaiTe AeTepreHTV unv pa3TBOPUTENM 3a MOYMCTBAHE Ha PUNTbpa.
OcTaBeTe Aa M3CbXHE HaMmbMHO 3a 24-48 yaca, Npeau Aa UHCTanupaTe OTHOBO B YCTPOWCTBOTO. He ce onuTBaliTe Ja 13non3sarte Mokbp /
BnaxeH UNTLP, Thil KATO TOBA MOXeE Aa NOBPEAM YCTPOINCTBOTO.

4. MoumcTeTe Kopryca, KaTo 13non3BaTe camo Cyxa Unv BRaxHa Kbpna.

5. He notansiite ycTpoicTBoTO BbB BoAa!

TEXHWYECKM AHHN

Hanpexenue: 220-240V ~ 50Hz

MotyHocT: 2000W

Batepus: Briouera 1 x CR2025 (3V) nutvesa batepus

Mons, npexsbpreTe kKapTOHEHUTE ONaKOBKM B OTMagbyHa xapTus. Macunete nonnetuneHosute Topbuykm (PE) B nnactmacosus
KOHTeWHep. /3HoceHOTO yCTPOICTBO TPibBa Aa Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MACTO 33 CbXPaHEHHe, Thil KaTo e ONacHo B
YCTPOCTBOTO CbCTaBKMTE MoraT fia peAcTaBNsBaT 3annaxa 3a okonHara cpefa. EnektpuyeckoTo ycTpoiicTeo TpsibBa Aa

s 0b0€ NpeafeHo AoKpaii NOBTOPHOTO My M3MOM3BaHe W 13non3eaHe. AKO B yCTPOCTBOTO Ma 6aTepuu, TpsibBa 4a u3sagute
Aa flafieTe Ha ToyKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAEenHo.
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Electric Kettle
AD 02

Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 4404 AD 7305 AD 3015
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Diet Kitech Scale Oil Heater

Hair Clipper
AD 3133 AD 7808

Hair Clipper
AD 2823

AD 2825
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Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832
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Hair Shaver
AD 2932

Kitchen Scale
AD 8121

Nut Cookie Maker
AD 3039 AD 4076

Blender
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Electric Kettle
AD 1225

Mini washing machine with Desk fan 15 cm with

spinning function
AD 8051

Bluetooth Speaker
AD 1169
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Bending stééﬁ‘n mop
AD 7038

Electric heating pad
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AD 7415 AD 7303
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clip AD 7709
AD 7317

Water Kettle 1,0L Steam Iron

AD 1283 AD 5032

Tower Fan Fan Heater
AD 7319 AD 7717

WWW.ADLEREUROPE.EU
88

Desktop fan

Quartz Heater

Waffle Maker
AD 3036

_—

Food dryer
AD 6654

Electric Oven With HOB

AD 6020
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Air Conditioner
AD 7916
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